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marepiany —6, CyTTeBl IOMUJIKY MPH aHali31 pakTUYHOTrO Marepiany — 4,
BIJICYTHICTb BJIACHOTO aHai3y GakTruHoro marepiany (100 peyens) — 0)

6. | BixnmoBimHICTh MPaKTHYHOT YaCTHHU AOCIHIHKEHHS HOPMaTHBHIM BUMOTaM —
3acanom 10 6anie (moBHa BignoBigHICTh — 10, HECYTTEBI OIPiXH CTHIIICTHYHOTO
XapakTepy — 8, HeCyTTEBI MOMIIIKA TIPU TIepekiIali GaKkTHIHOTO MaTepiany — 6,
CYTTEBI MOMMJIKY TIpU MepeKIIai i aHamizi (pakTHUHOro Matepiany — 4,
BIJICYTHICTb MepeKIIaaIbKoro anamizy hakruanoro marepiany (100 peuens) — 0)

7. | BinnoBinHICTh BUCHOBKIB pe3y/ibTaTaM TEOPETHYHOI Ta MPAKTUYHOI CKIIAJOBUX
JOCIIKeHHST — 3azanom 10 danie (moBHa BinnmoBinHICTh — 10, HECYTTEBI Orpixu
CTWJIICTUYHOTO XapakTepy — 8, HENOBHE BUCBITICHHS Pe3ybTaTIB TOCTIPKEHHS —
6, YacTKOBE BWCBITIICHHS pe3yJIbTaTiB JOCTDKEHHS — 4, He BIJNOBIIAE
pe3yibraram gociipkeras — 0)
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BCTYII

Kpanidikamiitna podota nmpucBIYE€Ha JOCTIIKEHIO OCOOJUBOCTEH MEpeKIIaxy
3aco6iB BepOanizanii konnenty BIMHA y pomani Entoni Jloppa «Bce Te He3pume
CBITJIO?.

AKTyaJbHicTh TeMu. [Ipobiiema mepekiany 3aco0iB BepOaizaliii KOHIENTY
BIMHA B XyI0HBOMY JHCKYypCi Ha yKpaiHCHKY MOBY HabyBa€ MOMiTHOTO HayKOBOTO
1HTEepecy IJis JIHTBICTUYHOTO, KOTHITMBHOTO Ta MEPEKIATAIbKOTO JOCIIIKEHHS.
[lepexmnan Xyq0)KHBOTO AUCKYPCY BBRKAETHCSA OJHUM 3 HAWCKIIQAHIIINX, aJKE TErep
110 30epexeHHs1 GOpMHU, 3MICTY, CTPYKTYPH Ta €CTETUYHOIO BILUIUBY OPUTTHAITY TEKCTY
J0JaloCh 1€ W BIATBOPEHHA KOHLENTYaJbHOI KApTUHM CBITY. 3aBISKU
KOHIIENITYaTbHOMY aHaJli3y BHHUKAE€ MOXJIMBICTh TOTJITHYTH Ha TIPO0JieMy B HOBOMY
pakypci.

AKTyaJbHICTh JJAHOT TEMU TOB'sI3aHA 3 THM, 1110 KOHIIETIT BIMHA THTYITUBHO
3pO3YMUIMI Ta 3arajbHOBIJIOMHI, ajieé HacmpaBll BiH € JOCUTh CKIJIQJHUM Ta
HEOJJHO3HAUHUM. AJKe HOro TpakTyBaHHS MOXKE BIIAPIZHATHCS YEpe3 BEJIUKY
KUIBKICTh (paKTIB: ICTOPUYHMI MEpio] B IKOMY B1I0YBA€ThCS BiliHA Ta B IKOMY BOHA
OIUCYETHCA, CYCHUTBHO-TIONITHYHE CTAHOBUIIIE KPaiH y MHHYJIOMY a00 3apas3; MoTysian
aBTOpa Ha BiliHYy, HOTO BiK, TOXO/KEHHS, a TAKOXK Oe3MocepeHs yuacTh y BiliH1 a00 X
po3noBial iHmMX. Kpim Toro Ha BuOIp ciiB a00 KOHLENTyalbHUX MeTadop i
BepOayizallii KOHIIENTy, a TaKOX 3rooM Ha HOro BiATBOPECHHS, BIUIMBAIOTH
KOHLIETITyaJIbHI KapTUHU CBITY KpaiH, fKI BIIOMBAaIOTh MEHTAJbHY Ta KYJIbTYpHY
CBOEPIJIHICTD HAIlll, 0 1 CTAHOBUTH BUKJIMK JJIs MepeKiaaya y miaoopl npaBUiIbHOT
JIEKCUKU Ta eKkBiBaJieHTIB. Kpim TOoro, mpu mepeksiazi TEKCTy, IO HAJICKUTH [0
XYIOKHBOTO JIMCKYpCy, Tepefada aBTOPCHKOTO CBITOTJSINY Ta 30epekeHHs
aBTOPCHKOTO CTHJIIO € HAMTOJIOBHIIIMM JUIs [IepeKiaiada.

Merta i 3aBaaHHsa aocJjailzkeHHs. Po3risiHyTH 3aco0u BepOaizallii KOHIIETTY
BIMHA B aHrmifichKiii MOBHiil KapTHHi CBiTy Ta 3’ACyBaTH CIIOCOOM 1X BiITBOpEHHS
YKPaIHCBKOIO MOBOIO.

BianoigHo 10 nmocraBiieHOI MeTH (GOPMYIIFOEMO HACTYITHI 3aBJAAHHSA:



— YTOYHHUTH BU3HAYEHHS MOHATTS KOHIENTY B MOBO3HABCTBI, JIHTBICTHUII Ta

NepeKsIa03HaBCTBI;

— PpO3IJISIHYTH OCHOBHI CTpaTerii mepekiiaxy 3aco0iB BepOamizallii KOHIIETITY

BIMHA B Xyn0XHBOMY JHCKYPCi;

— TMpOoaHaji3yBaTH JIHTBICTUYHI aCIIEKTH XYA0XKHBOTO TUCKYPCY;
— BHOKpeMHUTH 3aco0u BepOamizauii xornenty BIMHA B pomani EnToni Joppa

«Bce Te He3puMe CBITION;

— BUSIBUTHU Ta 0XapaKTEPU3YBATH KOHIIETITyalIbHI MeTa(OopH, 110 BXKUBAKOTHCS IS

Bino6pasxenns konmenty BIMHA y pomani «Bce Te He3pHMe CBITION;

— BCTaHOBHTH CIIOCOOM TepeKiany 3acobiB BepOanizamii konmenty BIMHA B

XyJI0)KHBOMY JUCKYpCl, a came pomaHi «Bce Te He3pume CBITIO».

006’exTOM JOCIIIKEHHS € 3ac00u BepOaizallii KOHIIENTY BIMHA.

IIpeamMeTrom JoCHiDKEHHS € CHOCOOM TMepekiiaay 3aco0iB  BepOanmizarlii
xoHnenTy BIMHA y Xyn0KHBOMY IHUCKYPCi.

MeTtoau nociigxenHs. Y kpanidikaiiiiHiii poOoTi Oy BUKOPUCTaH1 HACTYITHI
METOAM: Memoo cyyinbhol eubipku (111 OTPUMAHHS MaTepiany MAOCITIIKCHHs),
CMPYKMYPHO-CeManmu4HuLl Memoo (11 aHai3y TEPMIHOJIOTIYHUX OJIUHUIb, & TAKOK
JUIsL  y3arallbHeHHsS Ta Kiacudikaiii 3aco0iB BepOamizailii KOHIIENTY), Memoo
nepekniaoayvbkoeo  ananizy (IS BUSIBJICHHA Ta  OMNHCY  TEPEKIaJanbKuX
TpaHchopmarliii, MO BUKOPUCTOBYBAJIMCH NpHU TEpekIaal 3aco0iB BepOamizarlii
xoHienty BIMHA), memoo sicmasnozo ma nopignusnvhozo ananizy (JUis 3icTaBIeHHs
aHTJIOMOBHUX 3aco0iB BepOasizailii KOHIIENTY BIMHA 3 iX BiamoBigHukamu B
YKpaTHCBKIN MOBI), MemoO KilbKiCHUX NiOpaxyHKigé (71 BCTAHOBJICHHS KUIbKICHOTO
CHiBBiIHOMmEHHs 3aco0iB  Bepbamizamii  kxomnenty BIMHA, nepudepiitanx
MIKPOKOHLIETITIB, KOHLIENTYaJIbHUX METa(op, a TAKOX KIJIbKICHY PeNpe3eHTaTUBHICTh
croco6iB mepexaay 3aco6iB Bepbaizarii konnenty BIMHA)

HaykoBa HOBU3HA oOJep:KaHMX Pe3yJbTATiB TMPOBEACHOTO TOCIiIKCHHS
MoJIITa€ B OOTPYHTYBaHHI TEOPETUYHHUX IOJIOXKEHb Ta METOJUYHHX PEKOMEHJAIlIN

IIOJI0 YIOCKOHAICHHS CIIOCOOIB mepekiany 3acobiB BepOanisamii kourenty BIMHA 3



aHTJIIChKOT Ha YKpaiHCbKy MOBY. Takoxk Bmepiie Oyno MPOBEAEHO KOMILIEKCHUMN
JIHTBICTUYHUN Ta TepeKJaJalbKuii aHajai3 aHTrJOMOBHUX 3aco0iB BepOamizarii
xornenty BIMHA B xymoxHbOMY auckypci (a came pomani Entowni Jloppa «Bce Te
HE3pUMeE CBITJIO»). BU3HaueHO Ta omucaHO CIOCOOM BIATBOPEHHS KOHIENTYaJbHUX
Metadop Ta crmocobu mepekiany 3aco0iB BepOamizarlii, 1Mo peani3yloTh KOHIICHT
BIMHA.

IlpakTuyHe 3HaYeHHS OJepKaHUX pe3yibTaTiB. OTpumani B poOOTI
pe3yNbTaTH € IEBHUM BHECKOM JO 3arajbHOl Teopli MepeKkaay, KOTHITUBHOI
JHTBICTUKH Ta JIGKCUKOJIOT1I.

VY pe3ynbTari BUBYEHHS MPEAMETY JAOCTIHKEHHS OyJI0 OJep>KaHO pe3yJIbTaTH,
Kl MOYKHAa BHKOPHCTOBYBAaTH Yy HAaBYAJIbHUX KypcaxX 13 JIIHIBOKPAiHO3HABCTBA,
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIli1, JISKCUKOJIOT11, TP po3po0Iill HaBYAIbHUX JUCIUIUIIH 32
BUOOPOM 13 KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH. A TaKOX Y BUKJIAJaHHI MPAKTUYHOTO KYpCY
nepekyialy y BUIMIA kol (po3auin «XynoxHid mnepeknany, «llepexnaganbkuit
aHaJi3 TEKCTY»).

Crpykrypa po6otu. Kpamidikaiiiina podoTa CKIaaa€eThCs 31 BCTYMY, TPhOX
O3B 13 BUCHOBKAMU JI0 KOXXHOTO 3 HUX, 3arajJbHUX BHCHOBKIB JI0 BCi€i poOOTH,
JIBOX CMHCKIB BUKOPUCTAHUX JIKEPEI, JOJATKy Ta pe3tome. Y BceTymni BU3HAYAETHCS
aKTyaJbHICTh, META, 3aBJAaHHS, METOAM JAOCTIPKCHHS, HAyKOBAa HOBH3HA 1 MPAKTHYHE
3HAUCHHA OJIEp>KaHuX pe3ynbrariB. B Po3nini 1 BUCBITIIIOETHCS TEOpETUYHA OCHOBA
JOCIIIJIKEHHS, a caM€ BU3HAYEHHS Ta OCOOJMBOCTI (DYHKI[IOHYBAHHSI KOHIIENITIB B
MOBO3HABCTBI, KOTHITMBHIM JHHIBICTUIII Ta MEpPEKJIag0o3HABCTBlI (HA OCHOBI
XYyJIO)KHBOTO NUCKYypcy). B Po3aini 2 momaerbest kinacudikariisi 3aco6iB BepOaizaitii
KOHIIEIITY BIﬁHA, a caMme JIEKCUYH1 OJWHUII, MIKPOKOHIIENTH Ta KOHIIENTYyaJIbH1
MeTtadopu, B XyJ0KHBOMY THUCKYypcl Ha ocHOBI aHam3y 100 ¢dparmenTiB, mogaHux B
Honatky. B Po3mini 3 Bu3HAUEHO Ta OMHMCAHO CHOCOOM TepeKyaay 3aco0iB

BepOaizauii konnenty BIMHA 3 anrmiiicekoi Ha yKpaiHCEKY MOBY.



PO3/11 1
KATEIOPISI «kKOHLIEIIT» TA ii 3ATAJIBHI TEOPETHYHI
MOJOKEHHSI BMOBO3HABCTBI, KOTHITUBHI JIHTBICTULI TA
MEPEKJIAJO3HABCTBI

1.1 Karteropist «koHIen™ Ta ii 3araJbHi 1MoJI0KeHHS

1.1.1 TeopernuyHi OCHOBH JOCJHIXKEHHS KOHUeNTy. PEHOMEH KOHLENTY €
TOJIOBHUM MOHSTTSAM Yy JIIHTBICTHI[, & CaM€ Yy KOTHITUBHIM JIIHTBICTULL. Y CBOEMY
IIOJICHHOMY KHUTTI1, Ye€pe3 MO30K JIOAUHU MIPOXOATh THUCSIYl KOHUENTIB, X0ua i HIXTO
1bOro He nomiyvae. [{e Bce uepes Te, 10 JII0JMHa MUCITUTh KOHLlenTamMu. | OiJibiiie Toro,
el heHOMeH Mae 3/1aTHICTh CTBOPIOBATHCS B ITPOLIEC MUCIIEHHS JIOAUHMU. | uepes uei
(axT, 1110 JI0JMHA OCMUCIIOE SIKECH SBUILE YU IIPEMET, BOHA KIIPOITyCKae» HOTo yepes
CBOIO CBIJIOMICTb 1 TaK 3’ SBJISETHCA KOHIIENT. AOO K MOKJIMBUI 1 IHITUN BapiaHT, KOJIU
yCl 3arajibHi 3HAHHS JIIOJICTBA BiJOOPaXArOThCS Y BUTJISAI KOHIIETTIB y CBIIOMOCTI
JHOJIUHHU.

He3Baxatouu Ha Te, 110 KOTHITUBHA JIIHIBICTUKA Yy 1€ MepioJ yacy HIBUIKO
PO3BUBAETHCS, BCE OUIBINE BYCHHX JOCHIDKYIOTH IO HAyKy, /al0Th BU3HAYCHHSI
dbeHoMeHaM 1 OOIPyHTOBYIOTb iX, ajie I0C1 BOHU HE MOXKYTh HaJaTH YiTKE BUZHAUCHHS
KOHIENTY. Xoua 1€ MOHSTTS € LEHTPAIbHUM Ul KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKU, BOHO €
HaNOUIbII CYyNEPEUSIMBUM JIJIs1 HAYKOBIIIB.

Kon1enT HanexuTh 10 OJTHOTO 13 HAMOUIBII aKTyaIbHUX aCIEKTIB TOCTIIKEHb.
Bin ctaB 00°‘€KTOM IS JOCHIIKECHHS HE JIMINE JIHTBICTIB, aje¢ W IICHXOJIOTIB,
KYJbTYpOJIOoTiB, (PpiocodiB. Toxk ChOroJiHI, TEPMIH «KOHIIETITY» BUKOPUCTOBYETHCS Y
pisHux ranys3sx 3HaHb. Sk mucana E.C. KyOpsikoBa: «BiH € «apacojbKOBUM:
NOKpUBA€ MPEAMETHI Taly3l IEKIIbKOX HAyKOBHUX HampsMiB, SKI 3aliMaroThbCs
npoOJeMaMy MHCJICHHS 1 Ti3HAHHS, 30€peKEHHs 1 onpairoBanHs iHdopMmarii» [85:
58].

Y po6ori 0. CrenanoBa € iHdopMaliss PO TMOXOKEHHsS I[bOTO CJIOBA!

«KoH11enT — aBulIlie TOro * MOpsaKy, M0 i MOHATTA. 32 CBOEIO BHYTPIITHBOK (POPMOIO



B POCIACHKIA MOBI CIIOBAa KOHYenm 1 NOHAMMs OJHAKOBI: KOHYenm € KalbKOK 3
JATHHCHKOTo CONCEPLUS ‘OHATTS , Bif AiecioBa concipere ‘3aunnatu’ [86: 40].

[Nomanpimii 10r0 PO3BUTOK 1 BIPOBAIKEHHS B Pi3HI HAYKOBI cepu BiIOyBaBCs
IUISIXOM TEePEOCMUCIICHHS TPAJIUIIHHOTO JIOTIYHOTO 3MICTYy KOHIIENTY 1 ajamnTariii
Horo 10 notped AocaiKeHb. T0oX, 3roJJ0M 3HAUEHHIO CJI0BA «KOHIENT» OyJI0 HaJaHO
JTiHTBOd110c0(ChKE HATTOBHEHHS 1 epiuMm 11e 3poouB C. ACKoibI0B. Y CBOil pOOOTI
BiH nucaB :«KoHuentu — 11e eMOpioHn MUCIIEeHHEBUX onepaliiid. Ko BUMoBiIeHe KUM-
HEOyZb CIIOBO PO3YMIETHCS Y BIACHOMY 3HA4€HHI, TO 1€ 3HAYUTH, IO TOH, XTO 1€
pO3yMi€, 3MIMCHIOE NESIKUA MHUTTEBHI aKT, AKUM CIY>KUThb 3apPOJIKOM I[JIOI CHCTEMH
MHCIICHHEBHX onepariiii» [3: 275].

3apoKEeHHSI JIITBOKOHUENTOJIOTT] BIUIMHYJIO HAa MOSIBY TEPMIHA «KOHIENT» Yy
cdepu, SKi TOCTIKYIOTh MOBY «BHUHHUKHYBIIM SIK MOHSATTS MAaT€MAaTHYHOI JIOTIKH,
TEPMiH 3aKpIMUBCA y TICHUXOJIOTIi, KyJIbTypoJiorii, (isocodii, KOrHITOJOTi, CTaB
0a30BUM y KOTHITHBHIN JIHTBICTHI. Y HAYKOBHI OOIT BITYM3HAHOIO MOBO3HABCTBA
oyB yBeaenuit y 20-ti poku XX cromitra. Ognak jumie y 80-Ti poku y 3B‘S3Ky 3
nepekjgagaMu  poOIT AHTJOMOBHMX aBTOPIB MOHATTSA «KOHILENT» SK TEPMiH
alanTyBajoCs Ha BITYM3HIHOMY IpyHTI» [5: 14].

JloHejaBHa, MaJIO XTO 3HAB, L0 TaKe «KOHIENT», a JEKUIbKA JACCATUIITH TOMY
PO HBOTO B3arajl HIXTO HE TOBOPUB, TOX BYEHI MOSCHIOIOTHCS KO0 IIMPOKE
3aCTOCYBaHHS TaKUM YHHOM: «Y JIHTBICTHIIl TIOSiIBA KOHIENTY Oyja 3yMOBJICHA
HarajJpbHOI0 MOTPEOO0 HOBOTO TIYMAdeHHsI TEPMiHA «IOHATTS», SKE TPATUIIHHO
posrasganocs K abCTpakiliss OKPEMUX YYyTTEBUX O3HAK, a 3r0JIOM PO3IIMPUIIO CBIH
o0csir 70 pIBHS 3arajbHOrO, OJMHUYHOTO W OCOOJUBOrO, TOOTO BCHOTO 00CSTY
iHbopMallii mpo neBHUi 00 ekt abo kiac 00 extiBy [59: 410].

Icaye # inme mnosicieHHs: «CmpaBa B TOMY, IO KOHIENT — KaTeropis
MUCJICHHEBA, HECIIOCTEPEXKYBaHA, 1 1€ JAa€ BEIMKUN MpOCTip A i1 TIyMayeHHs.
Kareropis konmenty ¢irypye chOrogHI B JOCHIIKEHHAX (uIocodiB, JIOTIKIB,
TICUXOJIOTIB, KyJIbTYPOJIOTIB, 1 BOHA HEeCE Ha COO01 CIIAM BCIX IUX MO3ATIHTBICTUYHUX

inTeprpeTamiin» [52: 9].



Tox 3 yacoMm, TepMiH «KOHLENT» YBIMIIOB 10 KOTHITUBHOI, CEMAaHTHYHOI Ta
KYJIBTYPHOI JIHTBicTUKH [69].

VY nmaHoMy JIOCHTIDKEHHI BapTO 3BEPHYTH yBary Ha TIyMadyeHHS MOHSTTS
«KOHIIeNT» y KorHITUBHIN JiHrBicTUll. [IpenctaBuuku 1iei Hayku (O. babymikin, M.
bonmupes, 1. T'omybGoscbka, B. XaiiBoponok, O. KyoOpsikoBa, 3. Ilomosa, O.
CeniBanoBa, 0. Crenanos, I. CtepHiH Ta iH.) BU3HAYAIOTh KOHIENT SK OIUHUITIO
OTIEPATUBHOI CB1JIOMOCTI, 1110 MICTUTh 1H(OPMAIIiIO PO MEBHUM 00 €KT MIHCHOCTI.

O.KyOpsikoBa B «KpaTkoM ciioBape KOTHUTHMBHBIX TEPMHUHOB)» IOJA€ TaKy
nediHiIio: «KOHIIENT — 1€ TEPMIH, 10 CIY>KUTh MOSICHEHHIO OJUHUIIb MEHTAJIbHUX
a00 TICUXIYHUX PECYpCIB HAIIOI CBIJOMOCTI U Ti€i 1HQOpPMAIIHHOT CTPYKTYpH, SKa
BiloOpakae 3HAHHS 1 JIOCBIJ JIIOJIUHM; 1€ ONEpPaTUBHA 3MICTOBA OJMHULIA IaM ‘sTi,
MEHTAJILHOTO JICKCUKOHY, KOHIENTYaJIbHOI CUCTEMH 1 MOBM MO3KY, BCI€l KapTHUHU
CBITY, B1IOOpaKeHOI y JIOACHKINM mcuxiii. KoHlenT BUHUKAE B Mpolieci Mooy 0BU
1H(popmarlii mpo 00‘€KTH 1 iXH1 BIACTUBOCTI, MPUYOMY 1151 IHPOpMaLlid MOKE BKIIFOUATH
SK BITOMOCTI PO 00‘€KTUBHUI CTaH CIpPaB y CBITI, TaK 1 BIIOMOCTI PO YSBHI CBITH 1
MOXJIMBUM CTaH chpaB y 1uX cBiTax. Lle BiIOMOCTI mpo Te, IO I1HAMBII 3HAE,
IPUITYCKAE, TyMae 1 ysiBise po 00 ‘extu ceiTy» [85: 90].

«Konment» — 1e 00'eKT 13 «iJIeaIbHOT0» CBITY, SKWM Ma€ Ha3BY 1 BijoOpaxkae
KyJIBTYpHE PO3YMIHHS JIIOJCH peabHOTO CBITY [82].

Takox «KOHIIENT» Ha3UBAIM «0araTOBUMIPHUM CKYMYEHHSIM TOYYTTIBY,
«CMUCIIOBOIO 4YacTUHKOI KUTTs» [68: URL]; «ren kymbrypm» [81], «omunwmIs
nam'sTi», «4acTUHa 3HaHb» [3].

Konnenryanmizamisi — 11¢ OJWH 3 HAWBAXKJIUBIINIMX KOTHITUBHHUX IPOIIECIB.
3aBAsSKU HbOMY YC1 HaOyTi 3HAHHS BHOPSAKOBYIOTHCS Y CBIJOMOCTI JIFOJIUHHU.

«KoHnmenryanizaiisi — 1e MOHATIHHA Kiacuikallis, M0 MOJIArae B PO3yMiHHI
neBHOI 1H(oOpMaIlli Ha OCHOBI BWAUICHHS CMHCIIOBUX KOMIIOHEHTIB y CBIJOMOCTI
JIFOJTMHU, TII0 TIPU3BOAUTH 10 (POPMYBAaHHS KOHIICTITIB, KOHIIENTYaJIbHUX CTPYKTYp Ta
BCI€T KOHIENTyallbHOT cucteMm» [47: 8].

A.Il. BaOymikiH BBa)kae, 10 KOHIIENTyalli3alis Ii¢ TMEepBUHHA TEOpPETHYHA

dbopma, mo 3abesneuye TEOPETUUYHY OpraHizalio maTepiaidy; 1€ cXyMma 3B’S3KIB



MOHSATh, Kl BIIOOPaKAIOTh MOMJIMBI TEHJIEHINT 0 3MiH; e crmoci® opraxizaiii
MUCJIEHHEBOT pPOOOTH, WIO0 JO3BOJISIE pPyXaTUCh BiJ Marepialy 1 TMEepBUHHHUX
TEOPETUYHUX KOHIICTITIB A0 OUTBII aOCTPAKTHUX KOHCTPYKTIB, MTOKIAACHIUX B OCHOBY
00y 10BM KapTHHH OaveHHs JOCIIIKYBAaHOTO CErMEHTY peaibHocTi [4: 57—58].

Ha nymky B. EBaHc, KoHIIeNIIli BHYTPIIIHKO OPTaHI30BaH1 32 03HAKO 00JIaCTI,
710 SIKOT BOHM HaJleXkaTbh, Ta BKJIIOYAIOTh UYTTEBHM 00pa3, iH(OpMaLiiHUN 3MICT Ta
iHTepnpeTaliifHe moie. YyTTeBuil o0pa3 y CTPYKTypi MOHSATTS (OpPMYyeEThCA 3a
JIOTIOMOTOI0 MEPIIENTUBHUX KOTHITUBHUX 0CO0OJMBOCTEH. 11 0COOMMBOCTI BUHUKAIOTH
y CBIAOMOCTI HOCIiB MOBH, II0 BIJI0Opaka€ HABKOJIMIIHE CEPEIOBUILE YEpE3 OpPraHu
nouyTTiB. OOpa3Hi 03HAKK YTBOPIOIOTh MeTaOpPUUHE TIYMAauCHHS MIPEAMETIB 1 SBUIII.
CrpykTypa KoHUeILii pOpMy€eThCsl KOTHITHBHUMU KJIacU(DIKATOPaMU 1 OETHYETHCS 3
KOTHITUBHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH, SIK1 PI3HATHCS 3a CTYINEHEM SCKPABOCT1 B CBIJJOMOCTI
[70].

Binbiie Toro, y KOrHITUBHIN JIHTBICTUII JOCIITHUKU 30CEPEIKYIOThCS yBary
Ha ¢opmi icHyBaHHsS kKouuenTiB [64: 388]. «Konmentu BigoOpaxarTh 3MICT
OTPUMaHUX 3HaHb, JOCBITY, PE3yJbTAaTIB YCI€l MiSUILHOCTI JIOJUHHU 1 pe3ybTaTu
Mi3HAHHS HEIO0 HAaBKOJUIITHBOTO CBITY Y BUTJISA/I TIEBHUX OJIMHUIIb, «KBAHTIB» 3HAHHS»
[11: 23—24].

3.J1. IlonoBa Ta [.A. CTepHIH CTBEPIKYIOTh, 1[0 KOHIENT 3’ SIBUBCS 3aBISKH
MISTIBHOCTI JIFOAUHM, 11 MI3HAHHS Ta OCBOEHHS A1MCHOCTI. BOHM BHM3HAYal0Th KOHIIEIT
SK. «T700aTbHy MHUCICHHEBY OJIWHUINO, IO SBIISIE COO0I0 KBAHT CTPYKTYPOBAHOTO
3HAHHS, ... 1J€aJbHY CYTHICTb, fika (OPMYETHCA y CBIAOMOCTI JIFOAMHMU 13 ii
Oes3rmocepeHIX orepaliii 3 mpeaMeTamH, i3 il mpeIMeTHOI JiSIbHOCTI, 13 MUCJIEHHEBUX
orepariii JIOJAUHU 3 THITUMH, YKE€ ICHYOUMMH B ii CBIIOMOCTI KOHIIENITaMH, — TaKil
orepartii MOXKyThb IPUBECTH JI0 MOSIBM HOBHMX KOHIIENTIBY [52: 48].

binbmiicte 1O0CHITHUKIB B 00JACTI KOTHITMBHOI JIHTBICTUKH JTOTPUMYIOTHCS
TYMKH, IO 3HAYCHHS HE B TEPINY YEpry IOJsIra€e B HOrO MOBHHX IpOsSBaxX, a B
KOHIIETITYJIbHUX 200 MEHTAJIBLHUX YSABICHHSX BIJIMOBIIHO JI0 TIOTIEPEIHBOTO JIOCBIY,

SKHI BUHHMKA€E y CBiioMOCTi unTaya [82: 85].



[IprunHOIO 3aIliKaBIEHOCTI KOTHITUBHOI JIHTBICTMKH Yy KOHIIETITaX MOXKHA
Ha3BaTHU Te, 10 (POpMyBaHHS KOHIICNTIB BIIOYBAETHCS y CBIAOMOCTI JIOAMHHU. TOXK
KOHIIENTH MOXYTb BIATBOPIOBATH PE3yJbTATH JIOACHKOI AISNIBHOCTI (Mi3HAHHS CBITY,
JIOCBIJI, 3HaHH#), GOpMyBaTH Ta 30€piraTv 3HaHHS PO CBIT.

O. CeniBaHoBa BKa3zye Ha aKTUBHY JISUIBHICTH CBIJJOMOCTI Ta TICUXIKH Y
CTBOPEHHI KOHILIENTIB. Y CBOEMY JOCII/DKEHHI BOHA CTBEPIDKYE, IIO: «KOHIICTIT
KBaTi(DIKyeThCA HaMH sIK 1HQOpMaIliiiHa CTPYKTypa CBIJJOMOCTI, Pi3HOCYOCTpaTHa,
MIEBHUM YMHOM OpPTraHi30BaHa OJWHULIS MaM‘sTl, IKa MICTUTh CYKYMHICTb 3HaHb PO
00‘€eKT Mi3HaHHS, BepOaJbHUX 1 HEBepOaIbHUX, HAOYTHX HUIAXOM B3a€EMOJIi M‘STH

NCUXIYHUX (PYHKIIIH CBIIOMOCTI ¥ mo3acBimomoroy [58: 112].

1.1.2 Teoperuuni 3acaam AOCJAALKeHHsI 3ac00iB BepOasizanii KOHLENTY.
«Konnent» — oAMHMIIS KOHIENTOCHEpH, 3HAYCHHS — OJIMHUIS CEMaHTUYHOIO
npoctopy moBu [51: 40 ]. I.C. JlixayoB 3ampoBaauB MOHSTTS «KOHIENTOChHEpa» y
BITUM3HSIHY HayKy. BiH BU3Hauae koHIIENTOCPEPY, SK: «CYKYITHICTh KOHIIENTIB HAIIii,
BOHA YTBOpEHa yciMa MOTEHLISIMU KOHIIENTIB HOCIiB MOBHU». BiH MM Oararimioro €
KyJbTypa Hauii, ii QoJbKkiIop, JiTepaTrypa, Hayka, 00pa30TBOpYE MHCTEIITBO,
ICTOPHYHHIA JOCBI, pesirist, TAM Oarartiia KoHmentochepa Hapoay [38: 5].

«3HaUYEHHS» — €JIEMEHT MOBHOI CBIJIOMOCTI, «KOHIICNIT» — KOTHITHBHOI.
KoHrent 1 3HaueHHS B piBHIM Mipi — SBHINA PO3yMOBOi, KOTHITUBHOI IPUPOIH.

3HauYEHHS CJIOBA € JIUILE CKJIAJI0BOIO KOHIIENTY, KE 3aBXK A 3aKpIMIEHE MOBHUM
3HaKOM. Y CBO€ Uepry KOHIIENT HEe Mae 00OB'SI3KOBOTO 3B'S3KY 31 CJIOBOM a00 1HIIUMHU
MOBHMMH 3acobamu BepOanizauii. Konuent moxe OyTtu BepOagi30BaHUM MOBHHUMU
3aco0amu, a00 >X ICHYBaTH Julle Yy cBioMocTi jroauHu. KoHrent moxke OyTu
BepOami3oBaHU B pa3l KOMYHIKAaTMBHOI HEOOXIMHOCTI PI3HUMHU CIIOCOOaMU
(;mekcmuHMMH, (Ppa3eoNOTIYHUMH, CUHTAKCHUYHMMH Ta 1H.). LlimuM Komruiekcom
MOBHUX 3ac001B, CHCTEMAaTH3aIlls Ta CEMAaHTUYHHH OIMC SIKUX JO3BOJISTFOTh BHJIIJIATH
KOTHITUBHI O3HAKH 1 KOTHITUBHI KIACHU(PIKATOPH, SIKI MOXKYTh OYTH BUKOPUCTAHI JIJIst

MoieroBaHHs KoHuenrty [51: 87].



HominatuBHe mojie KOHUENTY MPUHIMIIOBO HEOAHOpigHE. BOHO MICTUTH sIK
IpsiMi HOMIHAIIIT caMOro KOHIIENTY 0e3mocepeIHhO (SIAPO HOMIHATUBHOTO IT0JIs), TaK
1 HOMIHAI1 OKPEeMHX KOTHITUBHUX O3HAK KOHIIETITY, 110 PO3KPUBAIOTH 3MICT KOHIIETY
1 CTaBJIGHHS JI0 HBOIO B PI3HUX KOMYHIKATHUBHUX CHTYyalisx (mepudepis
HOMIHATUBHOTO moJist). Tak, B SApO HOMIHATUBHOTO MOJISi KOHIIETITY «KEPIBHUK
yBIAYTh HAYalbHUK, KEpIBHUK, med. B mepudepito - KpUUUTh, KOMIIETEHTHUH,
aBTOPUTAPHUI, BCEBIaAHUH 1 OaraTo iHmmx [49: 45].

B HOMIHAaTHBHE NOJI€ KOHUENTY MOXYTh BXOJUTH P13HI MOBHI 3aCO0U:

— MpsMI HOMIHAIl KOHLENTY (KJIIOUOBE CIIOBO-PEMPE3CHTAHT KOHLENTY, SIKE
OOUpAETHCS JAOCTITHUKOM B SKOCTI IMEHI KOHIENTY 1 iIMEHI HOMHUHATHBHOTO
T10JIs1, 1 HOTO CHCTEMHI CHHOHIMH);

— TMOXiAHI HOMIHaIIi KOHIENTYy (MEepEeHOCHI, IMOXI/JHi); OJHOKOPEHEBI CIIOBA,
OJIMHUIII PI3HUX YaCTHUH MOBH;

— KOHTEKCTyaJibHI CHHOHIMU;

— OKa3l0HaJIbHI 1HAUBIYaTbHO-aBTOPCHKI HOMIHAIIIT;

— CTIMKI MO€JHAHHS CJiB, CHHOHIMIYHI KJIIOYOBUM CIIOBOM ((pYyKTOBHUH caf,
T1IBOJTHUI YOBEH, KaIliTaH KOMaH/IH 1 1H.);

— (QpazeosiorizMu, MO0 BKIKOYAIOTH 1M'S KOHIENTY (Mepiua JacTiBKa, 3aJII3HULA,
O11a BOpoOHa Ta 1H.);

— mapeMii (IpUCHIB'A, TPUKa3Ku Ta adOpHU3Mu)

— MeTapopruyHI HOMIHAIT

— CTIMKI MOPIBHSAHHSA 3 KJIIOYOBUM CIIOBOM

— BUIbHI CJOBOCHOJYyYEHHS, SKI HOMIHYIOTb Ti YM 1HIN O3HaKH, SKi
xapaktepu3yioTh KoHrent [50: 33].

[lepuentrBHO-00pa3Ha CKJIal0Ba KOHIENTY IOB’si3aHa 3 1HAMBIAYAJIbHUM 1
KOJIEKTUBHUM JIOCBIZJOM JIIOJJUHU 1 YTBOPIOETHCS: 1) 3a paxyHOK MEpLENTUBHUX
KOTHITUBHUX O3HaK, 110 (POPMYIOTHCSI y CBIJOMOCT1 HOCISI MOBH BHACHIJIOK BIIOUTTS

HUM HaBKOJIMIIIHBOI JIIHCHOCTI 3a JOIIOMOTOI0 OpPTraHiB uyTTs (MeplenTuBHUN 00pa3);
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2) oOpa3HUMH O3HAaKaMH, 0 (POPMYIOTHCS MIISTXOM MeTadhOpUYHOTO OCMUCICHHS
BIJIIOBIIHOTO TipeameTa abo spuma [49: 108].

B cBoto gepry, B. Kapacuk po3pi3Hsie Tpu criocoOu onpeaMedeHHs] KOHIICTITY:
MO3HAYEHHS, BUpaXeHHs Ta onuc. [1i mo3HaueHHsIM AOCTIIHUK PO3yMi€ MPUCBOEHHS
KOHIIETITYaJI130BAHOMY TIOHSTTIO IMEBHOTO HAaMEHYBaHHS, CHEIIaJbHOTO 3HAKY; Mij
BUPQXEHHSAM — YyCIO CYKYITHICTh MOBHUX 1 HEMOBHHX 3aco0iB, IO 1UIIOCTPYIOTb,
YTOYHIOIOTh Ta PO3BUBAIOTh HOTO OCHOBHE 3HAUEHHS; a ONMC BU3HAYAE SIK CIEHIATIbHY
JOCTIAHUIIBKY MPOLIEAYPY TAyMadeHHsS 3HAUEHHS IMEHI KOHIIETITY Ta 3ayBaXKye, IO
yci BOHM MOXKYTh OpaT y4acTts y (hopMyBaHHI Horo HomiHatueHOTO mojst [30: 110—
111].

CydacHa IIHIBICTHKA, IO PO3BUBAETBCSI B pPaMKaxX AaHTPONOLIEHTPUYHOL
napagurMy, XapakTepU3yeThCs MIABHUILEHOK YBAarow N0 JIOJUHHU, a 3BLICH — [0
JIOACHKOTO YMHHHMKA B MOBI Ta MOBH B JIIOJUHI. MOBa BUCTYIIa€ TUM IHCTPYMEHTOM,
32 JIOOMOIOK0 SIKOTO BUEHI HAMArarThCs NPOHUKHYTH y cBiaomicTb. Came MOBa,
OlsIbIIIe, HIXK KyJIbTYpa Ta CYCIUIBCTBO, A€ KJIIOY 10 PO3YMIHHS JIFOJACHKOT TOBEAIHKA
Ta 3a0e3nedye HaWOIBII MPUPOIHIN TOCTYN O MHUCICHHEBOI mismbHOCTI [41: 10—
12].

bararo BueHUX CXOAUTHCS HA TyMIIi, IO MOBa 3a0e3Meuye HalKpamyil 10CTy
JI0 OIKUCY ¥ BU3HA4YCHHS npupoau koHmenty [41: 51]. Oanak ciioBo nepeaae KOHIEHT
HE TIOBHICTIO, a TIEPeIa€ JIUIIIE MTeBHI PUCH.

[CHYIOTh BWITaJKHM, KOJU HEMAE JICKCEMH Jisi MO3HAYCHHsI KOHIIENTY. AJKe
JIeKCUYHa BepOasizailis I0JI0 BHUCJIOBIIOBAHOTO KOHIENITY — pid 30BCIM HE
00OB’SI3KOBA 1 3aJIEKUTH Bl KOMYHIKaTUBHUX NOTPeO CycniuibCcTBa. ToMy HasBHICTb
a00 B1JICYTHICTh KOHIIETITY KOJHUM YHHOM HE TIOB’s13aHa 3 HAsSIBHICTIO YH BIJICYTHICTIO
MOBHHX OJIMHHIb, SIKi HOTO Mo3Ha4arTh [61].

Konnent sik eneMeHT KoHuenTochepud 3 KOHKPETHHUM MOBHHUM 3HAKOM HeE
noB's3aHuil. BiH Moke Bupaxxkatucst 6ararbMa MOBHUMH 3HAKAMHU, IXHBOIO CYKYITHICTIO
[49: 88—89].

Jlesiki K BU€H1 BBaXaroTh, 3 YUM BAXKKO HE MOTOJUTHUCS, IO TIIBKA YaCTUHA

KOHIIENTYyaJIbHOI 1H(GOpMalli Mae MOBHY «IPHUB’A3aHICTB», TOOTO cHocoOu ii
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JIHTBAJIBHOTO BHPAXEHHS, a 4YaCTHHA TMpPEACTaBiIeHa B TICUXIIl MEHTAIbHUMHU
peNpe3eHTaLIIMHE 1HIIIOTO TUITY — 00Opa3aMu, KapTuHKaMu, cxeMamu [41: 51].

[lopiBHIOIOYM KOMYHIKAIil0 3 ailcOeprom, «OMOBJIEHa» YacTHHA KOHIEMNTY
BUIA€THCS JIMIIE TOBEPXHEBOIO 1, MOXKIIUBO, HE HAWBArOMIIIIOK HOTO YacTUHOO [66:
66].

OCKiTbKM KOHLIETIT € JOCUTh CKIAIHUM SIBHUIIEM, BIH 1 Mae€ pi3HI piBHI
BepOamizamii y MoBi. 3rigHo 3 M. IliMeHOBOIO, JIEKCMYHMI piBEHb HaWOLIbIIE
PO3KpHUBAE KOHIIENT 1 3aBJIIKM HbOMY MOYHA BHSIBUTH Pi3HI CKJIAJI0BI, IO (POPMYIOTH
TOW 4M 1HIIMH KoHIenT [48: 7].

KpiMm Toro s mo3HayeHHsS KOHIENTIB, JJIs iX TOYHIIIOTO 300pa’KeHHS,
BUKOPUCTOBYIOTBCS KOHUENTYyallbHI MeTadopu. Y Mexax Teopil KOHILENTyalbHOI
meradopu, TepMiH «MmeTadopa» 3700yBa€ HOBE BU3HAUEHHS SIK «PO3YMIHHS Ta
CIIPUIHSTTSA OJHI€T pedi B TepMiHax iHmoi» [77].

Jlocnimkyroun korment BIMHA miHrBicTH 4acTo BAAIOTHCA 10 METahOPHIHOTO
aHaJslizy, LI0 JO3BOJISIE TPOAEMOHCTPYBATH, K BUKOPHCTAaHHS MeTaopu MoOxKe
BHCBITJIUTH a00 MPUXOBATH TEBHI aCMEeKTH 3a3HaueHOro MOHATTA [14: 5]. Kputnunmii
aHasi3 BUBYA€ Ba)kell BIUIMBY Ha CYCIUIbHY AYMKY, a MeTadopa HaJa€e MOXKIUBICTh
MaHIIMyJTIOBaTU KApTUHOIO CBITY JIIOAWHU, 110 1 pOOUTH i MpeaMeToM KPUTHYHOTO
nocmimkenns [72; 102].

Takuii anami3 1me y MUHYJIOMY CTOJITTI mpoBoAuB JiHrBicT k. Jlakodd. Bin
BUSIBUB MeTaOpPUYHMI 3B’SI30K BIHM 1 PU3HMKY, BIMHM 1 CyNEpHUUIBKOI, BIMHH 1
MenuiuHY Ta ririenn [76: URL].

Maxke10HOBa CTBEPIKYE, 1110: «MeTadopa He 0OOMEXKYETHCS JHILE CPEepOr0 MOBU
1 € THCTPYMEHTOM MHCJICHHSI, & cami MPOIECH MUCICHHS JIOAUHU 3HAYHOIO MipOIO
metadopuuni» [39: 107].

A. Tlpuxonpko y cBoiif poOoTi omucye MeTadopy SK: «CKIAJIHUA MEXaHi3M
KOHIIeNTyalli3allii, KOTHITUBHUH MpoIIeC, 1110 Mo3Hauye Ta PopMye HOBI MOHITTS, 0e3
SIKOTO HEMOJKJIMBO OTPHMATH HOBI 3HaHHs» [52: 59].

MexaHi3M yTBOPEHHsS METaQOpPUYHOrO JepUBaTy MOXke OyTH OINUCAHUNA Yy

JeKiIpKka eramiB. [lepmmm etanom € CHIpUHHATTS JIOAMHOI 00’€KTy abo SBUIIA,



12

JIpYTUM — aKTHBAIlis MOBHUMHU (hOpMaMu MpoIiecy MOLIyKy o0pa3y Ta acoliiOBaHUX 3
HUM (peiimiB. TpeTiM erarnmoMm IOcTae TMEepeMIllleHHS 3MICTy MeTadOopHU30BaHOTO
¢bpeiimy y Bxe icHyrouui ¢peiiM, 1 ocTaHHIN eTam — Iie 1HTepHpeTamis ¢peiimy 3

ypaxyBaHHS BiKe HasiBHOTO xocBiay [77: 179].

1.1.3 Teopermune mniarpynrrss konuenty BIMHA Ta cnocodm iioro
peaizamii. Big maBHix yaciB mpoOiiemMa OCMHUCIEHHS Ta PO3YMiHHS BiiiHU Oyna i
3aJUINAETHCS AKTyaJdbHOIO JUIS JIOACTBA. [IpakTHUHO KOXKHA Taiy3b HAyKH PO
JTOIUHY ¥ cycniiabeTBO ((dutocodisi, ICUXOIOTIsI, COLIONOTIS, 1CTOPIs, MOJITOJIOTIS,
TEOJIOTIl TOUIO) TOPKAEThCSA 11€1 TEMM, HAMaralO4ucCh YCTAHOBUTHU MPUYMHU i
BUHHUKHEHHS, PO3POOJISIIOYM MEXaHI3M TOINEpPEHKEHHST Ta MPOTHIIIL, OLIHIOWYH ii
MO3UTHBHI Ta HeraTuBHI acmnekTu. OcoOnHMBOi 3HAUyIIOCTI BoHA HabyBae B XX CT.
MICAs TOTO, SK CBIT MEPEXHUB JBI CBITJIOBI BIWHU 1 B MEpPeAUyTTI TJIOOAIBHOI
KaTacTpo(u MoYaB 3aMHUCIIOBATUCA HAJl CBOIM MailOyTHIM. He MeHII BaXKJIMBOIO TeMa
samumaeTbest Uy XXI| CT., KoM TPaKTUYHO HA KOKHOMY KOHTUHEHTI TPHUBAIOTh
30poiini koHbumikTH [25: URL].

KapTtunu cBiTy BK/IIOUYaIOTh B c€0€ JIOCBi/ ACCATKIB MOKOJIIHB, IO € JOPECUHUM
MiJ] 9ac JOCHiKeHHs icTopuyHOro po3BuTKy Kourenty BIMHA [13: 46—47].

[Toromxyemocs 3 nymkorw FO.J[. AnpecsiH, 1110 HaiBHa MOBHAa KapTHHAa CBITY
OB’ s13aHa 3 Bi0OpaKEHHAM OOYTOBOTO, IIOJICHHOTO CIIPUHHATTS pedeit [2: 38].

Heomropaszoso kourent BIMHA 6yB y 1eHTpi 3aliKaBleHOCTi HAyKOBIIB i I
MO>KHA MOSICHUTH TUM (PaKTOM, 110 IHTEPIpPETAllisi LOr0 KOHUENTY PIZHUTHCS MIXK
KpaiHaM#, HApOJaMH Ta ¥ HaBITh OKPEMHUX aBTOPIB, SKI MHUIIYTh MPO BikHY. Takox
300paKE€HHS LIOTO KOHIIENTY MOXKE BIAPI3HATUCS YEpEe3: ICTOPUYHUI MTEPIOJ B IKOMY
BiIOYBAETHCS BifiHA, CYCHIJIBHO-TIONITUYHE CTAHOBUIIE KpaiH; MOTJIAIMA aBTOpa Ha
BiliHY, BIK aBTOpa, HOro 06e3mocepeiHs yuacTh Yy BiiiHI a00 % pO3MOBIl 1HIIHX.

BiitHu cynpoBOKYIOTH JIFOACTBO MPOTATOM yCi€l Horo ictopii. Bix naBHiX yaciB
TeMa BIHM CTAaHOBHUTH BAXKJIMBHM MPEAMET aHai3y, 1 B HAIl Yac TaKUX JOCIIIHKCHb

ctae aenani Ounbiie [46].
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OcTaHHIM 4YacoOM KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKH, BIOKPWJIM HOBI NEPCIEKTUBH Y
IOCHIJDKEHH] 0a30BHX IMBUII3ALIAHUX IIOHATH, O SKHUX HAJIEKHUTHh TAKOXK KOHIIEIT
BIMHA. BuHHKIA MOXIMBICTH NOIVIAHYTH HAa NpoOGIeMy B HOBOMY paKypci,
JOCITITUTH 32 JOTIOMOTOI0 METO/11B KOHIIEITYaJIbHOT'0 aHaI3y Ha0lp CTIMKUX YSBJICHb
po Biiiny [46].

«KoHrenTy, sKi Kepyr0Th HAIIMMU JyMKaMH, — II€ CIIpaBa HE TUIbKHU 1HTEJICKTY.
BoHu Takok BU3HAYaIOTh HAIy JiSIBHICTH, @K IO LIJIKOM MPO3aiyHUX MOOYTOBUX
netaneit. KoHLenTy CTpyKTypyrOTh T€, IO MU BiAYYyBaEMO, T€, K MOBOJAUMOCS 1 SIK
CTaBUMOCS JI0 1HIIMX Jirojaei» [77].

Kourent BIMHA, iHTYiTHBHO 3po3yMinuii i 3arajbHOBiIOMHIi, HACIPABII
BUSIBIISIETHCSL CKJIQJHUM 1 HE TakUM OJHO3HAYHUM IIpU CHpoOl MO3HAYEHHS
KOHKPETHHUX To/Iii [46].

Teopernyni moOyn0BH BIUIMBAIOTH HA COIMIQJIbHY W TOJITUYHY MPAKTHKY,
(GopMyIOTh TMEBHI MyOJIiYHI O4IKYBaHHS 1 34aTHI BIUIMBAaTH Ha MPOLIECH MPUNHATTA
MOJIITUYHUX pilieHb. [{e Hakmanae Ha JOCTITHUKIB 1 aBTOPIB IIpallb PO BIHHY BUPA3HY
MOpaJibHy BIJNOBiAAIbHICTE. Ha TemMy 3acTocyBaHHSI Ha3BH «BiHa» 1 JAediHIii
30pOoMHOr0 KOH(JIKTY MPOBOAATh MIKAUCIUIUIIHAPHI KOH(EpEeHIii 3a y4acTi
BIMICHKOBUX, BOEHHUX KYpPHANICTIB, (axiBIiB 3 eTuku Tomo. llpu 1pomy
IPOAOBXKYIOTh 3aJHMIIATUCS 1032 YBAarol KOTHITMBHI TMPUYMHU PO3XOJKEHb B
iHTepnperariisx [46].

Bep6anizatopom konuenty BIMHA moxe coyryBaTH Hepin 3a BCe JeKcema
«BIiHA» Ta 1HIII CHUJILHOKOPEHEBI ClOBa. A TakOX CJIOBA, L0 HAJIeXKaTh 1O sjapa
HOMiHaTHBHOTO Tois Konuenty BIMHA: indopmauiiina Bifina, Boenni (6oiioBi aif),
¢dpouT, OutBa, BoroBaTH, KOHQKT [25: URL]. YacTo OCHOBHE iM‘S MiJCHIIIOIOTh,
YBUPA3HIOIOTh YWCIIEHHI aJi‘€KTUBH, IO Pa30oM 13 HUM CTaHOBJISATH aTpUOYTHBHI
CUHTarMH, B SIKHX EKCIUIIKYIOTbCS PI3HI O3HAKM KOHIENTYali30BaHOTO MOHATTS.
(BinpunHCchka) BHSIBIEHO TakoX 4YMMAal0 KOHTEKCTIB, B SKUX pENpe3eHTaHTaMU
xourenty BIMHA BucTynaroTh CHHOHiMiuHi Ha3BH. IIPOJyKTHBHAMH B acIeKTi
Bepbanizamii xonuenty BIMHAe crnoBOTBipHI mepuBaTH, IOB'S3aHi 3 OCHOBHHM

imenem konmenty. Takox BepOamizatopom konuenty BIMHA wmoxyts OyTu
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NOCTU30BaHi ClIoBa, (ppaseoyoriyni HOMiHamii Ta KOHIENTyaibHi Meradopu [17:
110—111].

3aranom BIMTHA KOHIENT KOTHITHBHO OaraTorpaHHUN 1 Ma€ PO3TaTy)eHE
HOMIHaTHBHE MoJje. Jlo 3aco0iB Horo BepOaizallii HaJlekaTh OJMHUII PI3HUX MOBHUX

PIBHIB — JIEKCHYHOT0, (hpa3eosIoriyHoro Ta rpamatuanoro [17: 110—111].

1.2 TIoHATTSA KOHIENTY Yy NMepeKJIa03HABYIH HaYIIi

1.2.1 TloHATTS KOHUENTY Yy cy4yacHiil nepex;ago3naBuiii napaaurmi. 3mina
CTaTyCy Mepekiaay sk 00’ ekTa qociipkeHHs Ha 351aMi XX 1a X X1 cToJITh IPU3BOIUTH
710 TOTO, IO HayKa Mpo MepeKIIaj] Mo-ClPaBKHbOMY MEPETBOPIOETHCSA 3 JIIHTBICTUYHOT
B MDKJIUCIMIUTIHAPHY, 1 ChOTOIHI Ba)KKO Ha3BaTU HAYKY, Ak 3a3Hadae H.M. Hecteposa,
gKa 3anummiaacs 0 «0almayKoro» 10 Tepekiaay 1 He 3HaWnuia O CBOET «TOYKHU
nepetuHy» B Hill [43: URL].

Teopis nepexnamy OCTaHHI KiJIbKa ACCATHIITh PO3BUBANIACA B HAMPAMKY, KUl
OXOIUTIOE IIUPIIE KOJO AacCHeKTIB, HDK JOCHIIHPKEHHS CYTO MOBHHMX HpoOseM 1
(dbopMallbHUX BIJHOIIEHb MIDK TEKCTAMH OpHUTiHANy W nepeknany. CrnpuiHATTS
MepeKIIaly JaBHO IEPECTaj0 acOIIOBATUCSA 3 MPAKTUKOK «3aMiHW» OJHIET MOBHU
iHIIOO Ha piBHI peueHHs [22: URL].

I. Isen-3orap y cBoiit poboTi miakpemtoe: «Ilepeknan Oible HE € IBUIIEM, YU
MpUPOJIa Ta MEXK1 HAJTAIOTHCS pa3 1 Ha3aBXKJM, a CTA€ JTISUIBHICTIO, KA 3aJICKUTh Bl
BIJIHOCUH y MeXax MEeBHOI KyJIbTypHOi cuctemu» [71: 51]. Hapasi nepekian ue He
IPOCTO MEPEKIIa] TEKCTY 3 OJIHIET MOBH Ha 1HIIY, @ MKKYJIbTYPHE CIILIIKYBaHHSI.

VY 3B’s3KYy 3 IMM HalOUIbIII CHCTEMHO J10 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX JOCII1/IPKEHbD,
30KpeMa B paKypcl mepeKiany, o € BaXKJIUBUM JJIs HAIIo1 poOOTH, MOXKHA ITiIIHTH,
cnpupatourch Ha nymMKy C.I'. BopkauoBa, BpaxoByroun 2 ¢eHOMEHH — (HaIl10HATBHOT)
MOBHOI 0CcOOMCTOCTI ¥  (JIIHTBOKYJIBTYPHOI'O) KOHIENTY, OCKUIBKM BOHHU

BIJII3EPKATIOIOTh «MEHTAJBHICTh 1 MEHTATITET Yy3araJilbHEHOTO HOCISI TPHPOIHOT

moBu» [19: URL].
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[lepeknag — me mepeBUpaKEHHS MaTeplaai3oBaHOTO B MOBI KOHIENTY, ijei,
Kpacu Ta ayXy, ajpke €IHaHHS XYI0KHBOIO TBOPY 3 MOONIBHMM MO3aJiHTBaJIbHUM
KOHTCKCTOM HaJla€e 3MICTOBI IIopa3 HOBOI CTPYKTYpH ¥ 3MicTy [22: 26].

«CamMe 3iCTaBJEHHSI PIHOI MOBU 1 «CBO€1» KYJIBTYPH 3 IHIIOK MOBOIO Ta 3
«UYKOI0» KyJIbTYpOIO JOTIOMAarae 3Be€pHyTH yBary Ha iXHIO HECXOXICTb 13 «BJIaCHOIO»
KYJIbTYpOIO, TIPOMOHYIOYM HOBE OCMHCIIEHHS HaBKOJMIIHBOTO CBITY, — YCYBA€ThCS
UTI03151 €IMHO MO>KJIMBOTO OaueHHs CBITY, 30arady€ThCsi Ta PO3IIMPIOETHCA BIIACHE
cBiToOa4eHHsI 1 CBITOBIAUYTTs» [24: 53]. Tox nuie npu BUBYCHHI MOBHU Ta KyJIbTypH
(omHE 6€3 0JTHOTO HEMOKJIMBE) MU MOKEMO 3PO3YMITH Ta MOOAYNUTHU TXHI XapaKTEepHI
puCH, SIKI BUALUIAIOTH 1X cepel] YCIX THIIHX.

JI.B. KoBaneBa Bka3zye y CBOill poOOTI, 110 «KOHILENT BEpOAi3ye€ThCs 1 CTae
YaCTUHOIO CEMAaHTUYHOTO MTPOCTOPY MOBH, BUKOPUCTOBYIOUM CUCTEMY MOBHHX 3HAKIB.
MoBa Moxe pernpe3eHTyBaTH BCIO 1HGOpMaIlito, HA0YTY JIIOAMHOK, 1 HAKOTTMYECHUM
nocBix comiymy» [31: 55].

Takox BUEHI PO3PI3HAIOTH TaKe MOHATTS K «XYAOXKHIN KOHIICTIT», BUILICHHS
SKOTO € B)XJIMBUM ISl TIepeadi KOHIENTIB NPy MEPeKIai XyI0KHbOTO AUCKYPCY.
Sk nuie y cBoiit crarti A. Pati: «XynoxH1i KOHUENT — 1€ €(pEKTUBHUI IHCTPYMEHT,
3 JIOMOMOTOI0 SIKOTO JIOCTIIHMK OMHCY€ XYJIOXHIN CBIT aBTOpa 1 Kpi3hb CHUCTEMY
BUSIBJICHMX HUM KOHLIETITIB M13HAE OCOOIMBOCTI aBTOPCHKOTO CIIPUUHATTS 1 PO3yMIHHS
ceiTy» [55: URL].

JI. I'yba Bu3Ha4ae pucHU XYyJI0KHBOTO KOHIIENTY: BOHM 1HJIWBIAYyaJliCTUYHI,
OCOOHUCTICHI, PO3MUTI ¥ CKJIAJHI MCUXOJOTIYHO; II€ KOMIUIEKC YSBJICHBb, MOYYTTIB,
€MOIIiii, BOJHLOBUX MPOSIBIB, 10 BUHUKAIOTh HA OCHOBI XYJ0XKHBOI aCOIIaTUBHOCTI.
Yum OuUTbIIMN KyJIBTYpHUM 1 €MOLIMHUN JOCBIJ NMUCbMEHHHUKA, THUM TIMOIIN
npocTopiii ioro kouienTu [23: 617—618].

Tomy B Teopii Ta mpakTHlll MEpeKiIany ICHye Take MOHSATTS SIK «KOTHITMBHA
GyHKILIS TepeKIaTy», U0 TICHO MOB’s3aHa 3 HOro KOMYHIKaTUBHOIO (DYHKIII€I0, aJIKe
MeTa IIbOr0 BHJY KOMYHIKAIl MOJsrae y mnepenaBaHHl iH(popmalii, a OTKe B
iHpopMaltiitHoMy 30aradeHHi ¥ po3mMpeHHi (OHOBHX 3HAHb OTpPUMYBaya.

Etnocnenindiuni ¢parMeHTH KOHIENTYaJdbHOI KapTUHU CBITY, SKI BIiJIOWBAIOThH
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MEHTAJIbHY 1 KYyJIbTYPHY CBOEpPIIHICTh Halli, 3aBIIKA TMepeKiazaM CTaloTh
JOCTYITHMMH JUIsl HOCIIB iHIMX MOB [22: 28].

Ile#t migxim MpuU3BIB A0 TMOSBA HOBOTO HAmNpsIMy y TMepekiamo3HaBcTBi. Ha
noyatky XXI cTomiTrs chopMmyBaBCcs KOTHITUBHUN HANpsIMOK Yy TeEpeKiaai, 1o
OTpUMaB Ha3BYy «KOTHITHBHE mepekiano3HaBcTBo» (Cognitive Translation Studies,
Cognitive Translatology) [22: 28].

Teopiss ¢peitMiB BUKOPUCTOBYETHCA JUIS TMOJIONAHHSA PO301KHOCTEH B JIBOi
MOBax Ta B iXHIX KapTUHax CBITy. @peiiM — 1€ AeTani30BaHl CTPYKTYpH 3HaHb a00
CXEMHU, 110 BUHUKAIOTH 13 TOBCAKIAECHHOIO JOCBiNY. BiAMOBIAHO 10 Ii€i TOYKHU 30Dy,
PO3yMiHHS 3HAYEHHS CJIOBA - 1€, YACTKOBO, PO3YMIHHS OKpeMHUX (PpEUMiB, 3 SKUMU
acoriroerbes cioBo [80: 4].

Ax BBaxkae M. CouchOepi, 3aMICTh TOTO, 100 IITyKaTH €BIBaJIGHT JJIs CJIOBA,
nepeksaazad MoXKe 3BEpHYTHUCS 10 (peliMy BUXIAHOI MOBU 1 migiOpaTd y MOBI
nepeKIIaay TouHuH abo cX0Xkui BinoBiTHUK Gperimy [80: 11].

VY OGaraThOX JOCTIUKEHHSX, TIOB’S3aHUX 3 MpoOJieMaMu MDKKYJIBTYpPHOI
KOMYHIKaIlii, OTHHHUIICIO 3HAHD PO3TJISIA€THCS KOHIICTIT, BU3HAYCHHS SIKOTO BHUPI3HIETHCS
BapiaTUBHICTIO. KyJIbTypHI KOHIIENTH BBAKAIOTHCS «CUMBOJIIYHO HATIOBHEHUMHU 3HAKaMU
HIEBHOT KYJIbTYpm» [22: 26].

Jlis mepekyiany nuTaHHs crienu(ikd KyJIbTYpHUX KOHLIENTIB 1 KOHIENTocdep €
JIOCUTh AaKTyaJIbHUM, OCKUIBKM KOHIIENTyajdbHAa CHCTEMa KOXXHOTO Hapoay €
CBOEPIAHOIO Ta YHIKaJIBbHOIO, 110 COPUYMHSE 3HAYHI TPYAHOILI JJIs TIEepekiiagaya y
BIJITBOPEHHI MOBHHUX pENpe3eHTalllid KOHLEMNTIB KYyJbTypH, $IKI € HEBiJ €MHOIO
YAaCTUHOIO XYAOKHBOI JITEpaTypu, TO aJEKBATHICTh XYIOXKHBOTO TMEPEKIIaIy
3aJIKUTh BIJ PO3YMIHHS ¢ IHTepIpeTalii KOHUENTIB, a TaKoX Bl BHOOPY
MaKCHUMaJIbHO TOYHOT'O BIAMOBIAHKUKA B TIpoIieci mepekany [22: 25—26].

[Ipote mpobieMHNM 1J1 TIEpeKIaiaya € Te, 0 B PI3HUX MOBHHX CBIJOMOCTSIX
HEOJHAKOBO (OPMYIOTHCS TMEPLUENTUBHO-00pa3HI Ta BaJIOPaTUBHI KOMIIOHEHTH
KOHIIETITIB, 5K, SIK TPaBUJIO, P1AKO a00 30BCIM HE (IKCYIOTHCS CJIOBHUKAMU, OCKIJTBKU
CIIpSIMOBaHI MEPEBaXHO Ha JIeKCUKorpadiro TMOHSATTEBOrO  (I€HOTATUBHOTO)

KOMIIOHEHTa KoHIenTy. Toal #Woro acomiaTuBHa W BaJopaTHBHA CKJIAJIOBI



17

3aCBOIOIOTHCS TUIBKH Uepe3 1HANBIAYaIbHHUM TOCBI Mepekiagada, OTPUMaHUN HUM Y
nporieci komynikarii [60: 153].

Tox, BiITBOPEHHS caMe KOHIICTITIB BBAXKAETHCS OJTHUM 3 HABaXKYUX, OCKITBKU
KOXEH TEKCT MPOXOJUTh Yepe3 CBIAOMICTh IMepekiiagadya 1 TaKUM YUHOM Y TEKCTi-
nepeKsaal TpaHCKOAyBau YK€ € MPUCYTHIM, a 1poro Hemae Oytu. B.€. Cninuna
ONKCY€E 1€ SBUILIE y TaKWil Crocid: «3MicT, M0 MiUIATaE MEPEHECEHHIO B 1HIILY
JIHTBOKYJBTYPY, HAJIOMIIIOETHCA Y CBIJIOMOCTI Mepekiagadya BiAMOBIAHO A0 HOTo
3HaHb MPO KOTHITUBHY 0a3y MpUiMarovoi JiHTBOKYIbTypu» [60: 153].

Ockulbku KOHIENTOCPEpH € ETHOCHEUU(PIYHO MApKOBAHUM MEHTAIbHUM

YTBOPEHHSIM, KOHIIENITH CTAHOBIIATH MPOOJIEMY NMPU MIKKYJIBTYPHIM TPAHCIIAIIII.

1.2.2 PejeBaHTHiCTL MojeJieli Ta cnoco6iB mepeKaay 3aBIaHHAM
Bi/ITBOPEHHS] KOHIENTY y Cy4acHOMY mepekJjano3HaBcTBi. KonuenTtu, a pasmiie
BIATBOPEHHSI 1X MOBHHMX pEIpe3eHTalllil, BUMarae BiJ MepeKiIazada 3acTOCYBAHHS
KJIACMYHUX Ta CYYaCHHUX TEOPETHYHUX MOJENEH TMepeKiany 3auid JOCATHEHHS
aJICKBaTHOCTI BChOro mepeknany. Jlo Takux wmonened BITHOCUMO CHUTYaTHBHO-
JIEHOTAaTUBHY MOJI€JIb, TpaHC(hOpMaIliliHy, IHTEpPIPETATUBHY TEOPIIO MEPEKIITy, TEOPIIO
pIBHIB €KBIBaJCHTHOCTI, TEOpPiI0 3aKOHOMIpHUX BiAmoBimHocTel. Koxkna 13
3aPONOHOBAHUX MOJEJEH € BaXJIMBOK I TMEpPEeKIay OKPEMHX CErMEHTIB
JITEPATYypHOTO TEKCTY, OJIHAK Y Cy4YaCHOMY IEpEeKIIaJ03HABCTBI HANMOIIMPEHIIIOI
MOJICJUTIO TIEPEKJIaTy BBAXKAETHCS IHTEPIpPETATHBHA MOJEIb, B OCHOBI SIKOi JIGKHUTH
YSIBJICHHS TIPO TIPOIIEC TIEPEKIany SIK TaKui, IO CIUPAETHCS Ha PO3yMOBI MPOIECH
iHTepnperariii Tekcty [22: 26].

CuTyaTuBHO-ICHOTaTHBHA MOJENH MEpeKIaay — 1€ HaHUMOoUIMpeHila MOACTh
nepeKiaamay, 1o O0a3yeThCsi Ha CHIBBIIHECEHOCTI MOBHUX OJIMHUID 3 TICBHUMU
mpeIMeTaMH, SBUIAMU peaidbHOi MAificHOCTI. JleHoTaTMBHA Teopis MepeKiagy
BU3HAUAE TEPEKIIaa K MPOIEC OMHUCY 3a JOMOMOTOK) MOBH TMEPEKIaay AEHOTATIB,
HOTEePeIHBO OMMCAaHUX MOBOO opuriHany [34: .210].

Tpanchopmariiina Monmenb mepekiaay 3sBuiacsa y S50-Xx pokax MHHYJIOTO

cromtts, 3. ["appic 1 H. XomcbkuMm onucanu roro tak: « Tpancdopmartiitnuii ananmis -
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METOJIMKa BHUSABY CXOKOCTI ¥ BIIMIHHOCTI MIDK CHHTaKCUYHUMHU KOHCTPYKIISIMHU
[UIIXOM YCTAaHOBJICHHS IMPaBUJI MEPETBOPEHHS iXHIX SAJIEPHUX CTPYKTYp 1 HAOOpy
TaKuX TpaHcpopMalliii 3a yMOBH 30€peKeHHS JIGKCUYHOTO CKJIaAy KOHCTPYKIIH 1
CHHTAKCHUYHHUX 3B'SI3KIB iXHIX ckiaguukiB» [78]. Lls meroauka BkiIodae B cebe
MEePETBOPEHHS CTPYKTYP MOBH OpUTiHANy Ha 1HIII CTPYKTYPH B MOBI MEpeKIaay aJis
Kpaiioi nepeaaui Tekcry. [lepexmandi BUKOPUCTOBYIOTh LI METOA Ui TOTO, 1100
NepeIaTi TeKCT OPUTIHATY SIK MOKHA TOYHIIIIE 33 CTUJIEM Ta CEHCOM, a TAKOXK 30epertTu
HOPMH MOBH.

[HTepnperaTuBHa  Teopis  mepekiady,  po3poOsieHa  GpaHIy3bKUMHU
nepekiagadamu Jl. CeneckoBud 1 M. Jlenepep, BUXOIUTH 3 TOTO, 110 CIJIKYBaHHS MIXK
JIOJIBMU 3/IIMCHIOETHCSL HE IUIAXOM OOMIHY OJMHUIIIMHU MOBH, a 3a JIOIIOMOTOIO
MOBHHUX BHCJIOBIB-TEKCTIB, III0 BOJIOJIIFOTH IEBHUM CEHCOM. [Ipruomy ceHC TEKCTY 11e
HE MPOCTO CyMa 3HAUYE€Hb MOBHHUX OJUHUIL. CamMe BUTATAHHS CEHCY 3 MOYaTKOBOTO
MOBIJIOMJICHHS 1 niepedpasyBaHHs MOr0 B TEKCTI MEPEKIIATy € OCHOBHUM 3aBIaHHSAM
nepekianaya [18].

Teopis piBHIB ekBiBajleHTHOCTI. CyThb L€ Teopii MOJAra€e B TOMY, IO
«BIAMIHHOCTI B CHCTE€Max MOBHM OPHUTIHAJTy 1 MOBHM MEpPeKIaay 1 OCOOJIMBOCTAX
CTBOPEHHSI TEKCTIB Ha KOXHIM 3 IIMX MOB PI3HOK MIPOI0 MOXYTh OOMEXKYBaTH
MOXJIMBICTh TOBHOTO 30€peKeHHs B TEpeKsiajli 3MICTy opuriHany. Tomy
nepeKsaaanbka eKBIBAJICHTHICTh MOXKE TPYHTYBATHCS Ha 30epekeHH1 (1 BIIMOBIIHO
BTpATi) PI3HUX EJIEMEHTIB CEHCY, IO MICTAThCs B opuriHaii [18]. Buminserscst Tpu
rpynu  BIANOBIOZHOCTEHM: 1) ekBiBaseHTH;  2) aHamoru  (1IHOAI  «BapiaHTHI
BIZMOBIHOCTI»); 3) afgekBaTHi 3aMinu. [1i7 ekBiBaIeHTAMH PO3yMIIOTHCS TTOCTIHHI, HE
3QJICKHI BiJ] KOHTEKCTY BIAMOBITHOCTI OJMHMIL. AHAJIOrM mnependadaroTh BUOIP
HAWKpaIoro BapiaHTy IJs Tepenadi CEeHCy, HaWOUIbII BiAMOBIAHOTO JaHOMY
KOHTEKCTY. AJIEKBATHI 3aMiHH, IO SIKUX MEPEKIIagad BIA€ThCS TO1, KOJIU JJIsl BIpHOT
nepeayi OpuriHaizy HalOIbII JOIIJIBHUM € BIAX1T BiJl «KOPUTIHATY», TOOTO CITOKUTHUX
B OpHTiHAJI CHiB. [HIIMMU ciioBaMu, miAOUPaEThCS HAWKpaITuil BapiaHT, HABITh SIKITIO

BiH HE € €KBIBAJICHTOM JIJIs1 CJIOBa B opurinaii [18].
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Taxum urHOM MpoaHai3yBaBIIM Mpalll JIHTBICTIB, MU AIMIIIH BUCHOBKY, 110 Y
HaIllOMy JOCHI/DKEHHI, B OUIBIIOCTI BHUMAAKIB, MH OyJeMO CIHpaTHCS Ha
TpaHchOopMaIliitHy MOJIEb TIEPEKIany, ajie CIij] 3a3HAYUTH, [0 Y TTePEKIIag03HaBCTBI
ICHYIOTH P13HI THUIIOJIOT11 TpaHChOpMaIIii.

3a knacudikamiero C.€. MakciMoBa 10 TMepekiaaanbkux TpaHchopMmarriit
BIIHOCATBCA  JICKCHMYHI ~Ta  CeMaHTH4HI (TeHepamizamis, audepeHIiais,
KOHKpEeTHU3allisi, CMHUCIOBUNA PO3BUTOK, AHTOHIMIYHUM TMepeKiia], KOMIeHcallis Ta
IIOBHA II€PECTAHOBKA CErMEHTIB TEKCTY), a TaK0oX TrpamMaTU4Hi TpaHchopmanii
(mepemilieHHs, TOOTO 3MiHA MOPSAJKY CJIB Ta CJIIOBOCIIOIYY€Hb, TPAMaTU4YHI 3aMiHH,
nonaBaHHs Ta npomnycku) [40].

Ha nymxy B.H. KomiccapoBa nepeknaaaipki TpanchopMaiiii B 3aJ€KHOCTI Bl
XapaKkTepy MepeTBOPEHb MOJUISIOTHCA Ha JIEKCHYHI (TepeKiaialbka TPaHCKPHUIIII,
TpaHCiTepallis Ta NepeKIajalbke KalbKyBaHHs), TpaMaTHuHI (TOCIIBHUHN TIEpeKa,
pO34JICHYBaHHS peuYeHb, 00 €JIHAHHS PEUCHb Ta I'paMaTU4HI 3aMiHU) Ta JIEKCUKO-
rpaMatuyHi (MIPUHOM aHTOHIMIYHOTO TMEpeKIIaay, MPUoM OMUCOBOTO MEPEeKIaay Ta
npuiioMm Kommencartii) [32].

AJie KpiM TOro, MU TaKOX MOTopKyeMo 3 1yMkoro B.H. Komiccaposa, 1110 koxHa
3 MojeNiel Tmepekiany BimoOpa)kae TIIbKHU SKICh OKpPEMI aCIeKTH MepeKIagabKoi
JUSTIBHOCTI 1 JIMIIE TPH iX CHIJIBHOMY BUKOPUCTaHHI MOYKHA OTPUMATH aJeKBATHUM

nepekian [34].

1.2.3 Tlepexaax KOrHiTMBHOI MeTtadopu SIK MOBHA pelnpe3eHTALIA
KOHUENTYAJIbHUX KapTHH cBiTy. VY cBoiif poOotri O.A. ScuHeupka mnwuiue:
«BaxnnBoro yMOBOIO €(QEKTHUBHOTO TMepekyiaay Meraopu € YCBIAOMIIGHHS ii
JEKCUKOCEMAaHTUYHOTO ¥ EeKCIIPECHUBHO-OI[IHHOTO HAMOBHEHHS; 30KpeMa, SKIIO
BepOaizallisl KOHIENTyalIbHOT MeTadopu € KOHTEKCTyaIbHO BIaiO0, MeTadoprdHa
HOMIHAII CXUJIbHA 3aKPIUTHUCS B MOB1 OpUTIHAJY 1 aJanTyBaTUCS B MOBI IEpEKIIay,

CTaHOBJISIYM €THOCTICU(19HI UM yHIBEpCAIbHI HA3BH MIEBHUX COIIAJIbHUX peatii» [67:

0g].
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O.A. SlcuHenpka BBaXKa€, M0 Ha CHOTOJHI HAWBUYEPIHIIMIMMU MPAKTUIHUMU
nopajiaMu IIOJI0 Tepekaany MeTadhopukh BBaXaeMo Kiacudikalii mpuioMiB
nepekiany meradop, 3anpornonosani I1. Heromapkom [79] ta T.A. KazakoBoro [27],
[67].

Mu Takox AOTPUMYEMOCS TaKOi JTyMKH 1 BBAXKA€EMO, 110 BUKOPUCTAHHS JTAHUX
kiacudikaiiii € HaiO1IbII JOUUTFHUMH Y HAIIOMY JOCI1KCHHI.

Kiacudikarist cnoco6iB nepekiany metadhopuku 1. Heromapka BupizHsie:

1) 306epexxkeHHs1 00pa3y y MOB1 MEpEKIay;

2) 3aMiHy 00pa3y MOBH JiKepena CTaHAapTHUM 00pa30M MOBH MEpeKiIaay, IKUi
HE CYNEepeUYuTh KyJIbTYpl MOBHU MEPEKIAAY;

3) BinTBOpeHHsT MeradopH 3a JOMOMOIOK 00pa3HOro TOPIBHSHHS 31
30epekeHHSIM 00pa3y (ajie 3 MOKIMBOIO 3MIHOIO €KCIpecii);

4) nepexnan metadgopu (a00 0OpazHOTO MOPIBHIHHS) 32 JIOMIOMOTO 00pa3HOTO
nopiBHsAHHA (200, 1HKOIM, MeTaopu) 3 TIyMAadeHHSAIM 3Ha4YeHHS (Le Cchpuse
PO3YMIHHIO, ajle MO>KE MTPU3BECTH JI0 BTPATU €KCIIPECUBHOCTI BUCIIOBIIIOBAHHS);

5) BIITBOPEHHS! CEMAHTUKH META(POpPU OMUCOBO (MOKE 3aCTOCOBYBATHUCS, SKIIO
MeTadopa HediTka 1 i 30epeKeHHs] € HeIOPEYHUM, X04a MEeBHI aCleKTU HACTaHOBU
BUCIIOBJIIOBAHHSI MOXYTh BTPATUTHUCH );

6) nponyiieHHs: MeTagopH, SKIIO0 BOHA € HAJIUIIIKOBOIO (HEOOOB’ I3KOBOIO);

7) 30epexxeHHsT MeTadopH 3 KOHKPETH3AIE€I0 3HAYEHHS 3 METOK IJICHUIIUTH
obpa3 [79: 87—91].

T.A. Ka3akoBa, 3 BTaCHUX CIIOCTEPEIKEHb, PEKOMEH/TY€ TaKi CIOCOOH MepeKIIamLy
meTtadopu:

1) noBHUH nepeknan (CHiBMagaloTh K MPaBUIIa CIIOJYYyBAHOCTI, TaK 1 TPAAMIIIT
BUPAXEHHS eMOI[IIHO-OIIIHHO1 1H(OpMaIlii, BXUTI y IeBHIN MeTadopi);

2) momaBaHHS/ OMYIIEHHS;

3) 3aMiHa;

4) CTpyKTYpHE NEPETBOPEHHS;

5) TpaauIIiHKUI BITIOBIIHHK;
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6) mapanenbHe iMeHyBaHHS MeTaQOpPUYHOI OCHOBU (CTPYKTypa MOXKe
BUJIO3MIHIOBATUCS, aje 30epiraeTbcs 3ampornoHoBaHuii oOpas). ToOTo, MOXYyTh
BiZIOyBaTHCS 3MiHH Ha MOP(OJIOTIYHOMY, JISKCHYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY PiBHSX, [27:
245—246].

«Io >k g0 Tumosiorii mepekaay Ha PiBHI CIOBHHUKOBHUX BIAMOBIIHHUKIB, TO
criocobu 30epexeHHs MeTadopu MOTPeOyIOTh YTOUYHEHHS: 30KpeMa, 3a SIKUX 00CTaBUH
3aCTOCOBY€EThCS MaTepiaJibHE TPAHCKOYBaHHS (TpaHCIITEpallisi, TpaHCKpUOYBaHHS),
CEMAaHTUYHE YM TOKOMIIOHEHTHE KaJbKyBaHHS, TeHepali3alis, KOHKpEeTH3allis,
CEMaHTUYHA MOJYJISLIS, aHTOHIMIYHHUM NepeKiIal JEKCUYHOI OJMHMIIL, 32 IKOI YMOBU
HA/TA€ThCs HAOJMMKEHUI SKBIBAIICHT UM aHaJIor (ppaseosiorizmy.» [67: 2]

3rigno 3 pociimkeHHsaM C. lypmu: «AnekBaTHUM nepekiaa BiANOBIIA€ TAKUM
TphOM KpuTepisiM: 1) BepOanbHa BIJIMOBIIHICTh CTBOPEHOTO 00pazy; 2) 30epesKeHHs

obOpazy opuriHaiy; 3) 30epeKeHHs KOHIICNTYaJIbHOI OCHOBH CIIOBECHOI MeTadopu»

[65].

1.3 XyaoxHiii AMCKYPC: JIHIBICTMYHi, KOTHITMBHI Ta COWiOKYJbTYPHi

ACIIEKTH

[Tepi 3a Bce, ciij1 3ayBaXKUTH, 1110 HE ICHY€E OJTHO3HAYHOTO BUBHAUCHHS TIOHSITTS
«IIUCKYPC», TaK CaMO SIK 1 «XyJIOKHIN n1ucKypey. [IutanHs TucKypcy JOCTiIKyBaIOCs
tTakuMu JiHreictamu: B. 3Berinnes, B. Kapacuk, I'. [Touenio, H.JI. ApyTionoBa, B.B.
KpacHux. A HaJ KOHKPETHO JOCIIIPKEHHSIM «XYyI0KHBOTO JUCKYpCY» TpaltoBaiu P.
bapt, V. Eko, 1O. Jlorman, [Ix. Cepnb, M. ®@yko, [.A. bexta, €. ®ponosa, O.B.
OMenuHChKa.

3a H.JI. ApyTIOHOBOIO, <JIUCKYpC — 1€ 3B’SI3HMM TEKCT y CYKYMHOCTI 3
EKCTPATIHTBICTUYHUMH — MIPAarMaTHYHUMU, COIIOKYJIbTYPHUMH, IICUXOJIOTTYHUMH Ta
IHIIMMU (paKTOpamu; 1€ TEKCT, 110 Y35TUH y MOJIEBOMY aCIEKTl; 1€ MOBJICHHS, K€
PO3TISAAETHCSA SIK LIJIECIPSIMOBaHa COIlialibHA [Iis1, IK KOMIOHEHT, 110 Oepe y4acTb y

B3a€MOIIT JIIOJIeH Ta MexaHi3Max X CBIAOMOCTI (KOTHITHBHHX Ipoliecax )» [88: 137].
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B cBoo uepry B.B. Kpacuux BH3Hauae IUCKypC SK «BepOani3oBaHy
MOBJICHHEBO-MHCIICHHEBY  JISJIBHICTh, IO  BKJIIOYAa€  JIHIBICTMYHI  Ta
eKCTPAJIHTBICTHYHI KOMIIOHEHTH, @ TEKCT K “eJIeMEHTapHY OJAMHHUIIIO JAUCKYpCY,
TOOTO y MIJAXOMA1 JOCHIIHUII JAUCKYPC BHU3HAYAETHCS uYepe3 TEKCT ab0o TEKCT depe3
auckype [36: 190].

Tox MoxkeMo TiZCyMyBaTH, 110 AUCKYPC TEPII 3a BCE ICHY€E Y TEKCTaX, B IKUX
MPUCYTHI TpaMaTUKa, IEKCUKOH, CEMaHTHKA, PAaBUJIa CIOBOBKHBAHHS Ta CHHTAKCUCY,
— B KIHIIEBOMY TIJICYMKY — 0cOOJIMBUM CBIT. KOXKEH TUCKYpC — 11€ OJIUH 13 MOXKJIUBUX
CBITIB, III0 BUHUKAE€ B XOJ1 KOMYHIKAQTUBHOI B3a€MOJIli, 30CEpE/KYyIOUN yBary Ha
BU3HAYHIN POJIi MEHTAJIBHUX CTPYKTYp (KOHIEMNTIB, KOTHITUBHUX CXE€M, KOHCTPYKTIB,
¢peiiMiB, crieHapiiB TOMIO) K (HiKCOBAHUX (GOPM MEHTAILHOTO JOCBiAy [7: 44—A45].

Ocp Hamnpuknan, B. YepHsaBcbka, BBaXkae, 1110 3 OIHOTO OOKY, TUCKYpPC [T03HAYA€E
KOHKPETHY KOMYHIKaTUBHY IIOJ10, IO (IKCY€ThCS y IUCBMOBOMY Ta YCHOMY
MOBJIEHHSI Ta 3/1MCHIOETHCS B NIEBHOMY KOTHITMBHO 1 THUIIOJIOTIYHO OOYMOBJIEHOMY
KOMYHIKQaTUBHOMY TIPOCTOpi, 3 IHIIOTO i JUCKYPCOM PO3YMIETHCS CYKYIHICTD
TEMaTUYHO CIHIBBIJIHECEHUX TEKCTIB; MPUYOMY, 3MICT JAMCKYPCY PO3KPUBAETHCS HE
OJIHUM OKPEMHM TEKCTOM, & IHTEPTEKCTYAJIbHICTh, Y KOMIUIEKCHIN B3a€MO/I11 0araTbox
okpemux TekcTiB [63:15].

Tox MOKHA CTBEPXKYBATH, 110 11I€ JOCI HE ICHYE OJTHOTO YITKOTO BU3HAYEHHS
MOHSTTS «JIUCKYPC», TOMY HOT0 3HAYEHHSI 3JIUIIIAE€THCS HEOJHO3HAYHUM Ta PO3MUTUM
y JIHTBICTUYHIN Hay1ll. Taka >k caMa cuTyallis BiIOyBa€ThCs 1 3 XyJI0KHIM JUCKYPCOM,
X04a Ha TaHWM MOMEHT el TePMIH € IIUPOKOBKUBAHUM 1 3yCTpIHa€ThCs y Oararbox
Ipansx Ta JOCTKEHHSX, aje 1€ He ICHY€e Horo BCEOXOIUTIOIYOro Ta €IMHOrO AJIs
yCiX BU3HAYEHHSI.

[.A. bexta BBaXkae, 10 «XyI0XKHIM JUCKYpC — IIE€ CUCTEMa, Ka (PYHKIIOHY€E B
XYJIOKHIN JiTepaTypi sk 3acid BigoOpakeHHS peayibHOI YW BUTAJaHOi MIMCHOCTI, K
3aci0 mepenadi aBTOPOM CBOTO PO3YMIHHS U COPUHHSATTS 11€1 T1HCHOCTI, a TAKOXK SIK
3aci0 KOMyHIKallii aBTOpa Ta 4MTada, iX B3a€EMOTBOPUYOCTi. BogHouac koxkeH ynTau
JIOMUCIIIOE, IOAYMYE, CIPUMMAE TEKCT Yepe3 CBOE PO3YMiHHS, & OTXKE, CITIBITPAIIOE 13

aBTOPOM, HaJal04K TBOPY HOBOI'O 3HAYCHHsI, HOBOro OaueHHs» [8: 253].
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Taxum unHOM, PYHKIIIOHYBAHHS XYI0KHBOTO TUCKYPCY BiIOYBA€eThCS B MEXaxX
J1aJIEKTUIHUX BITHOCUH MTHUChbMEHHUK — XYI0KHIN TBIp — UMTAY.

Takox, .A. bexTta 3a3Hauae y CBOili pPoOOTi, M0 «XYIOXHIH HHCKypC €
JUHAMIYHUM TPOILIECOM B3a€MO/IIi aBTOpa 1 YMTaya, 3 OJHIET CTOPOHHU, Ta MOBHHUMH,
KyJIbTYPHUMH, COIIAIbHO-IHTEPAKTUBHUMU TpaBWIaMH — 3 1HINOI. Taka B3aemois
NPOSIBIISIETHCSL B TPhOX BHMIpax JUCKYpCY: JIHTBICTHYHOMY (MOBHI 3acobm —
CTPYKTYpH, TpOILIECH 1 TIpaBujia), MDKOCOOOBOMY (OpIEHTOBAHICTh Ha I1HIIIOTO,
peanbHOr0 YW MOTEHUIMHOIO) Ta KYJIbTYpHOMY (B1IOOpa)K€HHS BHIIIB JISJIBHOCTI,
CTEPEOTUIIIB MOBEAIHKH, CIIOCO0IB MHUCIICHHSI, XapaKTePHUX JJIsl IEBHOI KYJBTYPH)»
[9: 70].

[.€. ®ponosa ta O.B. OMenMHCHKA 3a3HAYAIOTh Y CBOiM pOOOTI, I110: «XyI0KHIN
JUCKYpC PO3YMIEMO SIK PO3YMOBO-KOMYHIKATHBHY B3a€MOJII0 ajJpecaHTa (aBTopa
XYJI0’KHBOT'O TBOPY) Ta ajipecara (MOTSHIIHHOT0 YhTaya), 10 BiI0YBA€ThCA Y IEBHOMY
ICTOPUYHOMY 1 KYJBTYPHO-COI[IaJIbHOMY KOHTEKCTI, IPYHTYETbCS Ha 17esX,
MEPEKOHAHHSAX, CBITOIJISIIHMX OpIEHTUpAX aBTOpa-aJipecaHTa, Ma€ Ha MeETi
pEryJIOBaHHS 1]Iel, MEepPEeKOHaHb, CBITOTJSAHUX OPIEHTHUPIB 4YMTaya-agpecara Ta
MaTeplani3yeTbCcsl y BUIJIAMI TEKCTIB XYJIOXKHIX TBOPIB, BIIKPUTA MHOXHHA SKUX
(bopmye BepOabHUI TTaH XYI0KHBOTO TUCKYpCy» [12: 54].

XyA0KHIA TUCKYPC € CYKYIHICTIO XYAOXKHIX TBOPIB (TEKCTIB), CTBOPEHUX SIK
pe3yNbTaT B3a€EMOJII LJIEH Ta HaMipiB aBTOpAa, PI3HOMAHITHUX MOXJIMBUX PEaKIIii
yhTaya, a TaKOX TEKCTY, SIKHA BUBOAUTH TEKCT XYIO0KHBOTO TBOPY Yy MPOCTIp
ceMiocpepu — CyKyIHICTh BUKOPUCTAHUX JIFOJIMHOIO 3HAKOBUX CUCTEM: TEKCTY, MOBU
1 KyJIbTypH B oMy [45: 165].

XynoXHIH AUCKYpC — 1€ IUCKYpC XYIOKHBOTO TEKCTY, JIeé OCTaHHIH €
(bIKTUBHUM 300paXKeHHSIM peaTbHOI TIMCHOCTI, CTBOPEHUM aBTOPOM; TAKUM, Y IKOMY
YITKO BiOOpaXeH1 aBTOPCHKI CBITOTJISA Ta CBITOPO3YMiHHS, HOTO JTOCBiJ Ta (POHOBI
3HaHHA [21].

XynoXHIH TUCKYpPC, YTUIEHUH Y Xy0KHBOMY TEKCT1, CTBOPIOE CBIT, 1110 MICTUTD
y co0l MeBHUHN 3MICT, MOYYTTS, EKCIPECIIo, a J0 MOro 0OOB’SI3KOBUX CKJIaJl- HUKIB

HAJIEXUTh IUTICHICTh HOTO CHPUUHATTS YUTa4yeM; AUCKYPC XYJAO0XKHBOTO TBOPY € HE
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TIIBKA OCHOBOIO, OOpaMieHHsM, ()OHOM, BIH TOCTa€ SK CTHJIb MHUCJEH- HS Ta
MOBJICHHSI aBTOPA, sIK1 BiH BKJIaJa€ y IepCcoHaxiB TBOpy [26: 483].

3.B. Banaypko Buiisie HACTYITHI PUCH 3YJ0KHBOTO TUKYPCY:
CUCTEMHICTb
KOMYHIKAIIis aipecaHTa Ta ajjpecara
(IKIIOHATBHICTH (MOKIJIMBICTH 300pa)KEHHS BUTAaHOI TIHCHOCTI)
BIJIMOBIAHICTD KYJbTYPHO-MOBHOMY YHIBEPCYMY IIEBHOI 100U

MOETUYHA PYHKII1 MOBU

o a0 bk wbd -

€MOIIIHICTh (MAaKCUMAJIbHO BUPAXKAE CYD €KTUBHO-EMOLIIIHE CTaBICHHS
aBTOpa JI0 SABUIII, TOIi#, 00pa3is) [6: 49].

XyA0XKHIA TPO30BUI TUCKYPC MA€ CKIIAHY OaraTollapoBy CTPYKTYpPY, B SKId
KOHCTPYIOBAaHHS CMUCHIB Ta (DYHKIISI peryssiii 3M1MCHIOEThCS Ha PI3HUX PIBHSX.
CxiamiHicTh Opraizaiii XyJOKHbOTO JHCKYpCY 3acBilu€Ha TaKoX Oe3/iuyio
NEepPEXITHUX MOMEHTIB, MO€JHAHHSAM PEaIbHOCTI ICHYBaHHS ¥ YSBHOIO, ITPOBOIO,
TBOPYOTO CBITY (paHTa3ii, COPUIHATTS 1 MEpPEKUBAHHS TMOBCAKICHHOI IIHCHOCTI 3
JTIACHOCTI YSBHOI, II0 3YMOBJICHE AaKTyaJli3alll€l0 Cy0 €KTHMBHUX MCHUXOEMOIINHUX
npotueciB. Lle, a TakoX MOTEHIIITHO MOXJIMBI BIAMIHHOCTI B CBITOIVIAJII aBTOpa Ta
gyuTaya, OCOOJMBO 3a IXHBOI BIIJAJICHOCTI B Yacl, YCKJIQJIHIOIOTh IIPOIIEC
KOHCTPYIOBAHHSI CHIUIBHUX CMHUCIIB Ye€pe3 MOXIIMBICTD MHOXHHHUX YHTAIbKHX
inTepnperariii [12: 54].

[ToromxyeMocs 3 TyMKOIO, III0 OKPEMI aCIIEKTH JUCKYPCY HEMOILIbHI, OCKUIbKU
nparMaTuyHl Ta COLIOKYJBTYPHI AaCIEeKTH MAalOTh KOTHITMBHO-TICUXOJIOTIYHE
OIATPYHTS, a KOTHITUBHI 0a3ylOThCS Ha KOMYHIKaTMUBHOMY JIOCBiAl, —aJie
B1JIOKpPEMJICHHSI 1IUX aCIIeKTIB B € MOJIMBUM [12: 116].

Mu noromxyemocs 3 nymkor [.€. @ponosoi Ta O.B. OMEUHHCHKOT Ta TaKOK
BBAYKAEMO 32 JIOLIbHE PO3MVISIHYTH KOTHITUBHHUI acmekT XyI0KHBOTO (TPO30BOIO)
TUCKYPCY Y 3B’SI3KY 13 COLIOKYJIBTYPHUM aCTIIEKTOM, OCKLIBKH caMe BOHM BU3HAYAIOTh
XapaKTEPUCTHKHU BepOambHOro acmekry [12: 55].

VY KOTHITUBHOMY aCIEKTI «00pa3 aBTOpa» 3aBXkAM BUCTyNA€ Ha MEpLIE MICLE.

[Tonsarts «o6pa3 aBTopa» 0yB BBeneHui B.B. BunorpagosuM 1 BiH BU3HA4ae HoOro, SIK
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«KOHLIEHTPOBaHE BTUIEHHS CYTI TBOPY, LI0 OO’€HYy€ BCIO CHUCTEMY MOBJICHHEBHX
CTPYKTYp NEPCOHAXKIB y iIXHbOMY CIIBBIJHOIICHHI3 OMOBIauyeM abo OMoBigayaMu Ta
3a IXHIM TOCEPEIHUITBOM, TIOCTAIOYU 1MEHHO-CTHIIICTUYHUM 30CEPEKEHHSIM,
dbokycom 1moro» [15: 118]; «B 00pa3i aBTOpa, K y (POKyCi, 3’€IHYIOTHCA BCI
CTPYKTYpPHI BJIaCTHBOCTI CJIOBECHO- XYI0KHBOTO 1ijoro» [15: 211].

B.B. BwunorpamoB posrimsigae  «oOpa3  aBTopa» SK TMPOSIB  CTaBJICHHS
MHUChbMEHHUKA JI0 JITEpaTypHOi MOBH CBO€i €MOXH, JI0 CIOCOOIB i1 pPO3yMiHHS,
NIEPETBOPECHHS Ta OCTUYHOTO BUKopucTanus [15: 106].

Tpancpopmanist koHuenuii «oOpa3y aBTopay y TepMiHaX Cy4YacHUX
JTMCKYPCOJOTIYHUX IIOCTYJIATIB, 3 YCIEI0 OYEBHIHICTIO Iependadye IepeHECCHHS
aKLIEHTY 3 MOBHOT'O/MOBJICHHEBOT'O aCIEKTy Ha KOTHITUBHHM, TOOTO 30CEepe/KEHHS
yBaru Ha MEHTAJIBHOMY IMPOCTOP1 aBTOpa XYJIO0KHBOTO TBOPY, J€ 3aPOIKYETHCS 1
(bopMyeThbCs yce, 110 3r0JI0M BTUTIOETHCS Y XyA0KHbOMY TBOpi [62: 55]. CyyacHuii
MOBO3HABUYMM MiJIX1Jl TOCTYJIIO€ BUBYEHHS MOBHU HE SIK 130JIbOBAHOI CaMOJI0CTaTHBHOI
CUCTEMHU, a SIK CYTHOCTI HEB1JI'€MHOI BiJ] IPUPOTHOTO CEPEIOBUIIA 1i MOOYTyBaHHS,
TOOTO 3 ypaxyBaHHSIM KYJbTYPHUX, COLIAIbHUX, CUTYaTUBHUX 1 OCOOUCTICHUX
YUHHHMKIB [ 75].

VYeci 1 dakTopu BIUIMBAIOTh Ha (HOPMYBaHHS 1HAMBIAYaTbHOI KapTUHU CBITY
aBTOpa, IO €, Y CBOIO YEPry, BaplaHTOM KOHLENTYaJIbHOI KAPTUHU CBITY Hapoay. Y
CBOE 4Yepry, KapTWHa CBITYy — 1€ JMHAMIYHA KOTHITUBHA CTPYKTypa, Ti00abHE
ySBJIEHHS il aBTOpa IpO CBIT, OTPUMAHE B pE3yJbTaTl y3arajdbHEHHS YyTTEBOTO
nocsimy mizHanus [12: 10].

Kpim TorO, BU3HAYANHbHUMHU O3HAKaMU XYJOKHBOTO JUCKYPCY TaKOXK MOXKHA
Ha3BaTH aHTPOIOLEHTPUYHICTh 1 OPIEHTOBAHICTh Ha GPopMy. AHTPOMOIEHTPUYHICTD
XYyJI0O)KHBOTO OTIOBITaHHS, SIK MPABWIIO, MOMIIIAE JIOAUHY 3 11 BUNHKAMH, JYMKaMH,
MEePS)KUBAHHAMUIIOYYTTSIMH 1 B3aEMHUHAMH 3 1HITUMU JTIOJbMU B IEHTP (HaOyJIbHOTO
npocrtopy [20: 163].

AHTPONOLIEHTPUYHICTh XYIOKHBOTO TEKCTY MOKHa OOIPYHTYBAaTH, OCKIJIbKU
TUIBKH JIFOAMHA € Cy0’ €KTOM JIIMCHOCTI 1 Ma€ 31aTHICTh CYyTHICHOTO B1I0OpaKeHHS I11€1

niicHocri [20: 163].
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OpieHTOBaHICTh HA (HOPMY Ma€e Ha yBa3l HasIBHICTh y XYAOKHBOMY TEKCTI — SIK
MPOAYKTI 1 pe3ynbTaTi TUCKYPCY — MEBHOI KIIBKOCTI CTHIIICTUYHUX MPUHOMIB abo
IHIIUX OOpa3HO acoIliaTMBHUX SBHUII. MOBa XyIO0KHBOTO AHCKYpCYy Ma€ CBOi
0COOJUBOCTI. Y XyJI0’)KHBOMY JIUCKYPC1 3HAXOIATh B1IOOpaKEHHS COIliaTbHO-MOBHI Ta
€CTEeTUYHI OIIIHKM, a TaKOX HAHO1IbII y)KMBaHI IMIA0JOHM MOBHU PI3HUX COLIAIBHUX
rpym, TOOTO 3a TOMOMOTOI0 MOBU 3MaJIbOBYIOTh T€ COLIIaJIbHE CEPEOBHILE, A0 IKOTO
HajiexaTh J11oB1 ocobu. Ciij 3a3HAYUTH, II0 MOBa XYIOXKHBOTO JUCKYPCY PSACHIE
HasBHICTIO €MOLIMHO-3a0apBJIEHOI JIEKCUKH, a CTYIIHb €MOI[IHHOr0 3a0apBIICHHS
BHCJIOBJIIOBAHHSI 3aJIEKUTh BIJl XapaKTepy 1 *KaHPY XYI0KHBOTO TBOPY, BIJl 3MICTY
BUCIIOBJIIOBAHHS, a TaKOX BIJ 1HAMBIAYalbHO-TBOPUYOI MaHEpW aBTopa. Y MOBI
XYyJI0)KHBOTO TBOPY BUKOPUCTOBYIOTHCS HaWpI3HOMAHITHIIII COL1aJbHOEKCIIPECUBHI
¢apOu MoBU 300pakyBaHOro cepenoBuina. OnHAK, pI3HUM COLIAJBHUM BEPCTBaAM
CYCHUIBCTBA 1 PI3HUX €MOX MPUTAMaHHI CBOI TUIOBI (pOpMH MOBHOI ekcmpecii [12:
163].

Sk Bxe Oylno 3a3HauY€HO, TEPMIH «XYIOXKHIM JUCKYpC» € JIOCUTh
HEOJTHO3HAYHHUM Ta HEMa€e BCEOXOIUTIOI0YOr0 BU3HaUeHHs. [lanuii TepMiH Moxke OyTu
OXapaKTepU30BaHUN 3 ypaxyBaHHSM pI3HHUX AacCIHEKTiB, y HAIIOMYy BHUIAIKy MU
3BEPTAEMOCS /0 KOTHITHBHOTO Ta COIIIOKYJBTYPHOTO AacCMeKTiB, aJK€ caMe BOHH
BU3HAYAIOTh XapaKTEPUCTUKHU BEPOATHHOTO aCTIeKTYy.

[Tepexiag TEKCTIB XyA0KHBOTO AUCKYPCY € BUKJIIMKOM JIJIsI EPEKIIaaviB Ta i
yac poOOTH 3 TaKMMU TEKCTaMH BUHHUKAae 0OaraTo CKJIAJIHOINIIB, aJ)Ke B IIpolieci
1HTepnpeTanii XyJI0KHbOTO JTUCKYPCY BIIOYBA€THCS MNPUPOILCHHS, PO3IMIMPEHHS,
Tpanchopmarii cmucti. [Ipu poOOTI 3 XyA0KHIM TUCKYPCOM CIIiJ] 3BEpTaTH yBary Ha
MO>KJIMB1 BIZIMIHHOCTI B CBITOIJISII aBTOpA Ta YMTaya, pU LIbOMY CJIiJl BpaXOBYyBaTu
iXHI BIAMIHHOCTI y KYyJIbTYpi, MOBI, BIJAQJIEHOCTI Yy Yaci, TEPUTOPIi MPOKUBAHHS Ta
BIKOBI KaTeropii, a Tak0oXX YpaxOByBaTH COILlaJIbHI, CUTYaTHBHI 1 OCOOMCTICHI
YUHHUKU. Yl 11 ()aKTOPH BIUIMBAIOTh HA POPMYBaHHS 1HAUBITYATbHOI KAPTUHU CBITY
aBTOpAa.

VY KOTHITUBHOMY acCIeKTl «o0pa3 aBTOpay» 3aBKJU 3HAXOJIUTHCA Ha MEPILIOMY

MICII1, TOX CIIIJl 30CEPEIKYBaTH yBary Ha MEHTAJIbHOMY MPOCTOPI aBTOpPa, aJI’Ke caMe
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TaM (OPMYETHCS 1 3’SIBISETHCSA TE, MO 3rOJOM 3HAXOJIUTHh CBOE BIOOPAKECHHS Yy
XyI0KHEOMY TBOPI.

KpiM Toro, y XyZ0’)KHROMY TUCKYPC1 3HaXOIATh CBOE B110OpaKEHHSI COLI1alIbHO-
MOBHI Ta €CTETHYHI OIIHKU, IIa0JIOHW MOBH PI3HHUX COLIAJIBHUX TPYI, TaKOX
B)KMBAETHCS BeJIMKa KUTBKICTh eMOIIIMHO-3a0apBJICHO1 IEKCUKH Ta Pi3HI 3aCO0U MOBHOT

eKcIpecii.

BucnoBku 10 po3ainy 1

1. KoHilent € BITHOCHO MOJIOJUM TOHSITTSIM Yy JIIHTBICTUYHIN Haylll, TOMY BiH
JIOC1 HE Ma€ YITKOrO Ta BCEOXOIUIIOIOYOrO BH3HAYECHHS. Y KOTHITHUBHIN JIIHTBICTHII,
KOHIIETIT CJIYT'Y€ MOSCHEHHSM JJii MEHTaJIbHUX MPOIIECIB Yy Hallliii CBIIOMOCTI Ta
B1JI0Opakae yci 3HaHHsI Ta JOCBIJI JIFOJAMHH, 1€ OTIEpaTUBHA 3MICTOBA OJIMHULIS 1AM ‘SITi,
MEHTAJILHOTO JICKCUKOHY, KOHIIENTYyaJIbHOI CHCTEeMH 1 MOBH MO3KY, BCi€l KapTHHU
CBITY, BIJIOOpakeHOI Yy MIOACHKIM Ticuximi. Ilpomec koHmenrtyamizami — 1e
BIOPSAKYBAaHHA YCIX HAaOyTHX 3HaHb Ta JOCBIAY Yy cBiaoMoOcTi moauHu. Konment
MOke OyTh BepOadi3oBaHMii B pa3l KOMYHIKATUBHOI HEOOXIAHOCTI PI3HUMH
crocobamu (JIGKCUYHUMH, (pa3eosIOTTYHUMH, CHHTAKCUYHUMU Ta 1H.). AJle BiH SK
€JIeMEHT KOoHIlenTochepy 3 KOHKPETHUM MOBHHUM 3HAKOM HE TOB'si3aHuil. BiH Moxke
BUpaXkaTUCsi OaraTbMa MOBHHMMH 3HAaKaMH, iXHBOIO CYKyIHICTIO. Takox cmif
3a3HAYUTH, WLI0 TUIBKM YacTMHA KOHILENTyaJdbHOI 1HQOpMalii Mae MOBHY
«TPUB’SI3aHICTHY, a YaCTHUHA MPEACTaBJICHA B ICUXII[l MEHTAJILHUMHU PEIPE3CHTAIISIMU
1HIIoro Tumy — oOpa3amu, KapTHHKaMmH, cxemamu. KpiM Toro, s peamizaitii
KOHLIETITIB JYyX€ YacTO BUKOPHCTOBYIOTHCSI CaM€ KOHIIENTyaldbHI MeTadopu, amxe
meTtadopa € BIACTUBICTIO MHUCIEHHA. BOHM BHCTymaioTh 3acoO0M omucy Ta
KaTeropu3allii HaBKOMHUIIHEO fificHocTi. InTeprnperanis konuenty BIMHA pisHutbes
MDXK KpaiHaMu, HapoJlaM1 Ta i HaBITh OKPEMHX aBTOPIB, SIK1 MUIITYTh PO BiMHY.{aHuii
KOHIIETIT KOTHITUBHO OaraTorpaHHUW 1 Mae posraiaykeHe HomiHaTuBHE mone. [o

3aco01B Moro BepOaizallii HajieXaTh OJAUHUII PI3HUX MOBHUX PiBHIB.
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2. Ilpomec BIATBOpPEHHS KOHIICNITIB € CKJIQAHUM Ta TPOOJEMHUM ISt
nepeksiajada, TOMy 0 B PI3HUX MOBHHMX CBIJJOMOCTSX HEOJHAKOBO (DOPMYIOThHCS
NEPLENTUBHO-00pa3Hi Ta BaJOpaTHBHI KOMIIOHEHTH KOHIIETITIB. ACOIIAaTHBHA W
BaJIOpaTUBHA CKJIAJ0B1 KOHIIETITY 3aCBOIOIOTHCS TUIBKU Yepe3 1HAUBITyIbHUN JOCBIT
nepekiiajiaya, OTpUMaHUi HUM y Tpolieci koMmyHikamii. [Ipu mepekiaai KOHIENTIB
BapTO CIHUPATUCS HA KOXKHY 3 MOJeJel Mepekianay, aJke KOXKHa 3 HUX BigoOpaxae
TUIBKHU SIKICh OKPEMI aCIeKTH MepeKIIaaibKoil AISILHOCTI 1 JIMIIE MPH iX CHIIBHOMY
BUKOPHCTaHHI MO’KHA OTPUMATH aieKBaTHUN niepeka. [1logo mepenadi KOTHITHBHUX
Metadop, 30epekeHHs] 00pa3y y MOBI NIEpeKIaay — BUCTYNA€E HAWKPAIUM CIOCOOOM
Uit iX mepekiany. TakoK ICHYIOTh HACTYIIHI CIOCOOM TEpeKiIaay KOTHITMBHUX
MeTadop: 3aMmiHa 00pa3y MOBH JIKepelsia CTaHJAapTHUM 00pa3oM MOBH MEpeKIIay,
BIITBOpEHHST MeTadopu 3a JOMOMOTOI0 OOpa3HOro MOPIBHSHHS 31 30€peKeHHSIM
obOpazy; mepekian Meradopu 3a JOMOMOro oOpa3HOro MOpiBHAHHA (abo, 1HKOJH,
MeTadopH) 3 TIYMAYECHHSIM 3HAUYECHHS; BIATBOPEHHSI CEMAHTHKU MeTadOopH OMUCOBO;
nponyiieHHs Metadopu; 30epekeHHs MeTadopH 3 KOHKPETU3AITIEI0 3HAYSHHS .

3. XyIoxHIA JUCKYpPC — 1€ JUCKYPC XYIAOXKHBOTO TEKCTYy, J€ OCTaHHIA €
(GIKTUBHUM 300pa)KEHHSIM peabHOI IIMCHOCTI, CTBOPEHUM aBTOPOM, TaKUM, Y IKOMY
YITKO BiZOOpaXeHUN aBTOPCHKUU cBiTOrsA. JlaHWil AHMCKYypCc Mae CKIagHy
OaratomapoBy CTpyKTypy. [loTeH111i{HO MOXKJTMB1 BIIMIHHOCTI B CBITOIJISIII aBTOpa Ta
YUTaya yCKIAIHIOITh MPOIEC PO3YMIHHS Ye€pe3 MOKIMBICTh MHOKMHHUX YATAIBKUX

1HTEpIpeTaLii.
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PO3/ILI 2
3ACOBM BEPBAJIIBAL KOHIENTY BIMHA Y POMAHI EHTOHI
JIOPPA «BCE TE HE3PUME CBITJIO»

2.1 Jlekcnuni 3aco6m Bep6amizamii xkonunenty BIMHA y TBOpi «Bce Te

He3puMe CBITJIO»

Sk Gyno cKa3aHO BHINE, HEOJHOpPa3oBo Konment BIMHA 6yB y mneHTpi
3aI[1KaBJIEHOCTI HAYKOBIIB 1 L€ MOXXHA MOSCHUTH TUM (DAKTOM, IO 1HTEpHpETaLlis
BOTO KOHIIENTY pPI3HUTBCA MIK KpaiHaMH, HapoJaMd Ta i HaBiTh OKPEMUMHU
aBTOPAMHM, SIK1 TUITYTh NPO BiiiHY. X0ua 3a3BUYail CJIOBO «B1HHA» BUKJIMKA€E HETATUBHI
acorgari.

[lepmr 3a Bce, OCHOBHUM BepOai3aTOpOM KOHIICTITY BIMHA CIIyI'y€ JIEKceMa
«BiiHa»: (55) The warrant officer in charge of field exercises is the commandant, an
overzealous schoolmaster named Bastian with an expansive walk and a round belly
and a coat quivering with war medals. (ALWCS, 114); (92) The prospects of the war
are nosediving—Germany retreats across Russia, across the Ukraine, up the ankle of
Italy. (ALWCS, 230); (97) He says, “The war that killed your grandfather killed
sixteen million others. (ALWCS, 231)

Xoua #, B pomani «Bce Te Hespume cBiTiOo» EnTOoHI [opp Mmaiike He
BUKOPHUCTOBYE JaHy Jiekcemy. [IpuunHo0 1boMy, ciayrye Tod ¢akT, 110 BiH MHUILIE B
CBOEMY POMAaH IpO MO/1i Ti€l BIHHU fKa BKE JABHO MPOMIILIA 1 PO SIKY € BXkKE Oaratro
HaIMCaHUX KHUKOK. A came mpo moAii Jpyroi cBiTOBOi BiliHH, y4acTb B SIKii B3sUId
noHasa 60 kpaiH, 30kpema BCl BEJUKI Jep>KaBH sIKI YTBOPUWIIU JABA IPOTUIIEKH] TAOOPH:
Himeuunna (rooBHUM arpecop y 11ii Biiini), [tamis, Anonis ta CPCP, @pantis (momii
pomaHny BinOyBatoTbcs came TyT), Bennka bpuranis, CIIIA Ta iH1Ii.

Toxx romoBHUMH BepOasizaTopaMH KOHIIENTY BiiHA € TOMOHIMM Ta IMOX1HI BiJT
HUX ciioBa. llepmioro, 1 rOJIOBHOIO JIEKCEMOIO, sIKa BU3HAUaE, 1110 B pOMaHi HaeTbes
came npo Jlpyry cBiTOBY BiiiHY 11 TonoHiM HiMeuunHa, OXi/IHI CJ0Ba Ta CJIOBa, IO

BXOJIATh JIO Horo HoMiHatuBHOTrO sipa: Germans, Berlin, German, Germany: (19)
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Here, people whisper, the Germans have renovated two kilometers of subterranean
corridors under the medieval walls; they have built new defenses, new conduits, new
escape routes, underground complexes of bewildering intricacy. (ALWCS, 14); (21)
There is air-conditioning, a two-hundred-thousand-liter water tank, a direct line to
Berlin. (ALWCS, 14); (81) No German patrols come banging up the stairs to put
bullets in their heads. (ALWCS, 223)

A Takox B Takux pedeHHax: (23), (78), (82), (92), (94), (95).

Takoxk y TEKCT1 3yCTpid4arOThCS HACTYIIHI TOMOHIMU Ta MOX1JHI BiJl HUX CJIOBA:
Minsk, Warsaw, Paris, France, the Channel.

IcHye Garato KHWXKOK, /1€ B KOHTEKCTI 3yCTPIYalOThCS HA3BU IIUX KpaiH 1 B
OCHOBHOMY I1e KHUTH 1po Jpyry ado Ilepury CBiTOBY BiiiHY, aJke came Ha TepUTOpIi
ux Kpain npoxoauia Jpyra Ceitosa BifiHa: (18) In the east, the Soviets have retaken
Minsk; the Polish Home Army is revolting in Warsaw; a few newspapers have become
bold enough to suggest that the tide has turned. (ALWCS, 14); (42) We 're dropping
bombs on Paris, ” she says. Her voice is loud, and he resists an urge to clap his hand
over her mouth. (ALWCS, 56); (52) All twelve bombers have already turned and
climbed and realigned high above the Channel before roof slates blown into the air
finish falling into the streets (ALWCS, 69).

A TakoX B Takux pedeHHsx: (43), (48).

Takosx aBTOp BiKHMBa€ BIATOIMOHIMHI nmpukMeTHuku Russian, American, Polish,
110 TAKOXK BKA3ye Ha y4acTh KpaiH y mii BikiHi: (18) the Polish Home Army is revolting
in Warsaw. (ALWCS, 14); (60) Do Russian tanks wait out there? Training their guns
on the lantern light? (ALWCS, 211); (66) The Russian on the radio is a hornet in each
ear, zvou kaz vukalov—who knows what horrors he’s dispensing, troop positions, train
schedules; he might be giving artillery gunners the truck’s location right now.
(ALWCS, 217); (1) On the rooftops of beachfront hotels to the east, and in the gardens
behind them, a half-dozen American artillery units drop incendiary rounds into the
mouths of mortars. (ALWCS, 9)
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B 6inbiocti moei oapasy K BUHHKAIOTh acolialii npo nmoii miei Biinu. Tomy
EnTtoni [Jopp, came TakuMm 4MHOM BijoOpa)kae KOHILENT BIMHM, 3aBJSIKU acoIliallisaM
K1 BXK€ € Y CBIJJOMOCTI JIIOJICH.

Kpim Toro, BelMKy poJib TparOTh TAKOX JaTH. Y CBIIOMOCTI Mailke KOMXHOI
monuan 1ati «1943», «1940» 3akmaneni sk noxii Apyroi CeiToBoi Biinu. Lle mepie,
IO IPUXOJIUTH Y TOJNOBY, KoM Oaunmo 11 mudpu. Tox, 3aBAsSku iM, MU pO3yMiEMO
npo, mo Oyae kuura. Toxx, ExToHi opp 3acTocoBye 11 mudpu s 300paKeHHS
koHnenty BiriHu: (41) It’s 1940 and no one laughs at the Hitler Youth now. (ALWCS,
53); (86) December 1943. (ALWCS, 227); (82) One morning in the summer of 1943,
she walks to the bakery in a slow-falling rain. (ALWCS, 223)

JUist Kpamoro po3yMiHHsS, Yy TakOMy MaclITaOHOMY Ta pPI3HOCTPOHbOMY
KOHIIENT] MOKHA BUJIUIUTH JeKinbka nepudepiiinux mMikpo-konuentis: BOCHHI JIIT
TA OBOPOHA, 3BPOS, PAJIO-35POS, YYACHUKU BOUMOBUX JIU,
TPAHCIIOPT, MICLE HOI[II. OCKUIBKH 111 peatii € HEBIJI'EMHOIO YaCTUHOIO BIMHU
1 0€3 HUX HEMOJXKJIMBE BBEJICHHS BIMCHKOBHUX OIEpalliii.

Haiimaciura6uimmii 3 nux — ue Mikpo-konuent YYACHUKU BOMOBUX JIIHA.
Jlexcemu, sK1 HalyacTille 3yCTPIYAIOTHCS B POMaHl 1 peani3yloThb AaHUN MIKpO-
xonuent e bombardier, soldiers, partisans: (5) Inside each airplane, a bombardier
peers through an aiming window and counts to twenty. (ALWCS, 10); (57) Soldiers
clamber on and off, lean, pale, each carrying a pack, rifle, and steel helmet. (ALWCS,
210); (95) Six German soldiers die. (ALWCS, 231); (61) Partisans are hitting the
trains, ” he explains. “They re organized, and the captain believes they 're coordinating
their attacks with radios.” (ALWCS, 213).

A takox B peuennsx: (6), (90), (65).

Takox maHuil MIKpO-KOHIIENT BEpOATIZy€ETHCA 3a JOTIOMOTOI0 TaAKUX JIEKCEM SIK
artillery, anti-airmen, army, corporal, commandant, officer, refugees, enlisted men,
prisoners, authorities, commander. BukopucTtanHsi pi3HUX JIeKCeM, SKi HaBiTh HE
HaJeXaTh 0 OJHOTO CEMAaHTHUYHOTO IOJS BKa3zye Ha Te, IO BiifHA TOPKHYJACs
KOXKHOT'O 1 KOJKEH CTaBaB il Y4aCHHMKOM, IO CBOi# Bojii abo mpumycoBo: (1) On the

rooftops of beachfront hotels to the east, and in the gardens behind them, a half-dozen
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American artillery units drop incendiary rounds into the mouths of mortars. (ALWCS,
9); (10) A detachment of Austrian anti-airmen has boarded up every window,
overturned every bed. (ALWCS, 12); (55) The warrant officer in charge of field

exercises is the commandant, an overzealous schoolmaster named Bastian with an

expansive walk and a round belly and a coat quivering with war medals. (ALWCS,
114); (72) Through a door, four enlisted men in identical jumpsuits stand behind tables
with jeweler’s lamps bolted to each. (ALWCS, 219); (80) Occupation authorities

decree that every house must have a list of its occupants fixed to its door: M. Etienne
LeBlanc, age 62. Mlle Marie-Laure LeBlanc, age 15. (ALWCS, 223)

A Takox B peueHHsX: (48), (50), (56), (64), (74), (99).

Jpyre Micliie 3a YUCENIbHICTIO PENPE3EHTYIOUNX JIEKCEM MOCIAA€ MIKPO-KOHLIETIT
3bPOSI. ¥V pomani BiH BepOami3yeThCsl MIUPOKUM CIEKTPOM JIEKCUYHUX OJUHHUIIb,
TaKuX sK: gun, cannon, ammunition, pillboxes, traps, arms, flak, bombs, pistol,
artillery. ABTop BxHBae Ha3BU PI3HUX BIHCHKOBHX 3HAps/Ib, a0W MOKA3aTH, IO s
BilfHa MpOXOAWIa 1 Ha 3emJii, 1 B TOBITPi, 1 Ha BoJl. BiH mokasye, mo y BiiiHI
BUKOPUCTOBYETHCS Pi3HOMaHITHA 30p0si, 8 TAKOXK MacITaOHa miaroToBka a0 Hei: (12)
The hotel’s fourth floor, where garden rooms with French balconies open directly onto
the ramparts, has become home to an aging high-velocity anti-air gun called an 88
that can fire twenty-one-and-a-half-pound shells nine miles. (ALWCS, 12); (20)
Beneath the peninsular fort of La Cité, across the river from the old city, there are
rooms of bandages, rooms of ammunition, even an underground hospital, or so it is
believed. (ALWCS, 14); (22) There are flame-throwing booby traps, a net of pillboxes
with periscopic sights; they have stockpiled enough ordnance to spray shells into the
sea all day, every day, for a year. (ALWCS, 14); (25) The clack-clack of small-arms
fire. (ALWCS, 14)

A Taxox peuenns: (13), (26), (31), (34), (39), (42), (50), (53), (62), (63).

Takox y pomani «Bce Te He3puMe CBITIIO» MOXHA BUIIJIUTH MIKPO-KOHIIEIT
PAJIO-3BPO. Yepe3 Toit ¢dakr, mo mig vac [pyroi cBiTOBOi BiiiHH, pamio
BUKOPUCTOBYBAJIOCA JIMIIE AJIs NepeAadl JaHuX, s PO3BILIKU, ISl JOMOBIEHOCTEH

Impo CTpaTeFiﬁ. I B TOM 4ac BOHO TaKO>K BBaXKaJIOCs 36pO€IO, aJDKC JIMIIC OJWH HaKa3s,
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110 TIEPENAETHCS TI0 PAIi0, MOKE BOUTH TUCSY1 BOUTHUX Jrofei. JlaHuii MIKpO-KOHIIETT
peani3y€TI>c;1 CaMOIO JICKCEMOIO radio, a TaKOX JICKCEMaMH, IO HAJICKATh OO Horo
CeMaHTUYHOro mojis intercoms, transmitter, magnetic tape: (2) Intercoms crackle.
(ALWCS, 1); (70) These partisans may have been involved in some dark forest magic,
but they should not have been tinkering with the higher magic of radio. (ALWCS, 218);
(71) He slings his rifle and carries the big battered transmitter — its leads, its inferior
microphone—through the flowers to the Opel, its engine running, Neumann Two and
Volkheimer already in the cab. (ALWCS, 218)

A takox peuenss: (73), (96).

Hacrynnwuii, Takoxx oauH 3 4uciaeHHUX Mikpo-koHuenTiB e TPAHCIIOPT.
["ostoBHEM BepOaizaTopoM BUCTYIAE clioBo bomber, yepes Toii dakr, mo y 6osax mixa
yac  Jlpyroi cBiTOBOi  BiiiHM  Opamo  ydactb  Omu3pko 100  pi3HUHX
THUIIIB OoMbapoysanvruxis. JIiTaku HamaBald HAOUIbII 3pYYHOCTI JIJISl IOBOIXKEHHS
3 BOTHEMAJIBHOIO 30pO€l0 1 KuaaHHs 00MO, TOMY BOHU IIMPOKO BUKOPUCTOBYBAIHCS Y
BifiHax, a came [lepmiii Tak Jlpyriit ceitosiii: (3) Deliberately, almost lazily, the
bombers shed altitude. (ALWCS, 1); (27) Where she kneels on the sixth floor alone, as
a dozen American bombers roar toward her. (ALWCS, 15); (52) All twelve bombers
have already turned and climbed and realigned high above the Channel before roof
slates blown into the air finish falling into the streets. (ALWCS, 69).

A Takox B peueHHX: (24), (28), (40), (53).

TakoX BXXMBAIOTHCS JIEKCEMH, IO HajekaTh 31 ciaoBom bomber mo omHOTro
cemanTryHoro moJst: airplane, aircraft: (5) Inside each airplane, a bombardier peers
through an aiming window and counts to twenty. (ALWCS, 10); (7) When she opens
the bedroom window, the noise of the airplanes becomes louder. (ALWCS, 11); (33)
Two smaller aircraft line the corridor with smoke, and the lead bomber salvos its
payload, and eleven others follow suit. (ALWCS, 17)

OckiJIbKM TIOJ1i, ONMUCaHl B KHU31, BiAOYBalOThCS Ha TepuTOpii dopTel, 110
3HAXOAUTHCA 6iJ'I$I BOJAHU, TO TAKOK BXKXHUBAKTHCA JICKCEMU Ha IMO3HAYCHHS BOAHOIO
tpaHcmnopty: Ship Ta boat: (4) Dark, ruined ships appear, scuttled or destroyed, one
with its bow shorn away, a second flickering as it burns. (ALWCS, 10); (54) Outside
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the city walls, a few military boats cruise to and fros, and the flax is bundled and
shipped and woven into rope or cables or parachute cord, and airborne gulls drop
oysters or mussels or clams, and the sudden clatter on the roof makes Marie-Laure
bolt upright in bed. (ALWCS, 113)

Mikpo-konnient BOE€HHI I{II TA OBOPOHA BkiIrouae JeKceMH, IO
BUKOPHCTOBYIOTBCS, JUIsI TIO3HAYEHHS CTpaTerii OOHOBHX omeparliif, a Takox s
3aXUCTY B HUX. [[7151 TOsSICHEHHS A1 OCTpakIanux abo TUX, XTO Harajae.

JIns mo3HaueHHsSI BOEHHUX I, aBTOp BXKMUBA€ HACTYMHI Jiekcemu 10 fire,
invasion, to bomb, occupation: (24) Four years of occupation, and the roar of
oncoming bombers is the roar of what? Deliverance? Extirpation? (ALWCS, 14); (29)
A second anti-air battery fires from a distant corner of the city, and then the 88 upstairs
goes again, stentorian, deadly, and Werner listens to the shell scream into the sky.
(ALWCS, 16); (91) The home belongs to a retired paleontologist and von Rumpel
believes it is here that the chief of security at the museum in Paris fled during the chaos
following the invasion of France three years ago. (ALWCS, 230); (16) Some hurry to
bomb shelters. (ALWCS, 14)

I octanniit Mikpo-koHnent e MICLIE ITOJII. Jlo HROro HameXuTh NeKceMa
fortress ta cioBa, 110 HanexaTh A0 ii cemantuunoro mois the walled city, fort: (9)
Over the past four weeks, the hotel has become something else: a fortress. (ALWCS,
12); (20) Beneath the peninsular fort of La Cité, across the river from the old city, there
are rooms of bandages, rooms of ammunition, even an underground hospital, or so it
is believed. (ALWCS, 14); (6) To the bombardiers, the walled city on its granite

headland, drawing ever closer, looks like an unholy tooth, something black and

dangerous, a final abscess to be lanced away. (ALWCS, 10)
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[IpoBiBImIK aHami3 naHux Ha giarpami 2.2.1 MoXkHa AINTH JO BUCHOBKY, IIIO

BXKUBaHHS TONoHIMy HimeuunmHa Ta MOXiTHUX CIIB € HAWOUTBII MPOAYKTHBHUM

crioco6om nepenaui kormenty BIMHA y pomani «Bce Te Hespume cBitino» (9 ox.; 37

%). Jlpyre Ta TpeTe Miciie 3aiiMar0OTh «iHIII TOMOHIMH Ta MOXiAH1 ctoBay (5 ox.; 21%)

Ta «BIATONMOHIMHI MpUKMETHUKW» (4 oxd.; 17%). Ha yeTBepTOoMy Ta m’sitomy Micli

3HAXOJIAThCS caMa JiekceMa «BitHa» (3 oa.; 12%) ta natu (3 ox.; 13%).

B MikpokoHuent YHACHUKHN
BEOVNOBUX Al

B MikpokoHuenT 36POA

B MikpokoHuent TPAHCIMOPT
MikpokoHuent PAAIO-36POA

® MikpokoHuent BOEHHI AIT TA

OBOPOHA
= MikpokoHuent MICLIE noAll

Hiarpama 2.2.2 BigcoTkoBe CITIBBIIHOIIEHHS BUKOPUCTAHHS MIKPO-KOHIICIITIB,

npu peanizanii konnenty BIMHA
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OTtxe, HaMu OyJIO MPOAHATI30BAaHO PI3HOMAHITHI JISKCEMHU, 0 BKUBAIOTHCS TS
BepOaJizallii KOHIENTY «BliHa, iK1 HalvacTiIe yKuBaroTbcs y pomadi Entoni Jloppa
«Bce te Hespume cBiTiao». Takum 4rHOM, OyJI0 BUIIJICHO HACTYITHI MIKPO-KOHIICTITH:
HAGLIBII YKMCICHHNM BUSBHBCA Mikpokonuent YUYACHUKN BOMOBUX JIIN (28
oll.; 42%), npyry Ta TpeTio mo3uilito 3aiimae MikpokoHuent 3bPOS (14 ox.; 21%) Ta
mikpokonnent TPAHCIIOPT (12 og.; 18%). Jami m’sTe Ta mocte Micie 3aimae
mikpokonnent PAJIIO-3BPOS (5 ox.; 8%) Ta mikpokonnent BOCHHI JII TA
OBOPOHA (4 on.; 6%). Ta HaliMeHIIMM 3a KUIBKICTIO BUSIBUBCS MIKPOKOHIIEIT

MICLIE ITOJII (3 ox.; 5 %).

2.2 Penpe3eHTalisi KOHIENTY BIMHA 3a 10moMoro KOHLENTYAJIbHOI

MeTadopu

Tema BIfiHM HOCUTH ACIIKAaTHA, ajle II¢ HE 3aBakae 1i MOCTIHHINA eBomromii. 3
KO)KHMM POKOM 3MIHIOETHCS BIIHOIIEHHS J0 HEl, TaK SK 3MIHIOEMOCS MU Ta i 4ac He
CTOITh Ha MicIl. 3 YyacoM HaBITh THIIM BIMHU ITOYAJW 3MIHIOBATHUCS, a TaK caMo 1
CcrocoOu BeNEHHs BiHM, 30pOs, TPAHCHOPT 1 Tak Jaiil. TOX MiAKOPSIIOYUCH YCIM
3MiHaM, BIMChKOBA ITiIMOBA IOYaja IMOMOBHIOBATUCS HOBUMHU ClioBaMU. | 3apa3 MoBa
Wae He MNpo HEOoJOori3MH, Xoya W BOHHM TaKOXX MAarTh MICIIE. [i momoBHeHHs
BiJIOYBAETHCS 32 PAXYHOK CEMAHTHYHOI JepUBaIlii, 1 TOJOBHY POJIb BIIIrpae MeXaHi3M
YTBOPEHHS METa(hOPUIHOTO ACPUBATY, IO 3MIHIOE 3HAYCHHS JICKCUIHHUX OJUHUIIb. SIK
3raJyBajiocss BUIIE, MEXaHI3M YTBOpPEHHs MeTadOpUYHOTO JIEpUBaTy MOXe OyTu
OTHMCAHWM Yy JIeKIbKa eTariB. [lepmmM eTarnoM € CIpuiHATTS JII0IUHOI0 00’ €KTy ab0
SBUIIA, JPYTUM — aKTUBAIlid MOBHUMH ¢GopMaMU MpoleCcy IMOIIyKy o00pa3y Ta
acomiioBannx 3 HUM (QpeiMiB. TpeTiM eTanmoM TOCTa€ TEPEMIIICHHS 3MICTY
MeradopuzoBaHoro ¢peiiMy y Bke ICHyroumid (peliM, 1 OCTaHHIM eTam —
e iHTeprperanis ppeimy 3 ypaxyBaHHs BJKe HassBHOTO JocBiny [77: 179].

Buxonsuu 3 mporo MokHa CKaszaTH, IO B OCHOBI MeTadopu3allii 3HaX0IUThCS
CXOXICTh €KCTPATIHTBICTUYHHUX MOHATHh HA 00’ €KT MIACHOCTI. AJe 111 CXO0XKICTh MOXKE

OyTH PI3HOIO JUIS PI3HUX JrOJIeH. ApKe BCl MOJ11, BC1 HaIlll CJIOBA, TyMKH MTPOXOJSATh



37

JWILIEe Yepe3 Hally CBIJOMICTb, TOXK 1€ OyJe MaTu BIUIMB Ha BUOIp MeTaQopH yis
OIKCY TOTO YU IHIIOTO SBUIIA.

Ane Hamil 3HaHHS PI3HATHCS 1 TaKUM YHMHOM BimoOpaxeHHs Takox. Lle Bce
3aJIeKUTh BiJl HAIIOTO MEHTANITETY, BIKY, €[IOXH B SIKY KUBEMO, OCBITH, JKUTTEBOTO
JIOCBIJTy, 3aIl1KaBJICHOCT1 B OYyIb-sIK1 TeMi Ta Oarato IHIIUX pedeil.

B ocHOBY MeTadopHdHOro npecTapieHns konnenty BIMHA B pomani ExToni
Hoppa «Bce Te He3puMe CBITI0» MOKJIa/IeHA 111J1a HU3Ka Mojenel. Bee x aesiki BKUTI
KOHLIENITyaJIbH1 MeTadOpHy MOXKYTh 3/1aTUCA IO AUBHUMH, OCOOIMBO TOU (PakT, 10
BOHHU BXKMBAIOTHCS a0M MepeIaTy KOHIETT BIMHA. Tox EnToHi Jlopp BUKOPHUCTOBYE
HACTYIMHI KOHIENTYyaJIbHI MeTaopHu:

1) BIMHA — IIE CUJIA TIPUPOJIN

Konrentyansna Meragopa BIMHA — IIE CHUJIA TIPMPOJU € onmieio 3
HaWOUIbII BKMBaHMX Y poMaHi ExnTtoni [opa. B maniit Meradopi koHIENTyaaIbHUM
KOpPEJSATOM BHCTYNAIOTh CHJIA IPUPOJIU Ta MOTOAHI YMOBH.

Jlesiki 3 HUX BUKOPHUCTaHi, abW mMepenaTd THITIOYY, CYMHY Ta CTpallHy
atMocQepy BiliHU. HaBiTh npupoia HE BUTpUMYBaJIa TOTO ’Kaxy 1 Orojia BiANOBIAaIa
nactpoto Biiam: (30) Cascades of dust hiss out of the ceiling. (ALWCS, 16); (77)

Creaking ice, villages burning in forests, nights where it becomes too cold even to

snow—that winter presents a strange and haunted season. (ALWCS, 221); (79) And

when April finally comes, reeking of sawdust and corpses, the canyon walls of snow

give way while the ice on the roads remains stubbornly fixed, a luminous, internecine
network of invasion: a record of the crucifixion of Russia. (ALWCS, 222); (82) One

morning in the summer of 1943, she walks to the bakery in a slow-falling rain.

(ALWCS, 223); (85) Especially during wartime, such things remain important.
(ALWCS, 225); (88) What he feels on the worst days of that relentless winter...
(ALWCS, 228)

[HIIa yacTHHA KOHIenTyansHnx Metadop BIMHA — ITE CHJIA TIPUPOJIY . 3a
JIOTIOMOTO0 IMX MeTadop MepeacThCsl Y MAacIITaOHICTh BIWHU, IO 1€ HE MPOCTO
Oyina sikach CTPIUISHUHA, a 1110 1ie OYJI0 HACIpaB/Ii JINXO, IKe TOPKHYI0C KoxKHOTro: (1)

On the rooftops of beachfront hotels to the east, and in the gardens behind them, a half-
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dozen American artillery units drop incendiary rounds into the mouths of mortars.

(ALWCS, 9); (4) Dark, ruined ships appear, scuttled or destroyed, one with its bow
shorn away, a second flickering as it burns. (ALWCS, 10); (18) In the east, the Soviets
have retaken Minsk; the Polish Home Army is revolting in Warsaw; a few newspapers
have become bold enough to suggest that the tide has turned. (ALWCS, 14); (19) Here,

people whisper, the Germans have renovated two kilometers of subterranean corridors

under the medieval walls...(ALWCS, 14); (32) Now the sea races beneath the aiming
windows. (ALWCS, 17); (35) The underside of the sky goes black with flecks.
(ALWCS, 17); (36) An avalanche descends onto the city. (ALWCS, 17); (83) Silence

is the fruit of the occupation; it hangs in branches, seeps from gutters... (ALWCS,

224); (91) The home belongs to a retired paleontologist and von Rumpel believes it is

here that the chief of security at the museum in Paris fled during the chaos following
the invasion of France three years ago. (ALWCS, 230)

2) BIMHA — 1{E TUILIA

KoHuent «BifiHa» CIIyrye KOHIENTYyaIbHUM pe(epeHToM HJid yCiX HACTYIHUX
KOHLENTyaIbHUX MeTadop. A KOHLENTyalbHUH KOpensT OyAe 3MIHIOBATUCA B
3aJIEKHOCTI BIJl TOTO, SIKMM KOHUENT OyJie 3aimydyaTucs 10 NopiBHSHHA. B metadopi
BIMHA — LIE THILIA. Tuma — ue KOHIIENTYaJIbHUW KOPEJIST.

B naniit Moaeni ocCHOBHUM BepOasizaTopoM KOHIIENTyaIbHOT MeTadopu ciayrye
cioBo Whisper: (19) Here, people whisper, the Germans have renovated two kilometers
of subterranean corridors under the medieval walls... (ALWCS, 14); (23) Here, they
whisper, are a thousand Germans ready to die. Or five thousand. Maybe more.
(ALWCS, 14); (96) Madame Ruelle whispers that occupation authorities are blaming
the attack on an elaborate network of anti-occupation radio broadcasts. (ALWCS,
231)

CrnoBo Whisper BXHBa€ThbCsi SK TPHUCYAOK, a MiJIMETOM CIYTyIHOTh HACTYIIHI
ciioBa people, they, Madame Ruelle. B koskHOMy peueHHi 11e JI€CTIOBO BKUBAETHCS 110
BIJTHOIICHHIO JI0 JIFOCH 1 MOXHA MPOCTEKUTH MOTO HETAaTUBHY KOHOTAIIII0, OCKIIBKU
BOHO BXXHBAETHCA AJIA ITO3HAYECHHA JTHOACHKUX I[iﬁ, TOYHIIIIE BOHO BKa3ye€ Ha CTpax

JIFO/ICH. CemaHTHKA JaHOT'0 CJI0OBa HE 3aBXIU Hepeﬂ6aqa€ HCraTuBHC 3HAYCHH, aJIC
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BCE X 3 OISy Ha KOHTEKCT 1 Te, 1110 BOHO BXKMBAETHCS abM MepeaaTu HacTpiil BIHHU
— 3HAUYCHHS € HCTaTUBHHUM.

Takox BepbamizaTopamu KoHuenTyanbHoi Metadopn BIMHA — IIE THUIIA
BUCTYMaOTh ciioBa Silent Ta silence: (8) Otherwise, the night is dreadfully silent: no
engines, no voices, no clatter. No sirens. No footfalls on the cobbles. Not even gulls.
(ALWCS, 11); (83) Silence is the fruit of the occupation; it hangs in branches, seeps
from gutters. (ALWCS, 224)

Jlani cioBa Silent ra silence He MaroTh HEraTUBHOTO 3HAYCHHS, aJIe 3 OTJIAIY Ha
CJIOBa 3 SKMMH BOHU TO€IHYIOThCS, Ha KOHTEKCT, a came dreadfully, the fruit of the
occupation, Mu po3yMi€eMo, IO THINA TTAHY€E Yepe3 CTpax JroIeH.

Takox KoHIenTyanbHa MeTadopa BIMHA — IIE TUIIIA mpocitiakoByeThes y
HactynHux pedeHHsx: (37) In another quarter second, the sirens are inaudible.
(ALWCS, 17); (41) It’s 1940 and no one laughs at the Hitler Youth now. (ALWCS,

53); (42) “We re dropping bombs on Paris,” she says. Her voice is loud, and he resists

an urge to clap his hand over her mouth. (ALWCS, 56); (65) Armed partisans sidling
up right now behind the truck? (ALWCS, 217)

BukoprcTaHHs KoHuenTyanbsHoi meradgopu BIMHA — IE TUIIIA e mocuts
3pO3YyMIJINM TaK SIK, MATPYHTSIM JaHOT KOHIENITyaJIbHOI MeTapOopH CIYTYIOTh IEKIJIbKa
¢dakropis. [lo-nepuie, y nepio BiiHU, Ay»Ke BaXJIUBO 30€piraTv COKid Ta THUIY, a0u
BU He Oynu nomiueHi. [lo-npyre, moau 60sTMCS TOBOPUTH, Ta M HIXTO HE J103BOJISAB iM
uporo pooutu. Ilo-Tpete, moau He Maau Npasa Ha cioBa. | octanHii (hakTop, MaOyTh
HalBaXJUBIMKK, y miepion Jpyroi cBITOBOi BiMHM, JuIIe pagio OyJo IKeperaoM
iH(dopmarrii, Turie o HLoMy BoHa niepenaBanacs. Entoni Jlopp, Hair cydacHUK, 1 3apa3
MU BCl )KMBEMO B 1H(opMaliiiHii epi, Ae iHdopMallis € JOCTYTHOIO AJi KOKHOTO. SIK
TIIBKM LIOCh TPAIUIAETHCSA, MU MOXKEMO PO L€ JI3HATUCSA 3 HOBMH, MPOYUTABIIU
ra3eTy, NpOYUTaBIIM HOBUHU Ha HAILIOMY KOMII FOTEep1 UM TeJIe(OHI.

Tox 3a mOmoMororo 1aHoi KOHIENTyaabHOI MeTagopH, aBTOP MiTKPECIIOE, 110
y yacu J{pyroi cBITOBOI BiiiHH y Jito/iel He OyJ0 AOCTYIy A0 iH(pOopMallii, AJis1 HUX 0yJ10

Kpallle MpOMOBYATH, HI’K BUCJIOBUTH CBOIO JyYMKY (Ta i1 BOHA HIKOTO HE I[IKaBUJIA).
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Hixto He po3moBnsB mo TenedoHy, HE HAACWIAB OAMH OAHOMY MOBIJIOMJICHHS, a
naHyBaja THIIIA.

3) BIIHA — LIE 3BIP

3Bip BHUCTyMae KOHIENTyadbHUM KopenstoMm. KonuentyansHa wmeradopa
BIMHA — LIE 3BIP, B 6i1bI110CTI BUMAIKIB, PeATi3yETHCS 3a JIOIMIOMOI'OI0 CJloBa roar:
(24) Four years of occupation, and the roar of oncoming bombers is the roar of what?
Deliverance? Extirpation? (ALWCS, 14); (27) Where she kneels on the sixth floor
alone, as a dozen American bombers roar toward her. (ALWCS, 15); (38) The roar
becomes loud enough to separate membranes in the middle ear. (ALWCS, 17); (53)
The roar of the bombers has hardly faded when an artillery shell whistles over the
house and makes a dull crash as it explodes not far away. (ALWCS, 72)

B ocHOBHOMY €J10BO FOar o3Havae «peB jieBa a00 1HIIOT BEJIUKOI JUKOT TBAPUHH,
CWJIBHUI TPUBAIMM KPUK». 3a JOMOMOTOI0 KOHIIETITYaIbHOI MeTadopu BIMHA — IIE
3BIP aBTOp XOu€ MmokasaTH, IO JIIOJAU MOBOASATHCS SIK 3BIp1, O€3:KaliICHO BOMBAIOYU
OJIMH OJHOTO. B yCiX BHIIE HaBEIEHMX PEUCHHAX CJIOBO FOal KOPENIIOE 31 CIOBOM
bombers B nepeknani ‘6omOapayBanpHuK’. BiiacHe BiH i € ium 3Bipem. Lle i1 cinyrye
MIACPYHTTSIM JJ1s1 1aHO1 MeTadopu.

Takox BepOaizaTopoM JaHOT KOHIIENITyaJIbHOI MeTadopH BUCTYNAIOTh clioBa t0
swoop, booby: (22) There are flame-throwing booby traps, a net of pillboxes with
periscopic sights; they have stockpiled enough ordnance to spray shells into the sea all
day, every day, for a year. (ALWCS, 14); (51) In the lurid, flickering light, he sees that
the airplane was not alone, that the sky teems with them, a dozen swooping back and
forth, racing in all directions, and in a moment of disorientation...(ALWCS, 66)

Booby 1me «omyma, Beauka TpoIiyHa MOpChbKa mTaxa», a to Swoop —
(GHIDKYBATHUCS MiJl Yac MOJbOTy (Mpo mraxiB)». lITaxu cUMBOMII3YIOTH MOBITPSHY
CTHUXIIO, a TIOBITPS, SIK BIIOMO, JIETKE 1 MOX€E MPOHUKATH BCIOIU. TaK sK 1 MPOHUKIIA
BiifHa Ha MUPHI TepuTopii. [ITaxu cnosydaroTs CBIT 3¢eMHUH 1 HEOECHUH, a BOAOIJIaBHI
— X TPH CBITU: 1I€ ¥ BOAHY CTHUXII0. A OJyIlIa € caMme MOPCHKOIO MTaxoro, 1 MOAil
Hpyroi cBITOBO1 BiifHH, Kl ONMUCYIOTHCS B poMaHi Bii0yBaroThes Ou1s popTerti, 110

3HAXOJUTHCS O1JISI MOPS.
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4) BIMHA — LIE IIYM

Meradopuuna mojzenb BIMHA — IIE IIIVM wMae MOPIBHSIHO  BEJIUKY
NIPOAYKTHBHICT, y HoMiHauii xomnenty BIMHA y pomami Enromi Joppa.
BukopucTanHs 3Ha4HOT KUJIBKOCTI JIEKCEM, 1110 Y CBOTM CEMAHTHII 00’ €KTUBYIOTh LITYM,
MO>KHa MOSICHUTH JeKiTbkoMa mpuunHami. [lepiia 3 Hux, 11e te, mo Mapi-Jlopa, ogHa
3 TOJIOBHUX MEPCOHAXKIB pOMaHy, € CIIIO0 JIBUNHKO, TKa OPIEHTYETHCS B IPOCTOPI 32
JIOTIOMOT'O10 3aIaxiB, 1HIIUX OPraHiB YyTTs, & TAKOXK 3aBIAKHU IIyMy. TOX B poMaHi €
BAXKJIMBUM IlepeJava pi3HuX (GakTopiB, U0 BIUIMBAIOTH HA HAIll OPraHu 4yTTs, OKPIM
30py.

Taxox ExToH1 lopp BUKOPUCTOBYE JaH1 IEKCEMU /7Sl BIATBOPEHHSI aTMOc(epu
OomMOapayBaHHs. AKe, 3a3BUYal IITyM HAC IpaTye: BiH 3aBakae TyMaTH, MPaIOBaTH,
MOPYIIYy€e HAIIMKA CIOKIM. 3 TOro 4acy, SIK ICHYIOTh BiifHM, MacoBi OOMOBI BUTYKU
OJIHI€T 3 BOPOTYIOUUX CTOPIH, OapabaHHMii 01l BUKJIMKAIU y MPOTUIICKHOI CTOPOHU
CTPECOBI ABUILA, Oa)KAHHS BTEKTH, BPATYBAaTUCh. 3apa3 HaBITh MOSICHIOIOTh, IO Iy4YHI
3BYKH, IIIyM, CTPIJISTHUHA 3 TapMaT, TYPKIT TaHKIB 1 JIITaKiB COPUMUMAIOTHCA HE TIJIbKU
CIIyXOBUMH OpTraHaMu, a i MIKIpOI0, CepIieM, OpraHaMu AuXaHHs. Boru 30ymKy0Th
JIOJIMHY, € IPUYMHOK BUIIJIEHHS B 1i KPOB BEJIHMKOI KIJIBKOCTI TOPMOHIB THM CaMHM
CIPUSIOTh BHHUKHEHHIO TMOYYTTs cTpaxy 1 HeOesmeku: (2) Intercoms crackle.
(ALWCS, 1); (7) When she opens the bedroom window, the noise of the airplanes
becomes louder. (ALWCS, 11); (14) It’s the first time he’s heard the gun at such close
range, and it sounds as if the top half of the hotel has torn off. (ALWCS, 12); (25) The

clack-clack of small-arms fire. (ALWCS, 14); (26) The gravelly snare drums of flak.
(ALWCS, 14; (28) Now the bombers are so close that the floor starts to throb under

her knees. (ALWCS, 15); (29) A second anti-air battery fires from a distant corner of
the city, and then the 88 upstairs goes again, stentorian, deadly, and Werner listens to
the shell scream into the sky. (ALWCS, 16); (44) At some point, several distinct thumps

travel into the museum from the gardens or the streets beyond, as if someone is

dropping sacks of cement mix out of the clouds. (ALWCS, 57); (47) Something thumps

again and the windowpanes tremble. (ALWCS, 58)
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Jlnst winicHoi nepenaui meradopu BIMHA — I1E IIIVYM, aBTOp BHKOPHCTOBYE
nopiBusHHs: as if the top half of the hotel has torn off, as if someone is dropping sacks
of cement mix out of the clouds. Jlani KOHCTpyKIlii JafOTh HaM 3PO3YyMITH YCIO
MacIITaOHICTh BIMHM 1 KWK T'yJl HAcIpaBi CTOSB TaM, IiJl 4ac OUTBH, ajKe BOHU
MOCWJIAIOTHCS HA HAIIMKM OpPTraH YyTTs — OpTraHu CIIyXy.

Jliis mepenadi BiOparlii aBTOp BUKOPHCTOBYE KOHCTpyKIito the floor starts to
throb under her knees ta nekcemy tremble. A 3rigHO 3 HOCTIIKEHHSMH, BIOpaIii
MaroTh 3ryOHUM €()eKT Ha Hauly HEPBOBY CUCTEMY.

Takox mnst 06’ extuanii Meradopu BIMHA — ITE IIITYM aBTOp BHKOPHCTOBYE
HACTYIIHI JIEKCEMH, 1[0 3a CBOEKD CEMAHTUKOIO MEpeIaroTh 3HAYCHHs myMy: crackle,
noise, clack-clack, scream.

A Takox B peueHHsX: Jlomartok, (15).

5) BIMHA — IIE CWJIA ITIPUPOJIU TA IIIVM

XapakTepHOIO KOHIENTyanbHOIO MeTadoporo B pomadi «Bce Te He3pume
CBiTIION cTano noexHanHs 2 Metadop: BIMHA — IIE CUJIA TTIPUPOJIY Ta BIMHA —
LE HIYM. B TekcTi poMany 1i AB1 MeTadopu 3yCTpiyatoThCs MOPsiA OHA 3 OJHOIO, B
OJIHOMY PEYEHHI:

[Ilym mocTae MpUPOTHOIO CUJIOIO, IO 1 MEepeiae yci MacimTadu MOid sKi
B1I0OyBanucs miJ yac Jpyroi cBiTOBOI BIMHU. Y€1 HUKYEHABEACH] Ta MpOaHaIi30BaH1
MeTtaopy € HETraTUBHUMHM 32 E€MOTHUBHOOIIIHHMM TOTEHIllaJbHOM. BiiiHa
YHOIIOHIOETHCS 3 LIIYMOM SIKM YTBOPIOETHCS 3aBJSIKM CHJII BOJIM, @ cCaM€ BOJOCHA],
xBui, Tedist: (45) The keys chime and the floor creaks and she thinks she can smell
threads of dust cascading from the ceiling. (ALWCS, 57); (90) The suitcases, the
queues, the wailing babies, the soldiers pouring back into the cities with eternity in
their eyes—in what system is order increasing? (ALWCS, 228)

A0o x 3aBJsIKM cHTi BoaM Ta 3emuieTpycy: (46) Outside, waves of panic seem to

be traveling the rows of trees like tremors from an earthquake. (ALWCS, 57) Cwi

rpomy: (63) From miles away comes the thunder of big guns, and still the German
transport trains are being hit, bending tracks and flipping cattle cars and maiming the
fiihrer’s soldiers and filling his officers with fury. (ALWCS, 213) Takox mym
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nopiBHIOEThCA 3 mepiHeM: (66) The Russian on the radio is a hornet in each ear, zvou
kaz vukalov—who knows what horrors he’s dispensing, troop positions, train
schedules. (ALWCS, 217) 1li xomaxu, 0coOiIMBO iXHIi TOJOCHHH Tyld, € IIyKe
HaB SI3JIMBUM Ta APaTyrOduM. Ochb q0MYy CaMC€ 3 HUMHU HOpiBHIOIOTBCH roJIOBA Ha pazlio.

6) BIMHA — ITE PO3PYXA

Metadopnuna xkoHcTpykiis BIMHA — ITE PO3PYXA, npe/cTaBiicHi B poMaHi
3 ppeitMaMu «I1OXKap», «aTakay Ta «CTPAKIAHHS.

AHani30BaHMI HaMM MOBHHUU MaTepiayl MIATBEPIKYE BHKOPHCTAHHS JAHOI
Metadopu. Takuil ¢ppeliM sk «mMOKap» JOCUTh YaCTO BXKUBAEThCS y pomaHi EHTOHI
I[oppa. LIe MOJKHA ITIOACHUTH ABOMA IIPUYNHAMHU. HCpIH 3a BCC, BlliHA 3dBX/IU HECC 3a
co0o010 noxapu, yepe3z bomMOapayBaHHs, TpaHaTy, NIAPUBAHHS, MIANAIN — HAXaJlb, L1€
BCE HEBIJ €MHa yacTuHa BiiiHM. [lo-mpyre, BifiHa BOHa SIK TOXKap, ii JyXkKe JETKO
[moyaTtu, a 3aKIHYUTH BXKE BaXXKoO, 00 BOHA AYKC MIBUAKO ITOIIHNPIOETHCA 1 pyﬁHye BCC
Ha cBOeMy HusIXy. lanuil ppeiiM peaizyeThes 3a JOMOMOIOIO JIEKCEM, K1 32 CBOEIO
CEMaHTHKOI0, MaloTh BIHOIICHHS 10 MoXxapy Ta BorHio: charred, smoldering,
burning, smoking, smoke: (58) At dusk the train stops and Neumann Two leads Werner
on foot through rows of ruined houses, beams and bricks lying in charred heaps.
(ALWCS, 210); (62) All they do is expend fuel driving past smoldering cottages and
chewed-up artillery pieces and unmarked graves, while Volkheimer passes his giant
hand over his close-cropped head, growing more uneasy by the day. (ALWCS, 213);
(77) Creaking ice, villages burning in forests, nights where it becomes too cold even to
snow—that winter presents a strange and haunted season. (ALWCS, 221); (89) The
smoking, ruined villages, the broken pieces of brick in the street, the frozen corpses,
the shattered walls, the upturned cars, the barking dogs, the scurrying rats and lice:
how can they live like that? (ALWCS, 228)

dpeiimMm «aTtaka» pealizyeThCsl HACTYMHUMH Jiekcemamu: Scuttled, destroyed,
wasted, lined, blown up, hitting: (4) Dark, ruined ships appear, scuttled or destroyed,
one with its bow shorn away, a second flickering as it burns. (ALWCS, 10).; (48)
Someone says, “The Second Army mauled, the Ninth cut off. France’s best fleets
wasted. ” (ALWCS, 58); (59) What walls stand are lined with the black crosshatchings
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of machine-gun fire. (ALWCS, 210); (94) In a French village far to the south of Saint-
Malo, a German truck crossing a bridge is blown up. (ALWCS, 231); (61) “Partisans
are hitting the trains,” he explains. “They re organized, and the captain believes
they re coordinating their attacks with radios. (ALWCS, 213)

7) BIMHA — IIE CMEPTH

L{ixoM 3p03yMmiJio, III0 CMEPTh HEPO3PUBHO MOB’s13aHA 3 KOHIIENTOM BivtHHM. [1in
gac BIMHHU MPOCTO HEMOXKIIMBO OOIMTHCS 6€3 cMepTel, Takl MeTadopHr MOKa3yTh, 110
TaM Jie € BiiHa — € CMePTh. TaK SK JIeKceMa BiifHa MICTUTh Y cOO1 3HAYEHHSI CMEPTI, 1€
BKa3ye Ha Te, 10 TaKi MO/1i HEMOXJIMBO KOHTPOJIIOBATH.

Komurentyansna Metadopa BIMHA — IIE CMEPTD nepin 3a Bci peanisyerbes
TaKUMHU CIIOBaMH, CEMaHTHKa SIKUX Oe3MocepeHbo Hece y co01 3HaYeHHsI cMepTi: 10
die, dead, corpses, to kill, to shoot: (23) Here, they whisper, are a thousand Germans
ready to die. Or five thousand. Maybe more. (ALWCS, 14); (95) Six German soldiers
die. (ALWCS, 231); (79) And when April finally comes, reeking of sawdust and
corpses, the canyon walls of snow give way while the ice on the roads remains
stubbornly fixed, a luminous, internecine network of invasion: a record of the
crucifixion of Russia. (ALWCS, 222)

A Takox Taki peueHHs: JlogaTok, (67), (89), (98), (100).

Takox € BUIAIOK Jie JaHa MeTadopa peanizyeTbcs Ha JOMOMOTOIO MOPIBHSIHHS:
(68) On the table is a second man: slumped as if sleeping on his ear, only the edges of
his wound showing, a whorish purple. (ALWCS, 218)

8) BIMHA — IIE ITOJJOPOXX

3a momomoroto nmanoi metradopu, Entoni Jlopp y pomani «Bce Te He3pume
CBITJIO» 300paxye, 1110 BOPOTH 3HAXOSATHCS Ha YY>KiM 3eMIT1, 1[0 BOHU MPWICTUIA YU
npuixaiv, a1 MOHEBOJIUTH BUTHHUX JIFOIeH, IT00 MOKa3aTH MPoIiec 3arapOaHHs 4y>KIX
3emernb. MetadopruyHa MOACIb BIHA — L{E IIOJIOPOX IIPEJICTABIICHO Y TBOPax
NUCHbMCHHUKA JIECIIOBAMH, CEMaHTHKa SKHUX IEpeaae 3HaueHHs «pyxy»: rise, fly,
travel, realign, cruise, ship, drive: (39) The anti-air guns let fly their final shells.
(ALWCS, 17); (46) Outside, waves of panic seem to be traveling the rows of trees like
tremors from an earthquake. (ALWCS, 57); (62) All they do is expend fuel driving past
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smoldering cottages and chewed-up artillery pieces and unmarked graves, while
Volkheimer passes his giant hand over his close-cropped head, growing more uneasy
by the day. (ALWCS, 213); (78) All winter the Germans drive their horses and sledges
and tanks and trucks over the same roads, packing down the snow, transforming it into
a slick bloodstained ice-cement. (ALWCS, 222)

A Tako B HaCTynmHUX pedeHHsx: Jlonartok, (44), (52), (54).

9) BIMHA — IIE BIPA

Konnenryansaa Meragopa BIMHA — ITE BIPA Takox 3HaiIuIa BigoOpaeHHs
y pomani EntoHi Jloppa. Ajie BoHa BKa3ye Ha CTpax JItO/ACH, iM HIYOT0 HE 3aJTUIIUIIOCS
— nuie BipuTH. Bee intre im Oyito He mix cuiy: (24) Four years of occupation, and the
roar of oncoming bombers is the roar of what? Deliverance? Extirpation? (ALWCS,
14); (27) Where she kneels on the sixth floor alone, as a dozen American bombers roar
toward her. (ALWCS, 15); (93) Before long, everyone in the Einsatzstab Reichsleiter
Rosenberg—the men out there scouring the continent for hidden libraries, concealed
prayer scrolls, closeted impressionist paintings—will be handed rifles and sent into the
fire. Including von Rumpel. (ALWCS, 230)

Deliverance ue ‘pstyBaHHs’, TEpMiH SIKUi BxkuBaeThcs B bioumii, She kneels on
the sixth floor — ‘Bona ctae Ha xosina abu momonutrcs’, concealed prayer scrolls —
‘3aXOBaHl 3alMCKH 3 MOJUTBaMK . B)KMBaHHA YCIX LHX CJiB Ta CIOBOCIIOJIYYEHb,
BKa3ye Ha Te, 1110 JIFOJU HEe BTpadyalid Hall, 1ie OyJI0 €uHe, 110 I 3AIUIINIIOCh B HUX.

10) BIMHA — L{E [IEPEBUIBLIEHHS

Entowni JIopp, #MOBipHO, BUKOpUCTOBYe MeTadopuuny mozens BIMHA — IIE
I[TEPEBUJIBINIEHHS nns migcunenHs: BpakeHsb. | BiliHa — 11e € nepeOiunbimeHHs. Bee,
10 B1IOYBAETHCS 11 Yac BiifHU € HEUyBaHUM, BOUBCTBA JIFOJICH, 3HYIIIAHHS MOpaJIbHE
ta (izuune, macmradu: (67) The first dead man is on the floor with an arm trapped
beneath him and a crimson mess where his head should be. (ALWCS, 218); (78) All

winter the Germans drive their horses and sledges and tanks and trucks over the same

roads, packing down the snow, transforming it into a slick bloodstained ice-cement.
(ALWCS, 222); (98) March the dead in a single-file line, and for eleven days and
eleven nights, they'd walk past our door. (ALWCS, 231); (100)... then going to the
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truck to tell Werner to collect the transmitter, making the order calmly, sleepily, even
with the pieces of the man on the transmitter like that. (ALWCS, 234)
11) BIMHA — ILHE TTOPIBHAHHA

Jlana xoHIenTyaibHa MeTadopa BKUBAETHCS VIS MOPIBHAHHS OOMOBUX i 3
YMMOCH 3BHYANHUM, 1100 TOKa3aTH K 3MIHUJIOCS 3BHYaiiHe, MupHe )uTTs: (6) To the
bombardiers, the walled city on its granite headland, drawing ever closer, looks like

an unholy tooth, something black and dangerous, a final abscess to be lanced away.

(ALWCS, 10); (68) On the table is a second man: slumped as if sleeping on his ear,
only the edges of his wound showing, a whorish purple. (ALWCS, 218); (69) Blood
that has spread across the table thickens like cooling wax. (ALWCS, 218); (75) Only
when he asks for their boots do their faces change: they shake their head, look up or
look down, roll their eyes like frightened horses. (ALWCS, 221); (84) It ’s as if the city

has become a library of books in an unknown language, the houses great shelves of
illegible volumes, the lamps all extinguished. (ALWCS, 224)

Mosxxna 3pobutu BUCHOBOK, 1m0 EnTonHi Jlopp IHMPOKO BHUKOPHUCTOBYE
KOHLENTyaJlbHY MeTadopy s BepOaizalili KOHIENTY BIMHM y CBOEMY POMAaHI.
Haii6inbmr BxuBani aux ne BIMHA — LIE [IIVM, BIMHA — L{E TUILIA ta BIMTHA —
HE CWIA ITPUPON.

® BIMHA — LE CU/IA MPMPOAMN
¥ BINHA — LIE TULLA
BIMHA — LIE LLYM
BIMHA — LIE PO3PYXA
¥ BIMHA — LIE CMEPTb
H BINHA - LIE MOA0POX
W BIMHA — LIE 3BIP
H BIMHA — LIE CW/IA MPUPOAN TA

LYM
B BINHA — LIE NEPEBI/IbLUIEHHA

Hiarpama 2.2 KinpkiCHE CHIBBIIHOIICHHS BHUKOPUCTAHHS KOHIICTITYaJbHUX

MeTadop a1 pearizarii konuenty BIMHA
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[IpoBiBmM aHami3 naHux Ha Aiarpami 2.2, MOKE€MO 3pOOUTH BHUCHOBOK, IIIO
KOHIenTyanbHa Metadopa BIMHA — ITE CUJIA TIPUPOJIY € Haii6inbIn YHCETbHOIO
(13 ox.; 17 %). Jpyre Micue po3ainsioTscs KOHIENTyanbHi Metadopu BIMHA — IE
THUILIA, BIMHA — IIE IITYM, BIMHA — IIE PO3PVXA (9 ox.; 12%). Ha TpeTbomy
Micui 3Haxomatbes Meradopu BIMHA — ITE CMEPTb ta BIMHA — IIE TIOJIOPOX
(7 oxi.; 9%). UeTsepTe Ta I ste Micis 3aitMarots Metadopu BIMHA — ITE 3BIP (6 ox.;
8%) ta BIMHA — IIE CUJIA TTIPUPOJIM (5 ox.; 7%). Ha mocToMy 3HaXOIUThCS
KoHIenTyansHa Metadgopa BIMHA — IIE TIEPEBUIBIIEHHS ta BIMHA — IIE
TTOPIBHAHHA (5 ox1.; 5%). Ta Ha ocTaHHBOMY MicCIli 3HaX0UThCA MeTadopa BIMHA
— IIE BIPA (3 ox.; 4%).

BucHoBkM 10 po3ainy 2

1. OTxe, MM po3rmsHymH 3aco0u Bepbamizamii konnenty BIMHA, sxi e
HaWOUIbII TpoAaykTUBHUMHU B pomaHi EnToni [loppa «Bce Te He3pume CBITION.
BusiBum, 1o Ha BUOIp JIEKCHKY TIEPII 3a BCE BIUTMBAE KOHIICTIT, SKUH 3HAXOUTh CBOE
B1JIOOpa)KE€HHA Y TBOP1, @ TAKOX CaM aBTOp Ta Horo ciToOaueHHs. BapTo 3a3HaunTy,
mo BCi 3aco0M € ayXe pPI3HUMHU 3a CBOEI0 CTPYKTYpOIO, Ta 1 3a KUIBKICTIO
BUKOPUCTAHUX JICKCHYHUX OJWHUIlh, aje BCl BOHM MAalOTh OJHAKOBUHU BIUIUB Ha
yHUTaya.

2. Onpairroaiu 100 pparMeHTiB 3 pi3HUMU 3ac00aMu BepOati3allii KOHIENTY
BIMHA, M# IOCTiAMIN, IO BYKWBAHHS tonoHiMy HimedyunHa Ta MOXigHUX CHIB €
HAWOUTBIII TIPOAYKTUBHUM CIOCOOOM Tiepemadi manoro koHuenty (37 %). Jpyre ta
TpeTe Miclle 3aliMaloTh TOMOHIMM Ta MoXiAHI cioBa (21%) 1 BIATOMOHIMHI
npukMeTHUKH (17%). A Ha OCTaHHIX MICISX 32 MPOTYKTUBHICTIO 3HAXOMSTHCS aTU
(13%) Ta nexcema «BiitHa» (12%).

3. Kpim Toro, y mnpoueci IOCHIIPKEHHS, y TaKOMy MaclITaOHOMY Ta
pisHocTOpoHHBOMY KoHIenTi BIMHA Gyito BusiBieHo mepudepiiiHi MiKpo-KOHIISIITH.
Haii6inpmr uncneHHuMm BusiBUBCS MikpokoHient YUYACHUKU BOMOBUX ,Z[H7I
(42%), npyry Ta Tperio mno3ulio 3aiimae MikpokoHuent 3bPOSA (21%) Ta
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mikpokonnent TPAHCIIOPT (18%). [lami m’ate Ta mocTe MicCIe 3aiiMae
mikpokontent PAJIIO-35POS (8%) ta mikpokonnent BOCHHI JII TA OBOPOHA
(6%). Ta HaliMeHIIM PO XyKTUBHUM BUABHBCA MikpokoHiient MICIE ITOII (5 %).

4. Tako>x B X011 IPOBEJICHHS TOCTII>KEHHSI, BAAIOCS BCTAHOBUTH, 1110 BXKUBAHHS
KOHIIENTYaJIbHOT MeTadOpH € MPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM peatizallli KOHIIEITY BIHA
y pomaHi «Bce Te He3pume CBiTJIO». MU BUALTWIN Taki KOHIENTyallbHI MeTadopu Ta
JIOCIT NI TXHIO TIPOYKTHBHICT B poMani: BIMHA — ITE CUJIA ITIPUPOJIU (17%);
BIMHA — LIE THUILIA, BIMHA — 1{E IITYM, BIMHA — ITE PO3PYXA (12%); BIMTHA
— IIE CMEPTbH ta BIMHA — IIE ITOJJOPOX (9%); BIMHA — IIE 3BIP (8%) Ta
BIMHA — ITE CUJIA TIPUPOJIY TA IIIYM (7%); BIMHA — 1{E ITEPEBIJIBIIIEHH S
ta BIMHA — 1IE IIOPIBHSIHHS (5%); BIMHA — 1IE BIPA (4%).
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PO3JILT 3

CIIOCOBMU ITEPEKJIAQY JIHIHI'BICTHYHUX 3ACOBIB BEPBAJIISAIIi
KOHIEIITY BIMHA Y POMAHI EHTOHI JTOPPA «BCE TE HE3PUME
CBITJIO»

3.1 Oco6uBOCTi BiATBOPEHHSI KOHLENTYaJbLHOI MeTadopu y mepekjaai

pomany «Bce Te He3puMe CBITJIO»

[lepenaua KOHIENTYyaldbHOI CHUCTEMHU OJHOTO HAPOAY Yy KYJIbTYpPY IHIIOTO
BBAXKAETHCS  OJHUM 3  HAWCKIAIHIIIUX Ta  TPYAOMICTKMX MpPOLECIB Y
MePEeKIIa03HaBCTBI. AJKE JIMIIE B OCTaHHI JCCATWIITTS TMOYaId NPUIUISATH BCE
OlbIIEe yBaru JAOCIIPKEHHIO KOHIIENTIB. SIKIIO paHiiie nepekiaj Bii0yBaBcs yepes
HOIIYK CJIOBA 3 BIANIOBIIHUM 3HAUYEHHSIM, TO 3apa3 I[bOro Oyie 3amaiio. 3apa3 nepexiaj
B1JIOYBAETHCS Yepe3 3BEPHEHHS 10 (PpeiiMy BUX1JHOI MOBH.

[lepexnagaroun TEKCT, HOTPIOHO 3BEPTATH YBAry He JIMIIE HAa 3HAYEHHS CIIOBA,
a 1 Ha KOHTEKCT B SIKOMY BOHO BJKMBA€THCS, HA JKaHP Ta CTHJIb TEKCTY, a TAKOXK Ha
enoxy B Ky BiH OyB HamucaHuil. KpiM TOro TakoX Ay>K€ Ba)KJIMBE IMOXOJKEHHS
aBTOpA, OT0 BiK, HAIIIOHAJIBHICTD Ta T€, 1110 3aCIYTOBYE OKPEMOI yBaru — 1ie KyJabTypa
KpaiHu.

BiaTBopeHHs KOHUENTyalIbHOI MeTahOpH € JOCUTH TPYJOMICTKUM Ta HENETKUM
nporiecoMm. [Ipu po6oTi 3 KOHIENTYaIbHOI MEeTadOPOIO CIIiJT 3ayBaXKUTH, 1110 i1 MOBHE
BUPAXEHHS Ta 3MICT HaOyBalOTh MEBHOTO 3HAYEHHS JIUILIE Y KOHTEKCTI, SIKIIO OyTH
TOYHIIINM Y MIKPOKOHTEKCTI, 1110 MiACHIIOETHCS MAaKPOKOHTEKCTOM [67: 96].

Takox qyxe BaXJIMBUM € MPaBUIIbHE PO3YMIHHS MeTadopH, apKe CIIOYaTKy
TEKCT OpHUTIHATy MPOXOJUTh Yepe3 CBIJIOMICTh Iepekiajadya 1 HaWTOJIOBHIIIMM
3aBJIAHHSM € HE CIIOTBOPUTHU TEKCT OPHUTIHAIY, a MepeaTu MOTo TakK, SK BiH 3ByYUTH
JUTSI OPUTTHAJIBHOIT ayIUTOPIi.

O.A. fcuHenbka BUILISE TEKIIbKA €TAIIIB, 110 € HEOOX1THUMH TSl TPABUIIBHOTO

poO3yMiHHA MeTadopu:
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1) BU3HAYCHHS MAaKPOKOHIICNITY SIK KOHTEKCTY JUII MOBHOI (POPMH BHUPAKCHHSI
MeTadopu OpUTIHATY;

2) aHaJli3 CTPYKTYPHUX Ta JIGKCHKO-TPAaMaTHYHHX OCOOJHMBOCTEH MeTadopu
OpHUTIHAIY;

3) BCTaHOBJIEHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO MIAIPYHTS HaJaHO1 MeTadopu;

4) BU3HAYCHHS JOPEYHOTO JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO HAIOBHEHHS
KOMYHIKaTUBHO-(DYHKI[IOHAJIBHO aJIeKBATHOIO MaKPOKOHIIETITY B MOBI MEPEKIIAIY;

5) y3roJKeHHsT ~ JIGKCHKO-TPAMAaTUYHOTO  odopmiieHHS  meradopu 3
(YHKIIIOHATPHO-CEMAaHTUYHUM 3MICTOM Ta MAaKpPOKOHIIENTOM, KOHIENTYaJbHOIO
meTadoporo y nepekiani [67: 97].

[Ipu poOOTI 3 TEKCTOM IEpeKIIaay Mae BpaxOBYBATH KApTUHY MOJI1H, CBIIKOM 1
YYaCHUKOM SIKUX OyB aBTOp Ta, Y pa3l HEOOXIAHOCTI, JOMajlbOBYBaTH 3a aBTOpa
MOSICHIOBAJIbHI IITPUXHU, YBOJUTH JI0 TEKCTY TiKa3Kku untadesi [54: 43].

JUis  aHamizy  BIOIOpaHMX  KOHUENTyaJlbHMX MeTadgop M  OylneMo
BUKOpHCcTOBYBaTH Kiacudikariiro 1. Heromapka[79] ta T.A. Kazakosoi[27].

Marepianom ans ananizy ciayrysaino 100 peyens BiniOpanux 3 pomany EHTOHI
Jloppa, B SIKMX TaK UM iHakme nepenaeThes konnent BIMHA. Peuenns 6ynu BiniGpani
METOJ/IOM CYLITbHOT BUOIpKHU Oe3mocepeHpo 3 opurinainy pomany Entoni Joppa «Bce
T€ HE3PUME CBITIIO».

AKe B OCHOBY MeTa(hOpUYHOTO MPECTABICHHS KOHIIEIITY BIIHA B pomaHi
Entoni [loppa «Bce Te He3pume CBITIO» TMOKIaJeHa LijJa HU3Ka MOJAeNeH
KoHIenTyasbHoi Metadopu. Ilim wac anHamizy Mu Buaumid 11  OCHOBHUX
KOHIeNTyanbHuX Metadopu: BIMHA — IIE CUJIA IIPUPOJIU, BIMHA — IE TUIIIA,
BIMHA — LIE 3BIP, BIMHA — IIE IIIYM, BIMHA — IIE CUJIA IIPUPOJI TA
LIIYM, BIMHA — ITE PO3PYXA, BIMHA — LIE CMEPTb, BIMHA — LIE [IOJJOPOX,
BIMHA - LIE BIPA, BIMHA - IE IIEPEBUIBILIEHHS, BIMHA - LE
[TOPIBHSIHHAI.

[IpoBiBImIM aHami3, MU 3PO3YMUIM, IO TpPH MEPEKIaal CTPYKTYp, SKUMHU

pealni3yrThes KOHIIENTYyallbHI MeTadopH, epekiiajiad BUKOPHCTOBYBAB P13HI CIIOCOOU
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nepekiay, mob sKoMora TOUHille nepeaaTu yci o0pasu, ki CTBOPUB aBTOP, a TAKOXK,
JIJIS1 TOTO, 1100 111 00pa3y OyJik 3po3yMii 1 JIsl HAIlo1 ayIUTOpii.

[Tepmmit croci6, mpu sikoMy 30epiraeTbecss oOpa3 y MOBI Mepekiamxy — Iie
eKBiBaJIeHTHMI nepekJiag. EKBIBaJICHTHUM Ha3UBAETHCS NIEPEKIA, IKUI BIATBOPIOE
3MICT 1HIIIOMOBHOT'O OpUT1HATY HAa OJHOMY 3 PiBHIB €KBIBAJICHTHOCTI, K1 MU OIHCAJIN
panime. BukopucranHs gaHoro cmocoOy BKasye Te, [0 KOHIENTyalbHa CHCTEMa
KapTUH CBITYy Ta CX€Ma iXHbOI MOOYIOBH € CXOXUMU B ABOX MoBax. OTxe
BUKOPHCTAHHS €KBIBAJICHTHOTO TMEPEKIIaay MOXKEMO TMOSCHUTH TUM, IO MepeKiaaad
3MIr ni0paTd MpaBWIbHI CJIOBa B MEpEKiIaji, SKI MalOTh T€ 3HAYEHHS, K€ XOTIB
NepeaTi aBTOp Ta BOHU € 3pO3YMUIMMHU ISl IIUIBOBOI ayAUTOPii Ta HE Cylepedarhb
iXHIW KyJIbTYypl, HAIPUKJIIA:

Fruit ‘mwrig’: (83) Silence is the fruit of the occupation; it hangs in branches,
seeps from gutters. (ALWCS, 224) — Tuwa — ye nuio oxynauyii, 60Ha 38ucac 3 2IloK,
ckpanye 3 pune. (BHC, 239). Omamm i3 3HadeHb cioBa fruit e ‘mmag’, omke
CIIOCTEPITaETHCS CKBIBAJICHTHUH Mepekia. TUM made cJIOBO ‘TUTi’ 94acTO BXKUBAETHCS
B YKPAiHCHKIN MOBI 31 3HAUEHHSIM ‘pe3yJIbTaT .

Chime ‘m3BeniTu’; creak ‘ckpumitu’; cascade ‘mutucs’: (45) The keys chime and

the floor creaks and she thinks she can smell threads of dust cascading from the ceiling.

(ALWCS, 57) — Kmroui 036ensims, nionoza ckpunums, i il 64y8acmuCs 3anax nomokie
nuny, wo_nuomocs 3i cmeni. (BHC, 56) B 1ipoMy mpuKkiiazi Takok, 3Ha4eHHS CJIOBa
OJTHMM 3i 3Ha4eHb cioBa t0 chime € ‘A3BeHiTH’, MO 1 B YKPATHCHKIH 1 B aHTIIIHCHKIN
MOB1 MOXKYTh BXKHMBATHCS 0 BIJIHOIICHHIO J0 KJIIOYiB. Taka cama ) cUTyarlis 1 3i
JIIECIIOBOM to creak ‘ckpumitu’. Ilepekmamad 3mir agiOpaTd €KBiBaJIE€HTHI
BIJIIOBIAHHMKH, III0 MAIOTh OJTHAKOBI 3HAUEHHS B 000X MOBAaX.

Thump ‘nynae rnyxuii ymap’: (47) Something thumps again and the
windowpanes tremble. — (ALWCS, 58) 3nosy nynae enyxuii yoap, mpemmums 6ikoHHe
ckno. (BHC, 57) B nanomy npukJiiaji Tako»X CIIOCTEPIraEMO €KBIBAJICHTHUM TIEpEKIIa.
Amxe tremble o3nadae ‘rpemtiTi’. MOXKeEMO cKa3aTH, 110 Y MOBI OpPHTiHATy Ta MOBI
NepeKIaay CIBNAAAIOTh SIK MpPaBWIa CIOJYyYYyBAHOCTI, TaK i TpaaMIlii BUPaKECHHS

€MOI[IHHO-OIIIHHOI 1H(pOopMaIlii.



52

AHaNOTIYHUM CcTIOCOOOM OyiH BIATBOPEHHI KOHIENTYalIbHI METaQOPH B TAKHX
peuennsx: Jlogarok, (24), (27), (47), (63), (98), (84), (14), (27), (42), (77), (65).

Hacrtymauii crioci6 — e pocjaiBHuii nepekJyan. JlocniBHMIA IepekiIaa nepenae
CTPYKTYpY peUeHHs 0€3 SKUXOCh 3MiH B KOHYCTPIKIIISX, a TAKOK MakKe HE 3MIHIOIOYH
nopsaok cimiB. llpu mgocnmiBHOMY mepekiaai pedeHHs TsDKiE 0 MaKCHMAalbHO
OJU3BKOTO BIATBOPEHHSI CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIIT 1 JISKCHUHOTO CKJIaly OpHUTiHATY.
Tako BiH JI03BOJISIE BIATBOPUTH T€ €MOIIiiiHE 3a0apBIICHHS, SIKE XOTIB JOHECTH aBTOP
KHUTH, HAITPUKITAI;

Cascades ‘Bomocmamu’: (30) Cascades of dust hiss out of the ceiling. (ALWCS,
16) — Boodocnaodu nuny amomocs 3i cmeni. (BHC, 14)

Avalanche ‘masuna’: (36) An avalanche descends onto the city. (ALWCS, 17)
— Jlasuna cxooums na micmo. (BHC, 15)

Crimson mess ‘uepBone micuBo’: (67) The first dead man is on the floor with an

arm trapped beneath him and a crimson mess where his head should be. (ALWCS,

218) — Ilepwuii youmuii nexcums Ha niono3i — nidieHyma nio cebe pyKa, 4epsoHe

Micueo 3amicTh Togosu. (BHC, 232)

Like an unholy tooth, something black and dangerous, a final abscess to be
lanced away ‘ckumaeThcst Ha OpUAKHIA 3y0, Ha IIIOCh YOPHE i HeOe3MeYHe, Ha OCTaHHIN
HapuB, skuil Tpeda posrsat’: (6) To the bombardiers, the walled city on its granite

headland, drawing ever closer, looks like an unholy tooth, something black and

dangerous, a final abscess to be lanced away. (ALWCS, 10) — Fombapoupam micmo-

Gdopmeys Ha 6ce OIUNCUOMY SPAHIMHOMY BUCMYNI CKUOAEMbCSL HA OPUOKULL 30, HA

UoCH Yopue Ui Hebe3neyne, Ha ocmannin Hapus, sxutl mpeoda posmamu. (BHC, 8)

ABTOp BUKOPUCTOBY€E, HE3BUUHI JUIsl HAIIOI KYJbTypH, 00pa3u y GopMyBaHHI
mMeradopu, ane Tmepekiazgad BUPIINIMB HE 3aMiHIOBaTH OOpa3d, a BUKOPHCTaB
JOCIIIBHUHM TIEpeKiIaa, mod TOYHO mepeaaTH aBTOPChKI MeTadopH, BiITBOPUTH HOTO
BJIACHHI CTHJIb, & TAKOK 30araTUTH MOBY HOBUMH OOpa3aMu.

Taxox nocniBHUIN NepeKiia BUKOPUCTOBYETHCS y TaKUX peueHHsX: JlomaToxk,

(28), (44), (66), (32), (78), (75), (46), (69).



53

AHani3youd BUIIE3a3HAYCHI PEUEHHS, B SIKUX BUCBITIIOIOTHCS KOHIIETITYyallbHI
MeTadopu, MOXKEMO IMiJICYMyBaTH, IO EKBIBAJICHTHUU Ta JOCHIBHUN TeEpeKiIaau
IIMPOKO 3aCTOCOBYIOThCS y mepeknani pomany Entoni [loppa «Bce Te He3pume
CBITIIO». Tak sk OUIBIIICTE MeTadop, IO 3YCTPIYAIOTLCA Y POMaHi, € aBTOPCHKUMH,
CTBOPEHHUMHU CIICIIAIBHO IS Tepeadl KOHIENTY BIﬁHA, TO iXHE 30epeKeHHs 1
TOYHE BIATBOPEHHSI € TOJIOBHUM 3aBJIaHHAM Iepekianaya. ToMy 1 B mepeksaii poMaHy
«Bce Te He3puMe CBITJIO» OUIBIIICTh KOHIENTyaIbHUX MeTadop mepeaaroThes 3i
30€peKEeHHSIM 00pa3y, SIKUM MOIa€ThCsl B OpUTTHAII.

Takox, mig yac poOoTH 3 poMaHoM «Bce Te He3pume CBITIO» MepeKiiagad
B/IaBAaBCSl JI0 I'PAMATHYHHMX Ta JEKCUYHUX 3aMiH. Y Tmpolieci mepekiaaay 3aMiHi
MOXYTh MIJAaBATUCS SIK TpaMaTUYHI OAUHUIIL, TaK 1 JISKCUYHI, Y 3B'SI3KY 3 UMM MOKHA
TOBOPUTH MPO TpaMaTUYHI Ta JICKCUYHI 3aMI1HHU.

Jlo rpamMaTHYHUX BITHOCSATHCSA Taki Tumu: 1) 3amiHa ¢opm ciioBa; 2) 3aMiHa
YaCTUH MOBH; 3) 3aMiHa WIEHIB PEYEHHS; 4) CMHTAKCHYHI 3aMIHU B CKJIAJHOMY
peuensi [40: 112].

A no nekcuynux 1) KoHKperusauis; 2) redepainizauis; 3) audepeniaris; 4)
MOZIyJALisl (CMHUCIIOBHM PO3BUTOK); S5) AaHTOHIMIYHUM mepeknan; 6) IijTicHe
nepeocMucieHns; 7) komrnencaris[40: 112].

Takum ymHOM BijOyBanacsi 3aMiHa 00pa3y MOBHM JKepena CTaHJapTHUM
o0pa3oM MOBH TEpeKiaay, SKUH HE CyNepeduTh KyJIbTypi MOBHU mnepekiany. Llei
croci0 OyB BUKOPUCTAHUM JI TOTO, 0O JyMKa aBTopa Oyia OUIbI 3p03yMIIO0 IS
HIIb0BOI ayauTopli. OcKUIbKK, 00pa3 SKUHW BUKOPUCTOBYETHCS B OpUTIHANI HE €
BJIACTUBUM Ta 3BUYHUM JJIsl AyJIATOPIi, sika Oy/e 4yuTaTh mepekiaj TeKCTy. | mporo
HEMOXXJINBO YHUKHYTH, TaK SK KyJbTYpH IBOX MOB, BOJHOYAC Mawud Oarato
CIIJIBHOTO, € JOCHTH Pi3HUMH.

[lepexnagay BUKOPUCTOBYE CMOCIO 3aMiH, TOMY IO MeTaQOpUYHI KapTUHU
CBITY 000X MOB MarOTh PO301’KHOCTI. 30€pEeKEHHS OPUTIHAIBLHOTO 00pa3y npus3Besio 6
1o BTpatu edexty Meradopu. Tomy BpakeHHS BiJ MPOUYUTAHOTO BiApI3HSIOCT O y

YUTAYiB OPUTIHATY Ta MEepeKiIaay.
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A slow-falling rain ‘mpstauts’: (82) One morning in the summer of 1943, she

walks to the bakery in a slow-falling rain. (ALWCS, 223) — flkococe nimnbo2eo pany

1943 poky eona tide 0o nexapui. Mpsauums. (BHC, 238) B manomy mnpuxmani
nepeksiaay BUKOPUCTOBYE IpaMaTHYHY 3aMiHy, a caMe BiH 3aMiHs€ IMEHHHK rain Ha
JIECTIOBO ‘MPSYUTH’, IO BXKE O3HAYa€ ‘MajgaTH TyXKe JPIOHUMHU KPAIIIMH’ , TOMY
nepekiianayd onyckae npukMmetHuk slow-falling. B mbomy Bunaiky, Takox BTpadaeThCsl
eKCIpecuBHICTh MeTadopu, Tak sk Slow-falling rain e ommxdnM 10 3HaYEHHS CI0Ba
‘7o1’, B TOM 4ac siK ‘Mpsika’ B HaIlllil CBIIOMOCTI OUIbIIIE CXOKa Ha TyMaH.

Too cold even to snow ‘naomo xonoono nasime ons cuicosuyi’: (77) Creaking

ice, villages burning in forests, nights where it becomes too cold even to snow — that

winter presents a strange and haunted season. (ALWCS, 221) — Xpyckim 100y, cena,

wo 2opsmov cepeo Jicis, HOUI, KOAU CMAE_HAOMO XOJ0OHO HABIMb OJisl CHI208UYL — Y5

suma ousHa u cnognerna mpugoe. (BHC, 236) B uboMy npukiiaai Takok BAKOPUCTAHO
rpaMaTUyHy 3aMiHy: J1€CIOBO 10 SNOW 3aMiHIOETHCS IMEHHUKOM ‘CHITOBHIL . Takum
yrHOM MeTadopa MepeaacThes 3 OUTBIIION eKCIPECUBHICTIO, HIXK B OpUTiHAII. Tak sK
to SNOW 11e ‘CHIXXUTH’, ‘TIafiae CHIT’. A OCh JIeKCeMa ‘CHITOBUIIS’ Ma€ OIbIIl HETaTUBHY
KOHOTAIIi0, aJpke 11e O1IbIIe npo OypeBiit a00 XypTOBUHY.

The mouths of mortars “xepma 6om6omeTi’: (1) On the rooftops of beachfront

hotels to the east, and in the gardens behind them, a half-dozen American artillery

units drop incendiary rounds into_the mouths of mortars. (ALWCS, 9) — Ha oaxax
NPUMOPCHKUX 20meNié 3i CXIOH020 00Ky i 6 cadax 3a HUMU wicmov niopo30inie

aAMepUKaAHCLKOL apmuiepii 3aK1adaroms 3anaivHi Haooi 6 Jcepaa bomdbomemis. (BHC,

7). B naHomy pedeHHi, epeKiaaay 3aCTOCOBYE CMUCIIOBHI PO3BHUTOK 1 3aMiHSIE CIIOBO
mouths wa “xepna’. o y maHoMy BHIIAAKy MOXe OyTH HOTO KOHTEKCTYaJIbHUM
BIAMOBIIHUKOM. B 11bOMY BUMagKy Tak camo, Mouth me ‘por’, ane mepekianady
BUKOPHCTOBYE CIIOBO “)KEpJIO’, 10 Ma€ HETaTUBHY KOHOTAI110. AJie BUOIp LHOTO CJI0BA
MOJKHA TIOSICHUTH THUM, IIO MepeKyajayd XOTiB MepeaaTH KOHIENTyalbHy MeTadopy
BIMHA — LE TTIPUPOJIA, amxe mouth 1ie 1 TakoX ‘THPJIO piky’.

AHaJIor14yHu# crocio nmepekiialy BXXMBA€ThCs y TakuxX peueHHsX: loaaToxk, (18),

(94), (38), (79), (44), (59).
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Hactynuuii cnoci6 — ne ommcoBuii mepekjaan. Ilig yac sixoro cemaHTuka
MeTa(opH BIATBOPIOETHCS OMTUCOBO (MOYKE 3aCTOCOBYBATHCS, SIKIIO MeTadopa HeUiTKa
1 i 30epexeHHs] € HEeAOPEUYHHUM, XOua TEBHI ACTEeKTH HACTAHOBU BHCIIOBIIOBAHHS
MOKYTh BTpaTuTHcs)[79]:

To pour back ‘mosepratucs’ (90) The suitcases, the queues, the wailing babies,

the soldiers_pouring back into the cities with eternity in their eyes—in what system is

order increasing? (ALWCS, 228) — Banizu, uepeu, 3apromcani 0imu, coioamu, y sSiKUX

8 0Uax 3acmueaa GIUHICMb, W0 NOBEPMAOMbC 00 PIOHUX Micm, — V AKIU cucmemi
niosuwyyemwcs nopsiook? (BHC, 243) B upboMy Bumaky, nepekiiajiad HisiK HE repeae
Metadopy, a auie nepeaae ii 3HauyeHHsA. ToMy B YKpaiHCBKOMY MEpeKiIajii 1bOro
pedeHHs1, KOHIeNnTyansHa MeTadopa BIMHA — IIE CUJIA ITIPMPOJIM TA IIIVM He
3HaMIIIA BIJOOpaKEHHS.

Bow shear away ‘0e3 noca’: (4) Dark, ruined ships appear, scuttled or

destroyed, one with its bow shorn away, a second flickering as it burns. (ALWCS, 10)

— 3’saensar0mucs memHi po3oumi Kopaoni, 3amonieni abo posmpoujeni, 00un_be3 Hoca,
iHwutl, dozoparouu, mepexmums. (BHC, 7-8) B npomy Bumnazaky, shear ne ‘crpurtu
BiBIIb’ TyT TaKOK MPOCTiIKOByeThcs MeTadopa BIMHA — ITE TIPUPOJIA, ane och y
nepeKyaal 1€ HiSK He BigoOpaxkaerbcs. MaOyTh, nepekiiazad BHPIIMIUB, IO 15
MeTadopa € HaJUIMIIKOBOIO 1 BIH BIITBOPUB 1i OITMCOBUM CIIOCOOOM.

Xoua ¥ onmucoBHil cniocid mepekiaay Maibke He 3aCTOCOBYETHCS, BCE kK OYyIu
BUMAJKU KOJIM MEpekiaaayd Hisik He 30epiraB Metadopy, a Julle nepeaaBaB ii JUIIE
OITMCOBHM CIIOCOOOM, IIT00 JTOHECTH 3HAYEHHS JI0 YHTaYa.

Baprto BigzHauuTH, 110 cepea BHOpaHUX Ta JOCTIHPKCHUX HAMU PEUEHb HE
3HAWIIIIOCS YKOTHOTO MPHUKJIaAy mponyiieHHs MmeTadopu. OTKe MH MOKEMO 3pOOUTH
BHUCHOBOK, IIO0 KOHIIENTyaJIbHI KapTUHKH CBITY 000X MOB € JOCUTh OaraTUMHU Ta
PI3HOMaHITHUMH. A TakoX MO0y 0Ba KOHIIENTIB B YKPATHCHKINM Ta aHTIIHCHKIN MOBI
MaroTh 0arato CHiibHOrO0. Takok MOXEMO CKa3aTH, IO B OPWUTIHAJI TEKCTy HEMae
HA/UTMIIKOBUX MeTa(op, KOKHA 3 HUX BUKOHYE CBOIO (DYHKIIIIO Ta BKa3ye Ha TOW 4u
IHIIMI KOHIIETIT 1 OMYIIEHHS OyAb-sKOi 3 HUX MOTJI0 O MPUBECTU 10 HEMPABUIHLHOTO

PO3YMIHHS TEKCTY.
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ExBiBanieHTHUI Tmepekiaa € HaHOUIbII MOIIMPEHUM CHOCOOOM meperaul
KOHIIENITyalIbHOI MeTadopu y nepekiani pomany Entoni Jloppa «Bce Te Hespume
cBiTio». lle cBimuuTH mpo Te, IO Mepekiazad 3MIr BiATBOPUTH KapTHHY CBITY,
3aKja/ieHy aBTOPOM Yy TBOpl. A TakoX BIH 3MII MepeAaTd 1HAMBIAYalbHICTb

aBTOPCHKOTO CTHITIO 3aBJISIKU 30€PEIKCHHIO CYTO aBTOPCHKUX MeTadop.

B EKBiBaNEHTHUI Nepeknas,
B [locniBHWI nepeknag
M JleKCMYHI Ta rpamaTUYHi 3amiHK

OnucoBut meToa,

Hiarpama 3.1 KinbkicHe CIiBBIIHOIIEHHS CITOCOO1B peaizallii KOHIENTyalbHO1
MeTadopH y XyA0KHBOMY AUCKYpPCl

[TpoBiBmIM aHaMi3 JaHUX HA Jiarpami, 10X0JAUMO 0 BUCHOBKY, 1110 BIATBOPECHHS
KOHIENTYaJIbHUX MeTa(op 3a JOMOMOrOK €KBIBAJIEHTHOIO MEPEKIaay € HalOlIbIl
nomupeHuM criocoooM (14 ox.; 38%), aApyre Micie 3aiimae gociniBHui nepekian (12
on.; 33%), Ha TPETbOMY MICIII 3HAXOJAThCA JIEKCHUYHI Ta IpaMaTtuyHi 3aminu (9 ox.;

24%). Ta HalitMeHIIT BX)KUBAHUM CIIOCOO0OM € onucoBuii iepeknan (2 oa.; 3%)

3.2 llepexnagaubKi Tpancpopmauii Npu nmepexkaaai JiHrBICTHYHHUX 3aC00iB

peanizanii konnenty BINHA
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Cxyagaum Uil TIepekiiajgadya € Te, 0 KOHUENTH (POpPMYIOThCS y CBIIOMOCTI
JIOJIMHU T0-pi3HOMY. Lle 3aiiBuii pa3 JOBOAUTH, T€, 110 KOXKEH HAPOJ CIpHUIIMAE CBIT
no-pizHOMY. 3BUYAiHO, € 6arato ChijabHOTO, aje € i Te, 0 BiApi3HAEThC. | 11e 3HauHO
YCKJIAJHIOE TIpoliec nepekiaay. ToMy BIATBOPEHHSI KOHIIENTIB BBAKAETHCS OJIHUM 3
HaWCKIIQMHIIUX Yy MpakTuil nepeknaay. [ling gac poOoTu 3 TekcTamu mepekianad
MOBUHEH BPAaXxOBYBATH HE JIMIIIE MEpEKaj CJIOBa, IO 3a3HAYCHUN Yy CIOBHHUKY, a U
nepeaaT Te MPUXOoBaHe, 110 Hece y o0l CI0BO a00 CIOBOCTIOIYYEHHS.

[lepexnagay NOBMHEH 3HATH HE JIMIIE MOBY MEPEKIIALY, a i pO3yMITUCS Ha IXHIN
KyJbTYpl, CBITOCIPUUHSATTI, CIIOCOOI JKUTTA, 1CTOPil IXHBOTO HApOAy Ta TOMY, LIO
B1JIOYBa€ThCS y KpaiHi 3apa3. Lle Bce Oynye KOHIENTyaabHy KapTUHY CBITY KOKHOTO
Hapoay.

[Ipore mpoGieMHUM U1l IEpeKIIafiada € Te, 10 B PI3HUX MOBHUX CBIIOMOCTSIX
HEOJTHAKOBO (POPMYIOTHCSI MEPLENTUBHO-O0pa3HI Ta BaJOPAaTUBHI KOMIIOHEHTHU
KOHIICNTIB, fK1, SIK MPAaBUJIO0, PIIKO a00 30BCIM HE (hIKCYIOThCS CJIOBHUKAMU, OCKLIIBKU
COpSIMOBaHI TEPEBAKHO HA JIEKCUKOTpadilo TMOHITTEBOrO  (JICHOTATUBHOIO)
KOMIIOHEHTa KoHIenTy. Toal #oro acomiatTuBHa W BajJoOpaTHBHA CKJIAQJIOBI
3aCBOIOIOTHCS TUIBKM YEpe3 1HAMBIIyalbHUI AOCBI Mepekiaiaya, OTPUMaHUA HUM Y
npoiieci komynikartii [60].

[IpoBiBIIM Hame JOCHIIKEHHS, MU CIIOCTEPIraeMO IO B YKPAIHCHKIA Ta
aHTIMMCHKIN MOBaX IpoIiec MOoOYA0BH KOHIIEIITIB Ma€ OaraTto crijapHoro. Tomy it geski
cioBa Ta 00pasH, SKi BUKOPHCTOBYIOTBCS JUIS Bepbamisauii xonrenty BIMHA,
301raroThCs y JBOX MOBax.

Jlyist Toro, MO0 JAOCATHYTH aJIeKBAaTHOTO TMEpeKyamy, y IMporleci mepekianadi
BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI TpaHchopmanii st Kpamoi nepegadi 3micty tekcry. O.0.
CeniBaHOBa BBaXKae, 10 TpaHChOpMaIlisi — I1e OCHOBA OUTBIIIOCTI MPUHOMIB MEpEKIIay,
sKa MoJsrae B 3MiHI (OpMabHUX (JIEKCHMYHI a00 TpaMaTtuyHi TpaHcgopmMmailii) ado
CEMaHTUYHUX (CEMaHTH4YHI TpaHc(opMallli) KOMIIOHEHTIB BHUXIJHOTO TEKCTY MpHU
30epexeHHi iHpopMallii, mpu3HadeHol 1ist nepeaayi [87: 536].

IcHye Benmka KiNbKICTh Kiacudikaiiid mepekiaganbkux TpaHchopMallii,

BUaLIMMO 3 HUX Kiacudikamii B.H. Komicaposa [32] ra C.€ Makcimosa [40].
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3.2.1 JlekcuuHi Tpancdopmaunii nmpu mnepekJaai JiHrBiCTHYHHUX 3ac00iB
peanizanii xonnmenty BIMHA. 3a3Bnuaii, mepexiiafad BIA€ThCS 1O JIGKCHIHUX
TpaHchopmalliii Toll, KOJM HE MOXKHA NiaI0paTh TMOBHMMA eKBiBajieHT. 3a B.
KonrtinoBum JnekcuyHa TpaHcdopmallis TodsIra€ B BIIAXWICHHI BIJI MOPSIMHUX
CIIOBHUKOBHUX BIJIOBIIHUKIB Ta, 30KpeMa, mnepeadadae BUOIp BaplaHTy MepeKaay
CJIOBA 3 Py CHHOHIMIB, TOOTO BiJIMTOBITHUKA, IIT0 HAMOLIBIIIE PO3KPHUE CYTh OPUTIHATY
B MOBI1 IIEPEKIIATY.

Konkperm3amiss — 1e JnekcuyHa TpaHchopMallisi, BHACIIIOK SIKOi CIIOBO
(TEepMiH) MIUPIIOT CEMAHTUKHU B OPUTIHANI 3aMIHIOETHCS CIIOBOM (TEPMIHOM) BYKYOi
cemaHTHkH [29: 39]

Tak sk B aHTIIHCHKIM MOBI € JOCHTh BeJIMKa KUIBKICTh CJIB 13 IIMPIIOIO
CEMaHTHUKOIO, a B YKPAiHChKIi MOB1 HE Ma€ MPSIMUX BIAMOBIIHUKIB JI0 TAKUX CIIIB, TO
B TAKUX BUMAJKaX BUKOPUCTOBYETHCS MPUHOM KOHKPETH3aIlii 3HaueHHs. BoHa cripusie
OUIBIII TOYHOMY BIATBOPEHHIO JIGKCMYHOI OJIMHUIN. BUKOpUCTaHHS MaHOI
TpaHchopmallii MOKEMO CIIOCTEPITaTH Y HACTYTHUX PEUCHHSIX:

Gun ‘rapmara’: (14) It’s the first time he’s heard the gun at such close range,
and it sounds as if the top half of the hotel has torn off. (ALWCS, 12) — I]e snepue sin
noYy8 noCmpin i3 2apmamu 301U3bKa — 36YK MaKuil, Have 8i0ip8aio 2OPIUHIO YACTMUHY
eomeno. (BHC, 10) B anrmiiicbkiii MOB1 cloBO gUN o3Havae OyJb-gKy 30poro, 110
BUCTPUIIOE KyJIsIMU a00 CHapsaaMu, B TMEpeKaAl >k KOHKPETH3YETbCS THUHI 30poi
‘rapMara’, 1110 CTaJI0 MOKJIMBHM 3aBJISIKH KOHTEKCTY B TKOMY BXKHBA€ETHCS 1€ CIIOBO.

The warrant officer ‘komennant . (55) The warrant officer in charge of field

exercises is the commandant, an overzealous schoolmaster named Bastian with an
expansive walk and a round belly and a coat quivering with war medals. (ALWCS,
114) — Ionvosumu 3ausmmsamu kepye KomeHoanm Ha npizeuwje bacmian, wo 6ukonye
Cc6010 pobomy 3 8eauxkor cmapauHicmio. Bin mae wupoky xo0y, kpyene uepesye i
naibmo, Ha skomy koauwymscs meoani sa eiuny. (BHC, 115). B nanomy Bumaaxy
nepeKiiagad BHKOPUCTOBYE KOHKpeTH3allito, Tak sk warrant officer e myxe

NpUOJM3HUM aHAJIOTOM Mparnopiiuka B kpaiHax konuimHsoro CPCP. V nepekianui x
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BUKOPDHCTAHO CJIOBO ‘KOMEHJAHT fKE€ € JIMIIE OJHIEI0 CKJIAaJ0BOIO CJIOBa
‘IpanopiuivK’, Mo € 3HAYHO HIUPILIKM 32 CBOEIO CEMaHTHKOIO.

Prisoner ‘6panens’: (76) He stands in his wrecked socks in the trampled snow
and tries to make eye contact with the other prisoners, but none will look at him.
(ALWCS, 221) — 3anuwuswiuce y 61a2eHbKUX WKAPNEMKAax Ha 6MONMAHOMY CHi2y,
NOJIOHEHUIl HAMA2AEMbCA 33UPHYMUCS 3 THUWUMY OPAHUAMU, ale HA HbO2O HIXMO U He
enane. (BHC, 236) B manomy mnpukiaii, KOHKPETH3Y€EThCS 3HAUYCHHs CJIoBa Prisoner,
a/pke YKpalHChKUM BaplaHT Mepekiaay ‘OpaHelns’ o3Hayae, 1Mo Ie 000B’SI3KOBO
B1MICbKOBOTIOJIOHEHU.

A TaKOo>X KOHKpETHU3allisi BAKOPUCTOBYEThCS y TaKUX peueHHsax: [lonarok, (60),
(25), (99).

I'enepanizanis HacTynHa nepekiananbka TpaHchopMallisi € MPOTHIEKHOIO J10
KOHKpeTu3allii. BHacmiok reHepamizaiii CcJI0BO 13 BYKYHUM 3HAUCHHA, IO
NEPEKIIAAEThCS, 3aMIHIOEThCS B IMEPEKIali Ha CIIOBO 13 IIUPIIUM 3HAYeHHSIM [29:
334].

JlaHnuii mpuiloM BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIM TIEBHA JIEKCEMa € BIJICYTHHOIO B MOBI
nepekyialy abo mMoxke OyTH HE 3pO3yMIJIO0 JJIsi YMTAyiB nepekiany. Takox 1Hoi
3arajbHe 3HAYEHHS € OUTBII YKUBAHUM 1 TOMY OLIBII 3PO3YMUIMM JJISl ayJTUTOPIi.
Hanpuknan:

D-day ‘6oi’: (17) D-day was two months ago. (ALWCS, 14) — boi nouanucs 0sa
micayi momy. (BHC, 11) D-day ne Ha3Ba aHS, KOJU PO3MOYAIOCS BTOPTHCHHS B
€Bpory, aTakyrdu y30epexoxs MiBHIYHOT Dpaniii. Y mnepeknagl BTpayaeTbes
TOYHICTH 1H(OpPMAIIii, aJI’)Ke BUKOPUCTOBYETHCS CIIOCIO reHepamizaiii. Y HaBeIeHOMY
NPUKIIAA1 HAETHCS PO KOHKPETHY MO/I110, sIKa HE MA€ YITKOT HA3BU B YKPaiHCHKI1i MOBI,
1€ 1 3yMOBJIIO€ BXKUBAHHS CJIOBA 3 O1IBIIT ITUPOKUM 3HAYCHHSIM.

Bomber ‘mitak’: (34) The bombs fall diagonally; the bombers rise and scramble.
(ALWCS, 17) — Bombu naoaroms nasckic, rimaxku mummio 30itimaiomoscsi. (BHC, 15)
B mpoMy Bumajaky, cioBo bomber ‘mitak, mo ckumae O0MOHM’, TEpEKIAICHO 3a

JIOTIOMOTOI0 HOro TinmepoHiMa ‘JiTak’, 110 BUpa)ae JIMIIE 3arajbHe IOHATTS Ta
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NPU3BOAMTH JIO BTpAaTh 03HAKM ciioBa bomber, a came Toro, 1o 11e BiliChKOBHH JITaK,
KWW TIPU3HAYCHUH 17151 ypaXKeHHS 00’ €KTIB.

Enlisted man ‘BiiicekoBwmii - (72) Through a door, four enlisted men in identical
Jjumpsuits stand behind tables with jeweler’s lamps bolted to each. (ALWCS, 219) — V
08epi BUOHO YOMUPLOX BIUCLKOBUX 6 OOHAKOBUX KOMOIHE30HAX, W0 CMosAmb 3d
cmoaamu. (BHC, 233) Amnrmiiiceke enlisted man, sik i ioro ykpaiHChKU# BiATIOBITHUK
O3HAYaIOTh ‘MPU30BHUK’ TOOTO ‘TOM, XTO JIMIIE MPU3UBAETHCA HA BIMCHKOBY CITYKOY’,
B IMEpPEKJIaJll K BUKOPUCTAHO CJIOBO ‘BIMCHKOBHUI’, IO € 3HAYHO LIMPIIMM 32 CBOEIO
CEMaHTHKOIO Ta HE Tepeae 3HAYCHHS, 110 1€ JIUIIe HOBOOpaHelb. Takox B mepeKIai
OITYyCKA€ThCSI CJIOBO MAaN OCKUIBKA BOHO € HAJIMIIKOBUM Ta MOTO OIYIIEHHS, HE
MPU3BOJIUTH 10 BTPATU CEHCY PEUCHHS.

Takox reHepaizailis BXXHUBaeTbCsA B peueHHAX: JJomaTok, (33), (51).

Moayasinis  (CMHCJIOBHH PO3BHTOK) T1oJiAra€e B 3aMiHI  clioBa abo
CJIOBOCTIOTYYCHHSI BUX1AHOI MOBH NIEPEKIAAI[bKUM BIAMOBITHUKOM MOBH TIEPEKIIALYy,
3HAYCHHS SIKOTO JIOTIYHO BUBOAMTHCS 31 3HAUEHHS BUXIAHOT oguHuii [42: 97].

[Tix yac Mmogymsiii BinOyBa€eThCA 3aMiHa CIIOBHUKOBOTO BIAMOBIIHUKA CJIOBA Ha
HOro KOHTEKCTYaJbHHI BIAMOBITHUK, SKHH JIOTIYHOrO MOB's3aHui 3 mepmum [40:
114]. ITpuitoM CMHCIIOBOTO PO3BUTKY MOJISTa€ B 3aMiHI CIIOBHMKOBOI BiAMOBIAHOCTI
IIPU MEePEeKIIail KOHTEKCTYaJIbHUX CIIIB, JIOTTYHO MOB'SI3aHUX 3 HUM.

To travel ‘npoxouysarucs’: (46) Outside, waves of panic seem to be traveling

the rows of trees like tremors from an earthquake. (ALWCS, 57) — Haoeopi, 30acmwcs,

X6Uni NAaMiKu HpPoOKoYyiomuvcs oepesamu, Mo nowimosxu zemaempycy. (BHC, 56)

HiecnoBo to travel moke ™atu pi3HI BapiaHTH TepeKIaay, HAMPHKIAI;
‘MOAOpOXKYBaTH’, ‘pyxaTucs’, ‘mepemimatucs’. B mepekiaal X BUKOPUCTAHUMN
BapiaHT ‘MPOKOYYBATUCS , IIO € JIOTIYHUM PO3BUTKOM 3HAYCHHS CJIOBA, TaK SK B
YKpaTHCHKIN MOBI1 € 3BUUHUM MO€IHAHHS CIIB ‘XBHJII TPOKOUYIOTHCS .

To train ‘maBogutn’: (60) Do Russian tanks wait out there? Training their guns
on the lantern light? (ALWCS, 211) — Yu uexaioms mam pociticoki manxku? Yu
Hasoosmev 2apmamy Ha ceimno uoeo nixmaps? (BHC, 223) Caoso to train mae

HACTYITHI CJIOBHUKOBI 3HAYEHHS ‘TPEHYBaTH , ‘BUXOBYBATU , ‘TIPUBYATH, B IEPEKIIAI1
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K MU 0aunMo aOCONIOTHO IHIIWKA BIAMOBIIHUK ‘HABOAWUTU , IO OYB JIOTIYHO
BUBEJICHUH 3 100 KOHTEKCTYaTIbHOTO 3HAUCHHSI.

AHanoriuHuM crocoboM Oynu mepexiageHi 3aco0u peamizailii KOHIENTY
BIMHA B Takux peuennsx: Jogatox, (11), (24), (32), (29), (35), (38), (39).

IMepekian 3a 10MOMOT010 JIEKCHYHOTO €KBiBaJIeHTA — 1€ BIITBOPEHHS CIIiB 32
JIOITOMOI'OK0 ITOCTIMHOIO JICKCMYHOTO BIJANOBIJHKMKA, 3HAYCHHS SKHX a0COIIOTHO
TOTOHI B 000X MoOBax. Taki JIGKCUYHI OJAMHUIII BIIIrPalOTh Ty>KE BaXKJIUBY POJb Y
nepeknaji. Ix mepexnajn abCONIOTHO HifK He 3aleXKUTh BiJl KOHTEKCTY, a TOMY iX
BIJIMOBIJTHUKH € MIOCTIHHUMHU Ta PIBHOZHAYHUMH.

BiticbkoBa TepMiHOJIOTIS B aHIIIIMCHKIN MOBI, 110 MTO3HAYA€ MOHATTS, MOB'sI3aH1
0e3nocepeIHbO 3 BINCHKOBOIO CIIPABOI0, 30pOMHUMM CUJIaMH Ta CIIOCOOaMU BEJICHHS
30poitHOi 0OPOTHOM Ma€ 3araJIbHONPUIHSATI YKPAiHChKI TEPMIHOJIOTIYHI €KBIBaJICHTH,
K1 OyJyTh PIBHO3HAYHI B Oy/Ib-sIKOMY KOHTEKCTI, HAIIPUKJIIA/I:

Bombardier ‘6ombapmup’: (5) Inside each airplane, a bombardier peers through
an aiming window and counts to twenty. Four five six seven... (ALWCS, 10) — V ka6ini
KOJCHO20 J1imaka 6omoapoup 82110aemvcsi 6 npuyin i paxye 0o osaoyamu. Yomupu,
n’samo, wicmo, cim... (BHC, 8)

Corporal ‘xanpan’: (56) A dangerously underweight corporal in threadbare
fatigues comes for Werner on foot. (ALWCS, 205) — Xyoesnuii kanpan y nonouienomy
ooHocmpoi npuxooums no Bepnepa niwku. (BHC, 217)

Partisan ‘maptuzan’: (70) These partisans may have been involved in some dark
forest magic, but they should not have been tinkering with the higher magic of radio.
(ALWCS, 218) — Moorce, yi napmuszanu 60100i1U AKOIOCb YOPHOIO 1iCOB0H MAZIEI0,
ane im ne apmo Oyino basumucs 3 euworo mazieio paoio. (BHC, 233)

Occupation authorities ‘oxymamiiina Baaga’: (80) Occupation authorities decree

that every house must have a list of its occupants fixed to its door: M. Etienne LeBlanc,
age 62. Mlle Marie-Laure LeBlanc, age 15. (ALWCS, 223) — Okynauitina enada

NOCMAHOBIAE, WO HA 08EPSX KON CHO20 OVOUHKY MAE 8ucimu nepenix mewkanyis. M.

Emwen Jlebnan, 63 poxu. M-nv Mapi-Jlop Jlebnan, 16 poxis. (BHC, 237)
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The Hitler Youth ‘ritnep’rorenn’: (41) It’s 1940 and no one laughs at the Hitler
Youth now. (ALWCS, 53) — Hacmas 1940 pixk, i 6inrbuie HiXmo He cMiemvcs HAO

eimnep ‘reendom. (BHC, 51) Lle Ha3Ba Bo€HI30BaHO1 opraHizaiii sika 0yia cTBOpeHa

e y 1922, tomy 3 pokamu, Tak sK ICHy€ BEJMKa KIUJIbKICTh JiTepaTtypu npo pyry
CeiTOBY BIliHY, BOHa OTpHMaJia CBIA UITKUN BIAMNOBIIHMK B YKpaiHCBKIM Ta
aHrmiiicekid MoBi. Ilepexman Ha3Bu 1i€i opraHizallii € YITKO 3aKpiljieHH B 000X
MOBaX.

TpanckoxyBaHHs — 11¢ OyKBeHE a00 3BYKOBE BIITBOPEHHS JIGKCUYHOT OJTMHUIT
OpUTIHAITY 32 JIOMOMOTOI0 adaBiTy LJIbOBOI MOBHU. [HOI1 3aCTOCOBYEThCS alaliTUBHE
TpaHCKOAYBaHHS, TpH sSKOMy (opma cijoBa BHUXIJHOI MOBU IE€BHUM YHUHOM
aJanTyeThes 10 POHETUYHOT Ta/ab0o rpaMaTUYHOI CTPYKTYPH MOBH mepeknany [29].

Ochb HampukiIaa, B yKpaiHChKiIH MOBI aHrJiHchke ciaoBo divisions, came 1o
BIIHOIIICHHIO JI0 BIMCBHKOBOI CHpaBH, MA€ BIAMOBIAHUK ‘TIAPO3IIIN’, TaK CaMO 5K 1
ammunition e ‘Ooempumnacu’, ajge y JaHUX BHIAJKaX IEPeKIagad 3acTOCOBYE
aJlanTUBHE TPAHCKOJIyBAaHHS 3 METOI0 BHUCIIOBUTHU JaHy JIEKCUYHY OJWHUIIO B IHIIIN
dbopmi:

Divisions ‘musizionn’: (88) What he feels on the worst days of that relentless
winter—while rust colonizes the truck and rifles and radios, while German divisions
retreat all around them—is a deep scorn for all the humans they pass. (ALWCS, 228)
— o 6in siouysae 6 Haticipwii OHI mi€ci O0e3#CANICHOI 3uMU, OOKU IPIHCA BKPUBAE
BAHMAICIBKY, 28UHMIBKU U padio, 0OKU HIMeybKi OUBI3IOHU GIOCMYNAOMb HA BCIX

@dponmax, max ye 21ub0Ky ocudy 00 8cix arooell, akux soHu npomunaroms. (BHC, 243)
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Ammunition ‘amysimis’: (20) Beneath the peninsular fort of La Cizé, across the river
from the old city, there are rooms of bandages, rooms of ammunition, even an
underground hospital, or so it is believed. (ALWCS, 14) — I1io nanisocmpisnum
gdopmom Jla Cime, uepe3 piuky 6i0 cmapozo micma, € KIMHamu 3 nepes "a3y8albHuUMU

mamepianamu, KiMHamu 3 aMyHiyiero, Hagimos NiO3eMHULL 20CRIMAlb, NPUHALLMHI MAK

kaxcymo. (BHC, 11)

MpOoAYKTUBHICTb 3aCTOCYBAaHHA NEKCUYHUX TPaHCHOPMaALLin

= CMUCNOBUI PO3BUTOK
18% = KoHKpeTu3auin
= [eHepanizauis
MNepeknaz 3a 4ONOMOrow
JNIEKCUYHOTO eKBiBasieHTa

= TpaHCKOAyBaHHA

Hiarpama 3.2 KinbkiCHE CIHIBBIJHOIICHHS BUKOPHCTAHHS JIEKCHUYHUX
TpaHcopMmallii mpu BIATBOPEHHI aHTJIOMOBHMX 3ac0o0iB BepOamizailii KOHIENTY
BIMHA

[IpoBiBmM aHami3 AaHUX Ha giarpami 3.2, MOXKEMO 3pOOHUTH BHCHOBOK, LIO
nepeKsaa 3a JOIOMOI00 CMUCIOBOTO PO3BUTKY € HalO1IbII owrpeHuM (9 ox.; 32%),
Jlpyre Ta TpeTe Miciie 3aiiMaroTh KoHKpeTuzartlis (6 ox.; 22%) ta renepanizaiis (6 o.;
21%). Ha yeTBepTOMYy MICIII 3HAXOIUTHCS TEPEKJIA] 3a JOIMOMOTOK JIGKCUYHOTO

exBiBajieHTa (5 o1.; 18%). A m’site micue 3aiimae TpaHckoayBaHHS (2 oa.; 7%).

3.2.2 I'pamaTtuyHi Tpancopmaiii npu nepexkJaai JiHrBiCTHYHHUX 3ac00iB
peamizanii kommenty BIMHA. Ilepexnamaui BHKOPHUCTOBYIOTh TIpaMaTHUHi

TpaHcopmarlii i1 MepeTBOPEHHS CTPYKTYpP peYeHb BIMOBIAHO 10 IPABHJI T4 HOPM
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MOBH, Ha Ky TEPEKIAAAEThCS TEKCT. TOX MpH MEPeKIaii TeKCTy 3 aHTJIIMChKOI Ha
YKpaiHChKy MOBY 0€3 HMX HE OOIWTHCS, aJKe 111 2 MOBH HAJIeXKaTh JI0 PI3HUX THIIIB
MOB Ta Pi3HI 32 CBOEIO0 CTPYKTYPOIO Ta TOOYIOBOIO PEUCHHHI.

I'pamaTuyna 3amina (KoHBepcisi) — 11e 3aMiHA OJIHI€] YACTHHU MOBU Ha IHIITY
[40: 111]. lana Ttpanchopmaliisi BUKOPHUCTOBYETHCS IJIsl aJeKBATHOI'O IEPEKIaTy
3aco6iB BepOamizauii kornnenty BIMHA, Bona mepenbauae 3aMiHy (OpMH CIIOBa,

YaCTHHHM MOBH a00 4jIeHa PCUCHHA.

The walled city “micto-doprera’: (6) To the bombardiers, the walled city on its
granite headland, drawing ever closer, looks like an unholy tooth, something black and
dangerous, a final abscess to be lanced away. (ALWCS, 10) — Bombapoupam micmo-
dopmeys Ha 6ce OAUNCHOMY SPAHIMHOM) BUCHYNI CKUOAEMbC HA OPUOKUL 3)0, HA
Woch YopHe Ul Hebe3neune, Ha ocmaHHit Hapus, akui mpedoa pozmamu. (BHC, 8) ¥
IIbOMY PEYCHHI I'paMaTH4HA 3aMiHa Tojsrae y mepemadi nmpukmerHuka walled 3a
JOTIOMOT'00 IMEHHUKA ‘opTens’, OlIble TOro nepekiagady BUKOPUCTOBYE CKIaIHHUM
IMEHHUK ‘MicTo-(popTers’.

They ‘nimii’: (22) There are flame-throwing booby traps, a net of pillboxes with
periscopic sights; they have stockpiled enough ordnance to spray shells into the sea all
day, every day, for a year. (ALWCS, 14) — Tam soenememui minu-nacmku, 0omu 3
NEPUCKONIYHUMU  NpUYyiiamu, HiMyi Hackiadai oocums Ooenpunacis, ujoo
sucmpinioeamu Haooi 8 mope 8ecb Oenb, woonus, yiwu pik. (BHC, 11) V nanomy
pedeHi, 3aiiMeHHUK they y MOBI mepekiaay MepelaeTbcsi 3a JOMOMOTOK 1IMEHHHUKA
‘HiMIN .

Inaudible ‘ue uytu’: (37) In another quarter second, the sirens are inaudible.
(ALWCS, 17) — 3a usepmow cexynou cupen yoce ne uwymu. (BHC, 15) B nboMmy Bunaaxy,
rpamMaTHyHa 3aMiHa ToJsirae y mnepefadi npukMmetHuka inaudible 3a momomororo
JI€CTIOBA ‘HE YYTH

Men ‘sonu’: (13) Her Majesty, the Austrians call their cannon, and for the past
week these men have tended to it the way worker bees might tend to a queen. (ALWCS,
12) — «li senuunicmvy, max aeécmpiiiyi Hasueéaromv ceéolo 2apmamy. Bnpodoedc

OCMAHHBLO2O MUIICHS BOHU Q02NIA0ANIU 3 Hero, K poooui 6oxcoau 3a mamxor. (BHC,
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10). ¥ maHoMy (hparMeHTi TaKOXK MOXKEMO MPOCTEKUTH BUKOPUCTAHHS TPAMAaTUYHOI
3aMiHH, OCKLIBKH IMCHHHK Men MepeaacThes 3a JOMOMOTOK0 3aiiMEHHUKA ‘BOHU .
AHanoriunuM crnocoboM Oynu mepekiazeHi 3aco0u BepOamizamii KOHIENTY
BIMHA y takux peuennsix: Joxatok, (29), (55), (49), (8), (93).
OnyuieHHs1 — 1€ BiIMOBA BiJ] MEPEKIaay CEMAHTUYHO HA/UTUIIKOBUX MOBHHX
omuauils [40: 111]. Borm abo k He HecyTh Hisgkoi HOBOi iH(opmarii abo x
KOMIICHCYIOTBCSI 1Al Y TEKCTI.

A second anti-air battery ‘3enitha 6atapes’: (29) A second anti-air battery fires

from a distant corner of the city, and then the 88 upstairs goes again, stentorian,
deadly, and Werner listens to the shell scream into the sky. (ALWCS, 16) — I3

8i00aneno2o Kyma micma OOJUHAOMb 8uOyXU 3eHimHol bamapei, a mooi «Bicim-

8iCiM» Ha2opi 3HOB8Y CMpPINAE, 2y4Ha, cmepmenvHa, U Bepnep cnyxae, sk Haboi 3i
ceucmom 3nimaroms y nosimpsa. (BHC, 14) ¥V nepekial omycKaeTbCs MOPSIKOBUMA
YUCIIIBHUK SECONd, Tak sIK BiH HEMa€ HISKOTO CMHCIIOBOTO HAaBAaHTAXXCHHS Ta HE
MIEPEIIKOJKAE POZYMIHHIO TEKCTY.

Dead man ‘youruii’: (67) The first dead man is on the floor with an arm trapped
beneath him and a crimson mess where his head should be. (ALWCS, 218) — Ilepwwuii
youmuii nedxcums Ha nionosi — nidieHyma nio cebe pyka, 4ep8oHe MICUB0 3aMiCMb
eonosu. (BHC, 232) B ykpaiHChKOMY BapiaHTi OITyCKA€ThCS CJIOBO Man, sike B
KOHKPETHOMY BUIIAJKy BXKMBAE€ThCS HA TO3HAYEHHS POJy IMEHHHKA, ajie TakK SK
yKpaiHCbKa MOBa BIJHOCHUTHCS JJO CHHTETUYHHUX MOB, TOMY PiJ] IMEHHHKA B HAIlllii MOBI
MIePEIAETHCS 3a JIOMOMOTOIO 3aKIHUEHHS.

A TakoX aHAJOTIYHHUM CTOCIO BXXMBAE€ThCA B HACTYMHHUX peueHHsX: JloaaTok,
(72),

JonaBaHHs HaOyJIO IUPOKOTO 3aCTOCYBAaHHS TMPU TMEPEKJaal CIiB Ta
CIIOBOCIIONYYeHb st peanizanii konnenty BIMHA. Ipu nonaBaHHi aBTOp He MOXKe
JoAaBaTU 1IOCh BiJl cede, 10 MOXE CIHOTBOPUTH 3MICT TEKCTYy, BiH JIMIIE J10Ja€
JICKCUYH1 OJUHUII JIJISl MPABUIIBHINIOTO PO3YMIHHSI TEKCTY Ta JJIA TOTO, MO0 TEKCT

nepeKIIaly BiJIMOBIaB IpaBUjiaM MOBH.
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JlonaBaHHST BUKOPUCTOBYETHCS N7  KOMIIGHCAllli CEMaHTHYHUX  abo
rpamatuunux Brpat [40: 111]. Jauuii Tun tpancdopmariiii 4acTo BUKOPHCTOBYETHCS
B IEpeKyazax 3 aHMIHChKOI MOBHM Ha YKpaiHChKy MOBY, TOMY IO B aHTJIHCBHKIN
CHpOIICHHs abo omymeHHs ¢pa3 HE 3MIHIOE CEHCYy pPEYCHHs, B TOH dac 5K B

YKpaiHChKiil MOBI 11€ MOKE€ ITOBHICTIO 3MIHUTH CEHC.

Four years of occupation ‘micist yotupbox pokiB obioru’: (24) Four years of
occupation, and the roar of oncoming bombers is the roar of what? Deliverance?

Extirpation? (ALWCS, 14) — Ilicisa womupbox pokis 0bio2u wjo npurece im pesinis

6ce onudxcuux bomoapoysanvruxie? Ilopamynox? 3acubenn? (BHC, 12) V nepexinai
JOJTAETHCS MPUUMEHHUK ‘TTCIIs’ IS KPAIIoro PO3YMIHHS 3MICTy pEUCHHSI 1 yTOUHCHHSI
JaCOBHUX PaMOK.

Clamber on and off ‘BuapsimyroThcst y Baronw i 3mizatots i3 Hux’: (57) Soldiers

clamber on and off, lean, pale, each carrying a pack, rifle, and steel helmet. (ALWCS,

210) — Conoamu eudpanyromscsi y 8a20Hu 1l 31i3al0Mmb i3 HUX. XyO0i, O1i0I, Y KOWCHO20

no eeunmisyi, nanaiyHuky U kpuyesit kacyi. (BHC, 222) Ilepeknanay nogae iMeHHUK
‘BaroHM’ Ta 3aiMEHHUK ‘HHUX 3 METOIO JIOTIYHO MPaBUIIBLHOTO BIAOOPaKEHHS 3MICTY

pEYEHHS.

1943 ‘1943 poky’: (86) December 1943. (ALWCS, 227) — I pyoens 1943 poxy.
(BHC, 241) B nepekiaji 101a€ThCsl CIOBO ‘POKY’, TaK K aHTIIIMChKA MOBA TSAXKIE 70
CIIPOIIICHHS Ta CKOPOUCHHS (Ppas, a 1€ He € BIACTUBUM JJISI YKPATHChKO1 MOBH.

AHanoriyHui crnocid BUKOPUCTOBYEThCS y Takux pedeHHsX: Jlomatok, (19),
(61), (63).

Tpancno3uuisa (nmepecTaHOBKAa) € OJHIEIO 3 HAWOUIBII  YXXHUBaHUX
TpaHchopMmarliii Tpu TepeKiIaal 3 aHIJIMChKOI Ha YKpaiHChbKy MOBHU. JlaHOi
TpaHchopmallii Jy>Ke BaXXKKO YHUKHYTH, TaK SK B YKpPAiHChbKIM MOBI MOPSAOK CIiB HE
BIJIUBAE HA 3MICT PEUYCHHS, TaK K B aHMMCHKIK. B aHTMIICHKINA MOBI1 3B'SI30K MiX
CJIOBaMH TIOKa3aHHUI 3a JOTIOMOTOI0 TOPSJIKY CIIiB, B TOM Yac K B YKPaiHCHKIH 11e

nepeaeThes 3a JOTIOMOTOI0 BiIMIHIOBAHHS CITIB Ta 3aKIHUYCHbD.
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Tpancmo3uiiiss — 1e 3MiHAa TOPSAAKY CIIB B (Ppasax Ta pedyeHHSIX dYepe3
BIJIMIHHOCTI y CTPYKTYpli MOB. 3a3BHuail II¢ TpaIUIEThCS uepe3 mpodiemy
BUCBITJICHHS TeMH Ta pemMd B pisHuX moBax [40: 112] EnemeHTamu, 1m0 MOXYTb
M1 aBaTUCS MIEPECTAHOBIIL, € 3a3BUYAl CJIOBA, CIIOBOCIOJIYYECHHS], YACTUHH CKJIATHOTO
pEeUYeHHs 1 CaMOCTiHHI peYeHHs B TEKCTI

(32) Now the sea races beneath the aiming windows. (ALWCS, 17) — Ocb nio
npuyinamu muyumse mope. (BHC, 15) Imennuk sea B opuriHaii peuyeHHs 3HaXOIUThCS
Ha TI0YaTKy PEYCHHS, TaK SK BiH BXXKMBA€ETHCS 3 O3HAYCHUM apTukieMm the sea tomy,
MO’KEMO 3pOOHTH BUCHOBOK, IO 11€ TEMa, a BOHA 3aBK/U CTOITh HA MTOYATKY PEUCHHS.
B ykpaiHchkiii MOB1 MOPSIOK CIIiB HE BIUIMBAE HA 3MICT PEUYCHHS, TOMY TeMa 1 pema
MOKYTb 3HAXOAUTHCS SIK HA MOYATKY TaK 1 B KIHIII pEYEHHS.

[lepexnagau 3MIHIOE OS] CHIB y JAHOMY pEUYEHHI, 00 aKIIEHTYBAaTU yBary
came Ha peMi, sika B aHIJTMChKIM MOBI CTOITh B KiHIII pe4eHHs. MoXKeMo crocTepiratu
1€ Y HACTYITHUX PEUCHHSX:

(85) Especially during wartime, such things remain important. (ALWCS, 225)

— Taxi peui e empauaroms gaxcaueocmi y eocunuti yac. (BHC, 241)

(95) Six German soldiers die. (ALWCS, 231) — 3aeunyno wecmepo conoamie-
nimyis. (BHC, 245)

AHanoriyHuM cnoco6om OyJio MepeKIageHo 3acoOu BepOaiizailii KOHILENTY

BIMHA y takux peuennsix: Jomatok, (29), (50), (81).

= [pamaTmyHa 3amiHa
= [lofaBaHHA

25% .
TpaHcno3uu,isa

OnyLeHHA
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Hiarpama 3.4 KinpkicHe CHIBBIJHOLICHHS BUKOPHUCTAHHSA TIpaMaTHUYHUX
TpaHcopMmariiii mpu BIATBOPEHHI aHTJIOMOBHHMX 3aco0iB BepOamizailii KOHIENTY
BIMHA

B paniii  miarpami  moJaHO KUIBKICHE — CIIBBIJHOIICHHS BUKOPHUCTAHHS
rpamMaTUYHUX TpaHchOopMallii Ipu BIATBOPEHHS aHTJIOMOBHHMX 3ac00iB BepOasizariii
KOHLIENITY BIMHA.

Tox, cepen rpaMaTHUHUX TpaHchopMallii, 1o 0yJIn BUKOPUCTaH1 y TepeKiaii
3acobiB peanisanii xonnenty BIMHA, rpamaTiyHa 3aMiHA € HAGLIbII BXKHBAHUM
criocoboM (9 oxa.; 37%), Ta Apyromy Ta TPETHOMY MICII 3HAXOASIThCA TOoAaBaHHS (6
o1l.; 25 %) Ta Tpancno3utis (6 ox.; 25%) Ta HalMEHIN BXXKUBAHOIO TPaHCPOPMAIIIEIO €
onyieHHs (3 ox.; 13%).

Moskemo criocTepiratu, 1o BiJICOTKOBE BIJHOIICHHS BXXMBAHHS TpaMaTUYHHX
nepeKIaabkux Tpancopmaliii € Maibke piBHUM, aje BCE K rpaMaTHdHa 3aMiHa
BUKOPUCTOBYETHCSI HaYacTille NpH MEpeKsajl aHTJIOMOBHUX 3acoOIB peani3auii

KOHLIEITY BIMHA.

3.2.3 Jlekcuko-rpaMmaTu4Hi TpaHcopmanii Npu nepexJaai aHrJI0MOBHUX
3ac06iB BepGanizanmii xommenty BIWMHA. Tlinm yac BHKOPHCTAaHHS JIEKCHKO-
rpamMaTUYHUX TpaHchopMalliii epeTBOPEHHS HaJlIeKaTh OJHOYACHO JI0 JEKCHUYHUX 1
rpaMaTUYHUX OJMHHMIIL OpUTIHATY a00 € MIXKPIBHEBUMU, TOOTO 3A1MCHIOIOTH MIEPEXil
BiJl JICKCHUHUX OJMHHUIIb JI0 TpaMaTHYHUX 1 HaBmaku [44: 140].

OnucoBuil mepekyiag OAWH 13 HAWUNOIIMPEHIIMX Cnoco0iB  mepenayi
Oe3ekBiBaJIeHTHOT JieKCHKW. OnucoBUil mepekJiag — 11e TaKuid TPUHOM TepeKiiagy
HOBUX JICKCUYHHMX €JIEMEHTIB BUXIJIHOI MOBH, KOJHM MPOCTUH TEPMIH 3aMIHIOETHCS B
MOBI TIEPEKJIay CIOBOCIONYUYCHHSIM, K€ aJICKBATHO MEPEIa€e 3MICT IIbOTO MPOCTOTO
tepmina [29: 36]. YV nepeknani «Bce Te HE3pHMe CBITI0» MaeMO TaKi MPUKIAAA JAHOT
TpaHcdopmarii:

Thump ‘rnyxuii ynap’: (44) At some point, several distinct thumps travel into the
museum from the gardens or the streets beyond, as if someone is dropping sacks of

cement mix out of the clouds. (ALWCS, 57) — V skuiice momenm i3 cadieé uu 8ynuyb 00
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My3€10 OONMUHAIOMb KIIbKA GUPA3HUX 2IYXUX VOapis, HIOU XMOCb KUOAE 3-3a XMAp

miwku 3 yemenmom. (BHC, 55-56)

Haunted ‘crioBuenuit TpuBor’: (77) Creaking ice, villages burning in forests,
nights where it becomes too cold even to snow—that winter presents a strange and
haunted season. (ALWCS, 221) — Xpyckim 1600y, cena, wo 2opsims cepeo 1icie, Houi,
KOJIL CMA€ HAOMO XOJNOOHO HABIMb OJiI CHI208UYI — UYs 3UMa OUBHA U CNOBHEHA
mpusoe. (BHC, 236)

Traverse ‘kyrt ropusoHTayibHoi HaBojku : (31) Four stories up, the Austrians
clap another shell into the smoking breech of the 88 and double-check the traverse and
clamp their ears as the gun discharges, but down here Werner hears only the radio
voices of his childhood. (ALWCS, 16) — Yomupma nosepxamu suwe ascmpitiyi
3aK1a0arms we 00Ul HAOIU y OUMIUBUU 2Y3I6HUK capmamu «Bicim-eicimy, yopyee

nepesgipsioms Kym _20pu30HmMAaibHOi HABOOKU [ 3amysAomsb 8yXd, KOAU 2apMamda

sucmpernioe, aie mym, yuusy, Bepuep uye minvku paodioconocu ceoeo oumuncmaa.
(BHC, 15)

AHanoriyHuM crnoco0oM Oynu mnepekiafeHl 3aco0u BepOanizallli KOHUENTY
BIMHA y takux pedennsx: Jomxatox, (2), (29), (48), (47).

Jlexcuko-rpamMatuuHi Tpanchopmarlii 1yxe 4acTo BKUBAIOTHCS Y XYA0KHbOMY
nepekIiai, ajne aHami3 (akTHYHOTO MaTepiany MoKas3as, 10 Y nepekiiaal pomany «Bce
Te He3puMe CBITJIO» TpPH TepeKiami ciB  peamisamii koumenty BIMHA
BUKOPUCTOBYETHCS JIMIIE MPUKOM OMKUCOBOIO NEPEKIady, Ta Juuie y 7% BUNAAKIB Bij

3arajibHOI KIJIBKOCTI.

BucnoBku 10 po3ainy 3

1. TonoBHe 3aBAaHHS TMepekiazada MpU TEpeKiaal 3aco0iB BepOamizarlii
KOHLIEITY BIMHA — ne NpaBUJIbHE PO3YMIHHS TEKCTY Ta OKPEMHX JIEKCHYHHUX
OJIMHUIIb B 3aJICKHOCTI BiJ] KOHTEKCTY, a TAKOXK 37[1HCHEHHS MI)KMOBHUX TTEPETBOPECHb,
y HalllOMY BUIIAJKY 3aCTOCYBaHHA TpaHC(HopMaIiiHOT MOJIENI IEpeKIaay Ta MpUiioMiB

nepekiany metadop, 3amnpornonoBanux [1. Heromapkom ta T.A. KazakoBotro, aJis Toro,
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o0 sSKoMora TOYHIIIE MepefaTH YCIO eKChaiyummuy Ta imMnuaiyummuy iHPOPMAIIIO B
XYJI0KHbOMY TEKCTI.

2. Y mporieci BIATBOPEHHS! KOHLIENITYyadTbHUX MeTa(op MEepIl 3a BCE BAKIUBE
iXHE YCBIJIOMJICHHS JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOTO 1 €KCIPECUBHO-OI[IHHOTO HAITOBHEHHS, a
TOMY TIiJl 4ac MpoLeCy MepeKyIaay TOBOAUTHCS BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI MPUHAOMHU
nepenavi MeTaQopuKy depe3 po301>KHOCTI y Oy/10BI KOHLENTYyadTbHUX KapTHUH CBITY B
aHTIMCHKIN Ta yKpaiHChKiM MoBax. AHalli3 BiJIOpaHOro Marepialy IoKaszaB, IO y
nepekiaal pomany «Bce Te He3puMe CBITJIIO» BHUKOPUCTOBYIOTHCA TaKl CIOCOOU:
CKBIBAJICHTHUI TeEpeKad, IOCIHIBHUN TEpeKsiaj, 3acTOCyBaHHS JIEKCHYHUX Ta
rpaMaTUYHUX 3aMiH Ta OTMIMCOBHM MepeKia.

3. IlpoBiBmn aHami3 (aKTUYHOrO MaTepialy MU BUSBHIM, IO HAWOUIbLI
MPOYKTUBHUM cIIOCi0 mepeiayi KOHIeNnTyalbHuX MeTadop y nepexiaai pomany «Bce
T€ HE3pUME CBITJIIO» — 1€ eKBiBajeHTHHM niepekian (38 %). HactynHuii criocid — 1e
JTOCTIBHUM Tepekiajd, 10 CTaHOBUTH 33% Bij 3araiabHOl KUIBKOCTI. Tpete micie
3aiiMaroOTh JIEKCHYHI Ta TpaMaTU4HI 3aMiHU 1 BIACOTOK CTaHOBUTH 24%. | HaiiMeHI
MPOAYKTUBHMM criociO — 11e onucoBuit nepexian (3%).

4. Benukuil BIJICOTOK BHKOPUCTaHHS €KBiBaJieHTHOTo mnepeknany (38%)
CBIIYMTH PO T€, IO KOHIIENTYyaJbHA CKJIaI0Ba MpolieciB MeTadopu3arii JBOX MOB
Mae 6araTo CIUTBHUX PHUC, a TAKOX IIe BKa3y€e Ha Te, II0 MepeKiagad 3Mir 3p03yMiTH

CBITOOQUEHHS aBTOpA Ta MepeaTH HOro aBTOPCHKUI CTHIIb.

5. Ilimx wyac mepeknagy TEKCTy JOBOJIUTHCS BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI
TpaHcopMmarlii yepe3 MeBHI PO3ODKHOCTI y TpaMaTUYHUX, CUHTAKCUYHUX Ta
Mop@oJioriuHux OyAoBaxX aHTIIMCHKOT Ta yKpaiHCbkoi MOB. [lepexnanaipkuii aHami3
(GhaKTHYHOTO MaTepiaay JT03BOJUB BUSBUTH HACTYITHI CIIOCOOM BITBOPEHHS 3aCO01B
BepOamizallii KOHIIENTY BIPIHA, a came: JeKCH4YHI (TIepekiiag 3a JOTOMOTOI0
JICKCUYHOTO CKBIBaJICHTA, KOHKPETH3aIIi, reHepai3aiis, MOTYJISIIIA,
TPaHCKOAYBaHHS), TpaMaTuyHi (TpaMaTWyHa 3aMmiHa, OIYIICHHS, JOJ/IaBaHHSI,

TPaHCHO3MIIIsA) Ta JIEKCUKO-TpaMaTU4H1 (OMHUCOBUM MEepPEKIIan).
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6. Ilpu mnepeknani aHrilichkMX 3aco6iB Bepbamizamii konnenty BIMHA
HaNHOUIBII MPOAYKTUBHUMU € JIEKCUYHI TpancopMaiiii (47%), Apyre miclie mocijaroTh
rpamMatuyHi Tpanchopmaiii (41%) Ta Ha OCTAaHHHOMY MICII 3HAXOASTHCS JIEKCHKO-
rpamatuyHi Tpanchopmaiii (12%).

7. OCHOBHUMHU JIEKCHUHUMH TpaHCPOpMalisiMU JUIsl BIITBOPEHHS 3aco0iB
Bepbaizanii konnenty BIMHA e mepekian 3a JONOMOIOI0 CMHCIOBOIO POBHUTKY
(32%). Hdpyre Ta TpeTe Micls MOCIIAalOTh KOHKpeTtusauis (22%) Ta reHepaizaiis
(21%). Ha geTBepTOMYy MICIll 3HAXOAUTHCA TEPEKIA] 3a JOMOMOTOK JEKCHYHOTO
exBiBajeHTa (18%). Ta HaliMeHII BXXMBaHOK TPAHCPOPMALIEID € TPAHCKOTYyBaHHS
(7%).

8. Cepen rpamaTuyHHX TpaHChOpMAIliid, 0 Oy BUKOPUCTaHI y TEpeKyami
3aco6iB peaizamii konumenty BIMHA, mpuifoM rpamMaTHyHa 3aMiHa € HaiGinbI
BXKMBaHUM criocoboMm (37%), mam WayTh AojaBaHHS Ta TpaHcmosuiis (25%) Tta
HalMEHII BXKUBAHUM € Tipuiiom omyieHHs (13%).

9. Anaini3 (hakTUYHOTO MaTepiainy MoKa3aB, 10 y nepekiianl pomaHy «Bce te
HE3pHMe CBITJIO» IIPH IepeKiIasi ciiB peanizanuii konuenty BIMHA BHKOPHCTOBYEThCS
JUIIe TPUHOM OMUCOBOTO IMepekiaay, Ta jauiie y 7% BUNAIKIB BiJ 3arajibHOl

KIJIBKOCTI.
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BUCHOBKU

VY kBamidikamiiHii poboti Oynu po3risiHyTI 3aco0M BepOaiizailii KOHIENTY
BIITHA B XYyJI0’)KHBOMY JTUCKYpci, a came pomani EntoHi loppa «Bce te Hespume
CBITJIO», BUBYEHI OCOOJMBOCTI TaKOTO THUITy TEKCTYy, a TaKOXX BHSIBJICHHI CIIOCOOHU
nepexiay 3acobiB peanisanuii kounenty BIMHA.

KoHmenT € BiTHOCHO MOJIOIMM TOHSATTSM Yy JIIHTBICTUYHIN HAYII, TOMY BiH JIOC1
HE Ma€ YITKOrO Ta BCEOXOIUIIOIOUOTO BH3HAYEHHS. Y KOTHITHBHIN JIHIBICTHII,
KOHIICTIT CJIYT'Y€ MOSCHEHHSM JJIi MEHTAJIbHUX MPOLECIB Yy Hallliil CB1JIOMOCTI Ta
BiIoOpakae yci 3HaHHS Ta JOCBIJ JIIOIMHM; 11€ ONE€paTUBHA 3MICTOBA OJIUHUIIS I1aM ‘SITi,
MEHTAJILHOTO JIEKCUKOHY, KOHIENTYaJIbHOI CUCTEMH 1 MOBM MO3KY, BCI€l KapTHUHU
CBITY, B110OpakeHo1 y roAchKii ncuxinl. Konuent mosxe OyTu BepOanizoBaHuii B pasi
KOMYHIKaTUBHOI HEOOXIJHOCTI PI3HUMH CHOCO0aMU SIK JIGKCUYHMMH, TaK 1
CUHTaKCUYHUMH, a TaKOXK (PpazeosoriyHuMu. Alie BiH SIK €JIEMEHT KOHIlenToc(epu 3
KOHKpDETHUM MOBHHUM 3HAaKOM HE IMOB'A3aHui. BiH Mo)ke BupaxaTucs OaraTbma
MOBHHMH 3HAKAMH, IXHbOIO CYKYITHICTIO. TaKOX CJ1/1 3a3HAYUTH, 1[0 TUIBKU YacTHUHA
KOHIIETITYaJIbHOI 1H(OpMaIlii Mae MOBHY «ITPHUB’SI3aHICTH», @ YaCTUHA MIPEICTABJICHA B
NCUXIII MEHTAJIbHUMH PENPE3CHTALISIMU 1HIIOTO THUIY — oOpa3aMH, KapTUHKaMH,
cxemamu. Kpim Toro, uist peasizaiiii KOHIIENTIB Ay>Ke YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS CaMe
KOHIIENTYyaJIbH1 MeTadopH, axe MeTadopa € BIACTUBICTIO MUCIICHHS.

Intepnperanis konuenty BIMHA pisHUTbCS MiX KpaiHAMH, HApogaMH Ta if
HABITh OKPEMHUX aBTOpPIB, SIKI MUINYTh NPO BiiHY./laHWII KOHUENT KOTHITUBHO
OaratorpaHHui 1 Ma€e po3rajgykeHe HomiHaTuBHe Tosie. Jlo 3aco0iB oro BepOamizaii
HaJIeXKaTh OJUHUII PI3HUX MOBHHX PiBHIB.

[Tporec BiATBOPEHHS KOHIICNTIB € CKJIaJHUM Ta MIPOOJIEMHUM JIJIs TIepeKIiaiaya,
TOMY IO B PI3HUX MOBHHUX CBIJIOMOCTSIX HEOJHAKOBO (DOPMYIOTHCS MEPIEHTHUBHO-
o0Opa3Hi Ta BaJIOpaTUBHI KOMIIOHEHTH KOHIIEIITIB.

3acobu BepOamizaiii MM JOCHIIKYBaJIM HAa MaTepial XyJI0XKHBOTO JUCKYPCY.
XyA0XKHIA AUCKYpC — II€ JUCKYPC XYIO0KHBOTO TEKCTY, A€ OCTaHHIN € (DIKTUBHUM

300paXeHHSIM peabHOi AIMCHOCTI, CTBOPEHHMM aBTOPOM, TAaKUM, y SIKOMY YITKO
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BiIOOpaKeHU aBTOPCHKUA CBiTOTsA. JlaHuii AucKypc mMae ckiiagHy 6araTomapoBy
cTpykTypy. IloTeHIiiiHO MOXJIMB1 BIJIMIHHOCTI B CBITOIVISAI aBTOpa Ta 4YUTada
YCKIQAHIOIOTh TMPOIEC PO3YMIHHS dYepe3 MOXKIMBICTh MHOXWHHUX YHTAIBKUAX
1HTepIpeTAaIi.

Jlns Toro, mo0 Kpaiie 3po3yMiTH crenudiky nepekiaay 3aco0iB BepOamizaiii
xonnenty BIMHA B pomani Entomi Jloppa «Bce Te He3puMe CBITIO» MH
npoananizysamu 100 OpUKIaiB 3 PisHUMHU BHIIAAKaMH peanizamii kounenty BIMHA
Ta OTPUMAJIM HACTYIIHI pe3yJIbTaTU: BXKMBaHHS TONOHIMY HiMeuunHa Ta MoXiIHUX CJIIB
€ HaOUIbIII TPOJIYKTUBHUM CIIOCOOOM mepenayi panoro koHuenty (37 %). pyre ta
TpeTe Miclle 3aliMarOTh TOMOHIMH Ta moOXigHi cioBa (21%) 1 BIATOMOHIMHI
npukMeTHUKH (17%). A Ha OCTaHHIX MICIISIX 3a MPOJYKTUBHICTIO 3HAXOATHCS aTH
(13%) Ta nekcema «BiitHa» (12%).

Kpim Toro, y mporeci JOCHDKEHHS, y TaKOMy MacliTaOHOMY Ta
pisHOCTOpOHHBOMY KoHIenTi BIMHA Gyno BusBieHo nepudepiiiHi Mikpo-KOHIIEITH.
Haii6inpm yucmeHHuM BusBUBCS MikpokoHient YUYACHUKU BOMOBUX I[H71
(42%), npyry Ta Tperio mo3uuio 3aiimMae MikpokoHuent 3bPOA (21%) Ta
Mmikpokonuent TPAHCIIOPT (18%). Mam m’are Ta mocTe Micue 3aiimae
mikpokontent PAJIIO-35POS (8%) ta mikpokontent BOEHHI JII TA OFOPOHA
(6%). Ta HaiiMeHIIUM MPOyKTUBHUM BUsBUBCS MikpokoHienT MICLE ITOAII (5 %).

Takox B X0/l IPOBEICHHS JOCIIHKEHHS, BAATOCS BCTAHOBUTH, 110 BXKUBAHHS
KOHIIENITYalIbHOI MeTahopH € HPOAYKTHBHUM cII0co60M peanizamii konrenty BIMHA
y poMaHi «Bce Te He3pume CBITI0». MU BUAUIAIU TaKi KOHUENTYyalbHI MeTadopu Ta
JOCTIAVITN TXHIO MPOJTYKTUBHICTH B POMaHi: BIMHA — LIE CHUJIA TIPUPOIU (17%);
BIMHA — LE THUILIA, BIMHA — I{E IITYM, BIMHA — IIE PO3PYXA (12%); BINHA
— IIE CMEPTbH ta BIMHA — 1IE ITOJIOPOX (9%); BIMHA — IIE 3BIP (8%) Ta
BIMHA — LIE CUJIA ITPUPOJIU (7%); BIMHA — 1{E IIEPEBUIBLIIEHHS Ta BIMHA
— IIE TTIOPIBHSAHHS (5%); BIMHA — IIE BIPA (4%).

[Tepexnan 3acob6iB BepOamizarii KOHIENTY — 1€ OKpema mpobiemMa poOoTH 3
XYJI0KHIM JuckypcoM. Lleil mpoiiec € Henerkum 1a TpyJAOMICTKUAM 3aBJIaHHSM, MEpII

3a BCE BIH Iependavae aHami3 GopMU Ta 3HAYEHHS MOBHOI OJMHHUII, PO3YMIHHS, IO
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XOTIB CKa3aTH Ta MOKa3aTH aBTOP 1 JIMIIIE TOII MiAOIp BIAMOBIAHIUKA Y MOBI IIEPEKIIATy.
HeMae npaBUIIbHOTO YW HENPaBUIBLHOTO CIOCOOY MEpekiaay, BCe 3alekKUTh Bijl
nepekiagaya, Horo po3yMiHHS TEKCTY Ta BJIACHOTO BUOOPY criocoOy nepekiany. Kpim
TOTO, BaXJIMBE 3HAYEHHS BIJITPAE€ KOHTEKCT B SIKOMY BXKUBAIOTHCS JIEKCUYHI OJMHMII],
JIMIIIE BIH J0MIOMArae 3/10raiaTicsl, 1o Xo4e cKa3aTu aBTop.

VY mporieci BiITBOPEHHS KOHLETITyalIbHUX MeTa(op MepI 3a BCe BaXKIIUBE iXHE
YCBIJJOMJICHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO 1 €KCITPECUBHO-OLIIHHOTO HATIOBHEHHS, 8 TOMY
1] Yac Mpolecy NepeKiaay JOBOJUTHCS BUKOPUCTOBYBATH PI3HI MPUIOMH nepenadl
MeTaopuku dYepe3 po30iKHOCTI y OyAOBl KOHIENTYaJbHUX KapTHH CBITY B
aHTJINACHKINA Ta yKpalHChKIM MoBax. AHalli3 BiAIOpaHOTO MaTepialy IMOKas3as, 110 Y
nepekiaal pomany «Bce Te He3puMe CBITJIIO» BHUKOPUCTOBYIOTHCA TaKl CIOCOOU:
CKBIBAJICHTHUN TEpeKiIaa, TOCIIBHUN TIEpeKiad, 3acTOCYBaHHS JIEKCMYHHUX Ta
rpaMaTUYHUX 3aMiH Ta OTMIMCOBUM MepeKIia.

[IpoBiBmIM aHami3 (QakTUYHOTO Mareplaly MM BHUSBWIM, L0 HAWOUIbII
MPOYKTUBHUM cIOCi0 mepeiayi KoHIenTyaibHux Meradop y nepexiani pomany «Bce
T€ HE3pUME CBITIIO» — IIe eKBiBaJieHTHHI nepeknan (38 %). Hactynuuii cnocid — 1e
JOCTIBHUM TMepeKiaj, 10 CTaHOBUTH 33% Bij 3arajibHOi KUIBKOCTI. Tpete wmicue
3aiiMar0Th JEKCUYHI Ta rpaMaTUYHI 3aMiHU 1 BiJICOTOK CTaHOBUTH 24%. I HaliMeHIT
MPOAYKTUBHHM criociO — 11e onucoBuit nepekian (3%).

Yepe3 MOBHO-CUCTEMHI pO301’KHOCTI B YKPATHCHKIM Ta aHTIHCHKIN MOBax, MpU
nepekyiajii - JOBOAWTBCA  3aCTOCOBYBaTHM  pidHl  TpaHchopmamii. Ilim  gac
MepeKIIaIallbKOro aHaIi3y BiIOpaHOTO MaTepiady BUSBUIIN TaKl CIOCOOU MEPEKIIaTy
3aco6iB Bepbamizamii kommenty BIMHA: nekcuuni (mepekman 3a IOMOMOIOIO
JICKCUYHOTO CKBIBAJICHTA, KOHKpETH3allis, reHepaisarlis, MOIYJIALIA,
TPaHCKOAYBaHHS), TpaMaTu4Hi (TpaMaThyHa 3amiHa, OMYIIEHHS, JOJ/IaBaHHS,
TPAHCTIO3UIlIsA) Ta JIGKCUKO-TpaMaThyHi (omucoBuil mepeknan). [lpum mepexmnami
aHTITiChKUX 3ac06iB BepOamizauii konuenty BIMHA HaitGinbmr npogyKTUBHUMH €
nexcuuHi TpaHchopmairii (47%), npyre Miciie MocilaloTh rpaMaTH4HI TpaHchopmarrii
(41%) Ta Ha OCTaHHBOMY MICI[l 3HAXOMASTHCS JEKCUKO-TpamMaTH4Hi TpaHchopmarllii

(12%).
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OCHOBHMMHM JIGKCHYHUMHU TpaHcQopMallisiMd Uil BIATBOPEHHS 3aco0iB
BepOanizanii konnenty BIMHA e mepekiajg 3a JONOMOIOI CMHCIOBOTO POBHTKY
(32%). lpyre Ta TpeTe Micli TOCIIAal0OTh KOHKpeTm3arls (22%) Ta reHepasizarlis
(21%). Ha yerBepTOMy MicCIli 3HaXOIUTHCS MEPEKIA] 3a JIOMOMOTOI0 JIEKCUYHOTO
exBiBajieHTa (18%). Ta HaliMeHII BXXMBaHOIO TpaHCPOPMALIIEI0 € TPAHCKOIyBaHHS
(7%).

Cepen rpamaTuyHuX TpaHcdopmarlliid, mo OyJd BHUKOPHUCTaHI y IepeKiaii
3aco6iB peamizanii kommenty BIMHA, mpuifoM rpamMaTHyHa 3aMiHa € HaHGiIbII
BXXUBaHUM criocoboM (37%), mami WayTh nojaBaHHs Ta TpaHcno3uuis (25%) Ta
HalMEHII BXXUBAHUM € Tipuiiom omyiieHHs (13%).

A B CBOIO Hepry, aHaii3 (pakTUYHOTO MaTepialy MOoKasaB, L0 Yy MepeKiaii
pomany «Bce Te He3pHMe CBITIO» IpU MepeKiIai ciliB pearizauii konuenty BIMHA
BUKOPUCTOBYETHCS JIUIIIE MPUKOM OIMKMCOBOIO MEpeKIiay, Ta Jumie y 7% BUNAIKIB Bij
3arajabHOi KIJIbKOCTI.

Takum yMHOM, MM JIWIUIM J0 BUCHOBKY, IO TpolleC Tepekiaay 3acoliB
BepOanizali KOHIIENTY BIMHA € CKIagHUM Ta CBOIO POy BHUKIUKOM JJIs
nepekiiaiaya, apke B Mpolleci NepeKaay BaXXJIMBO 3pO3yMITH CBITOOAUYEHHSI aBTOpa
Ta MepeJaTH aBTOPCHKUM CTWIb HamucaHHd. [Ipu mepexnani TEKCTIB XYI0KHBOTO
JTUCKYypCy — 1€ € TEpIIOYEeproBUM 3aBJaHHAM. AJDKe, TMEpPEeKIaJ BBaXKAEThCS
YCHIITHUM, SKIIO BIH Ma€ Ha YyuTaya Mepekaaay Takuil caMuid €(eKT, K 1 OpUriHal.
Came ToMy aHaii3 croco0iB mepekiaay 3aco0iB BepOatizallii KOHIENTY € BaXIMBUM
eTaroM TMpU Mepekiaal XyJIoxkHboro auckypcy. IIpoBeaeHuit anaimi3z crnoco6iB
MepeKIaay CBITYUTH TPO Te, M0 MEepeKiIaiady Ciijl BpaXxOByBaTH OCOOJIMBOCTI 000X
MOB, a TAKOK OpaTH 10 yBaru KyJabTypu 000X MOB, aJ)K€ BiJI HUX 3aJIEKUTh MO0Y10Ba
KOHIIETITYaJIbHOI CHCTEMHU KapTHH CBITY.

Otpumani B poOOTI pe3yiabTaTH € TEBHUM BHECKOM JI0 3arajibHOi Teopii
nepeKsaaay, KOTHITUBHOI JIHTBICTUKM Ta JIGKCUKOJIOTIi. Y pe3ynbTari BUBYEHHS
MIPEAMETY JOCIIKEHHS 0yJI0 0JIepKaHO pe3yIbTaTH, IKi MOKHa BUKOPUCTOBYBATH Y
HAaBYAJIbBHUX Kypcax 13 JIIHTBOKPAiHO3HABCTBA, MIDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIIii,

JIEKCUKOJIOT1i, MpU Po3poOIll HABUAJBLHUX JUCIHUIUIIH 3a BUOOPOM 13 KOTHITMBHOI
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JIHTBICTUKH. A TaKOX Y BHUKJIaJaHHI MPAKTUYHOTO KYpCy MEpeKIaay y BULIIN HIKOJI

(po3nim «XyaoHIN nepexnany, «llepexnananbkuil aHaI3 TEKCTY» ).
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JIOJIATOK

3aco6m Bepbaizanii konuenty BINHA y pomani Entoni Joppa

«Bce Te He3pUMe CBIT/10» Ta IX BiATBOPEHHS YKPATHCHKOK0 MOBOIO

TekcT opurinany

TekcT nepexnany

On the rooftops of beachfront
hotels to the east, and in the
gardens behind them, a half-dozen

American artillery units drop

incendiary rounds into the mouths
of mortars. (ALWCS, 9)

Ha oaxax npumopcoxux comenie 3i

CXiOHO20 00Ky | 6 cadax 3a HUMU

wicmos niopo30ini6 AMEPUKAHCLKOL
apmunepii - 3aK1aoaroms  3andaibHi

Haooi 6 Jicepra bomoomemis. (BHC, 7)

Intercoms crackle. (ALWCS, 1)

l[lompickyroms nepemosHi npucmpoi.

(BHC, 7)

Deliberately, almost lazily, the
bombers shed altitude. (ALWCS,
1)

Ilomany, n1e0b He JIHUBGO,

OOMOAPOYEAILHUKU CKUOQOMb

sucomy. (BHC, 7)

Dark,

scuttled or destroyed, one with its

ruined ships appear,

bow shorn away, a second

flickering as it burns. (ALWCS,
10)

3’asnaomoca memui po3oumi kopaoi,

3amonaeHi abo po3mpoweti, 00uH bes

Hoca, iHWwu, docopaiouu,

mepexmums. (BHC, 7-8)

Inside each

airplane, a

bombardier peers through an
aiming window and counts to

twenty. (ALWCS, 10)

YV kabini xoorcno2o nimaxka bombapoup

82NI0AEMBCL 8 NPUYiL 1 paxye 0o

osaoysmu. (BHC, 8)

To the bombardiers, the walled city

Bombapoupam micmo-chopmeuss Ha

on its granite headland, drawing

ever closer, looks like an unholy

8ce ONUNCUOMY SPAHIMHOMY GUCMIYNI

CKUOAEMBbC HA OpUOKULL 30, HA UOCH

tooth, something black and

yopHe U Hebe3neyHe, HA OCMAHHIU
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dangerous, a final abscess to be

Hapus, axuti mpeda posmamu. (BHC,

lanced away. (ALWCS, 10)

8)

When she opens the bedroom

window, the noise of the airplanes

Konu eona 6ioyunse 6ikHo 6 cnaivHi,

pes nimakis eyuniuiae. (BHC, 9)

becomes louder. (ALWCS, 11)

Otherwise, the night is dreadfully
silent: no engines, no voices, nNo
clatter. No sirens. No footfalls on
the cobbles.
(ALWCS, 11)

Not even qulls.

binvwe yicei ocaxnueo muxoi Houi He
yymu Hivo20. Hi 08U2YHI8, HI 20J10CI8,
Hi Opsaszkomy. Hi cupen. Hi cmyxomy
Kpokie no opykieyi. He yymu nasimo

yauox. (BHC, 9)

Over the past four weeks, the hotel
has become something else: a
fortress. (ALWCS, 12)

3a ocmaHHi Yomupu MUdMCHI 20meb

nepemsopuecs Ha gopmeyro. (BHC,
10)

10.

A detachment of Austrian anti-

Condamu niopo30iny ascmpiucoKux

airmen has boarded up every
window, overturned every bed.
(ALWCS, 12)

NPOMUNOBIMPAHUX CUJL 3a0UNU KOJCHE

BIKHO, NEPEeBEepPHYIU KOICHE JIHCKO.

(BHC, 10)

11.

Theyve reinforced the entrance,
packed the stairwells with crates of
artillery shells. (ALWCS, 12)

Bouu  yxkpinunu  exio, 3acmasunu

CX0006i MAUOAHYUKU Oepes sTHUMU
AuuUKamu 3 ApMuULepiticbKUMU

nabvosmu. (BHC, 10)

12.

The hotel’s fourth floor, where

garden rooms with  French
balconies open directly onto the
ramparts, has become home to an
aging high-velocity anti-air gun
called an 88 that can fire twenty-
one-and-a-half-pound shells nine

miles. (ALWCS, 12)

Ha yemeepmomy nosepci comenio, oe

KIMHamu i3 3UMOBUMU cadamMu U

@panyy3eKumMu OATKOHAMU BUXOOAMb

npocmo  Ha  popmeuHi

MYpU,

noceauinac cmapa WBUOKICHA

3eHimHa capmama nio Ha3eoio «Bicim-
30amua

8iCIMY, gucCmpeneamu

matuodice 0ecsImuKiiocpamosi Haboi Ha
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YOMUPHAOYAMD 13 2AKOM KiIOMempis.

(BHC, 10)

13.

Her Majesty, the Austrians call
their cannon, and for the past week
these men have tended to it the way
worker bees might tend to a queen.
(ALWCS, 12)

«li eenuunicmvy, max aecmpiuyi

HA3UBaOMb CB010 eapmamy.
Bnpooosoic ocmannboeo mudichs 60Hu
0oena0anu 3a Hero, 5Kk poooui 60x4conu

3a mamxkoro. (BHC, 10)

14.

It’s the first time he’s heard the
gun at such close range, and it

sounds as if the top half of the hotel

Lle enepwe 6in nouye nocmpin i3

capmamu 301U3bKA — 36VK makuzZ,

Haue BI0Ip8aNo 2O0DIWHIO YACIUHY

has torn off. (ALWCS, 12)

comenro. (BHC, 10)

15.

Up and down the lanes, the last
unevacuated townspeople wake,

groan, sigh. (ALWCS, 14)

YV 6younxax o0b6abiu eynuyb ocmauHi
HeeB8aKyuoBaHi MiCcmAHU
NPOKUOAIOMbCA,

simxaroms. (BHC, 11)

CmocHym»,

16.

Some hurry to bomb shelters.
(ALWCS, 14)

Xmocw nocniwae 0o npomubombosux

cxosuuy. (BHC, 11)

17. | D-day was two months ago. | boi nouanucs osa micsayi momy. (BHC,
(ALWCS, 14) 11)
18. | In the east, the Soviets have | Ha cxo0i cosimu e6ioburu Miucok,

retaken Minsk; the Polish Home
Army is revolting in Warsaw; a few
newspapers have become bold

enough to suggest that the tide has

noavcoka Apmia Kpatiosa 6Oynmye
v Bapwagi; xinoka eazem ocmininu axic

00

NPUNYWEHHs, WO

nepenomuuu momenm. (BHC, 11)

HAacmae

turned. (ALWCS, 14)

19.

Here, people whisper, the
Germans have renovated two
kilometers of  subterranean
corridors under the medieval

Tym, nepewinmyomocsa a00U, HiMYi

BIOHOBUNU 08a KIIOMEMPU NIO3eMHUX

KOpUuoopie  ni0  cepeOHbOBIUHUMU

cminamu, mym  30y0ye8anu  HOGI
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built

conduits,

walls; they have new

defenses, new new

escape routes, underground

complexes of bewildering

intricacy. (ALWCS, 14)

cucmemu 060poHU, HOBI

mpyoonpoeoou, HoO8i  wiisAxXu O

giocmyny, ni03emMHi KOMAHIEeKCU 2iOHOT

noousy cknaonocmi. (BHC, 11)

20. | Beneath the peninsular fort of La | I7io nanisocmpienum dopmom Jla
Cité, across the river from the old | Cime, uepe3 piuky 6io cmapozo micma,
city, there are rooms of bandages, | ¢ kivnamu 3 nepes’szysanvrumu
rooms of ammunition, even an | mamepiaramu, Kimnamu 3 amMyHiyicio,
underground hospital, or so it is | nasime niozemHuul 2oCcnimaio,
believed. (ALWCS, 14) npunaiumui max kaxcymo. (BHC, 11)

21. | There is air-conditioning, a two- | Tam  nposimpiosane  npumiujenns,

hundred-thousand-liter water
tank, a direct

(ALWCS, 14)

line to Berlin.

€ yucmepHa 05 600U HA OBICMI MUCAY
Iimpie i npAmul 36 A30K i3 bepainom.

(BHC, 11)

22,

There are flame-throwing booby
traps, a net of pillboxes with

they
stockpiled enough ordnance to

periscopic  sights; have
spray shells into the sea all day,
every day, for a year. (ALWCS,

14)

Tam eocrememui MIHU-RACMKU, OOMU

3 NEePUCKONIYHUMU NPUYLLIAMU, HIMUYL

Hacknaoan o0ocums  OOENPUNACIS,
wob eucmpinosamu HaOoOi 6 mope
gecb Oenb, woons, yiaui pik. (BHC,

11)

23.

Here, they whisper, are a thousand
Germans ready to die. Or five
thousand. Maybe more. (ALWCS,
14)

Tym, wenovynib 60HU, 3 MUcA4a

Himyie, 2comoeux 3azunymu. Abo n’smo
mucsy4. A mo i oinvwe. (BHC, 11)

24,

Four years of occupation, and the

roar of oncoming bombers is the

Ilicna womupwvox poxie 00102U WO

npuHece iM pesiHHA BCe OAUNICYUUX
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roar of what?
Extirpation? (ALWCS, 14)

Deliverance?

bombapoysanvrukie?  Ilopamynok?

3aeubens? (BHC, 12)

25,

The clack-clack of small-arms fire.
(ALWCS, 14)

Jlackim pywnuynux nocmpinie. (BHC,

12)

26.

The gravelly snare drums of
flak. (ALWCS, 14)

bapabannuii cmykim senimox. (BHC,
12)

217,

Where she kneels on the sixth floor

alone, as a dozen American
bombers roar toward  her.
(ALWCS, 15)

YV axomy, na wocmomy noeepci, 6ona

cama-ooOHa Ccmoimbs HA KOJIHAX, d

08aHAOYAMb AMEPUKAHCOKUX

OOMOAPOYBANLHUKIE [3 DEBOM JIeMAMb

y it 6ix. (BHC, 13)

28.

Now the bombers are so close that
the floor starts to throb under her
knees. (ALWCS, 15)

OoMOApPOY8ANbLHUKU maxk

Tenep

OnuU3LKo, Wo nionoza nio il KoainbMu

nouunae nyavcysamu. (BHC, 13)

29.

A second anti-air battery fires from

a distant corner of the city, and
then the 88 upstairs goes again,
stentorian, deadly, and Werner
listens to the shell scream into the
sky. (ALWCS, 16)

I3 sidoanenoco  kyma  micma

00JIUHAIOMb suobvXU

bamapei, a mooi «Bicim-eicim» nazopi
3HO8Y CMPINAE, 2YUHA, CMepmebHd,

il Bepnep cnyxae, sik Haboi 3i ceucmom

snimaroms y nogimps. (BHC, 14)

3eHIMHOL

30. | Cascades of dust hiss out of the | Bodocnaou nuny nmomecs 3i cmeni.
ceiling. (ALWCS, 16) (BHC, 14)
31. | Four stories up, the Austrians clap | Yomupma nosepxamu suwe ascmpitiyi

another shell into the smoking
breech of the 88 and double-check
the traverse and clamp their ears
as the gun discharges, but down

here Werner hears only the radio

3aK1a0ams O0UH Habiu y

we
OUMAUBULL 2Y3I6HUK 2apmamu «Bicim-
gicimy», yopyee nepegipsaroms Kym

20PU3OHMANbLHOL HABOOKU

[ 3amynaioms  8yxa, KOJau 2apmama

sucmpenioe, ane mym, yuusy, Bepuep
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voices of his childhood. (ALWCS,
16)

uyye  MIiIbKU

oumuncmea. (BHC, 15)

paoiozonocu 8020

32.

Now the sea races beneath the
aiming windows. (ALWCS, 17)

Ocv nio npuyinamu Muyums Mope.

(BHC, 15)

33.

Two smaller aircraft line the
corridor with smoke, and the lead
bomber salvos its payload, and
suit.

others  follow

(ALWCS, 17)

eleven

Jleoe menwiux aimaxie ymeoprioms

OUMO8ULL Kopuoop, 20]108HULL
60MOAPOYBAILHUK BIOKPUBAE BO20HD,

00UHAOYAMb THUWUX Oepymb i3 HbO2O

npuknao. (BHC, 15)

34,

The bombs fall diagonally; the

rises and scramble.

(ALWCS, 17)

bombers

Bombu naoarome Haeckic, aimaxu

mummio 30itimaromscs. (BHC, 15)

35.

The underside of the sky goes black
with flecks. (ALWCS, 17)

Hebo 3HU3Y 3ANJIAMOBYEMbCA

memuumu opuzkamu. (BHC, 15)

36.

An avalanche descends onto the
city. (ALWCS, 17)

Jlasuna cxooums na micmo. (BHC,

15)

37.

In another quarter second, the
sirens are inaudible. (ALWCS,
17)

3a ueepmb cekyHOU cupeH Yoice He

yymu. (BHC, 15)

38.

The roar becomes loud enough to

[y cmae maxkuil 2y4HUL, WO MOMICYMb

separate membranes in the middle

nonnymu_cayxosi_nepemunku. (BHC,

ear. (ALWCS, 17)

15)

39.

The anti-air guns let fly their final
shells. (ALWCS, 17)

3enimui BUNYCKAIOMb

capmamu

ocmanni Haooi. (BHC, 15)

40.

fold  back
unharmed into the blue night.
(ALWCS, 17)

Twelve  bombers

Jlsanaoysmo OoMOApPIYBAILHUKIS,

HEYUIKOOIICEHI,

cunto niv. (BHC, 15)

noeepmaromuvcsl 6
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41.

It’s 1940 and no one laughs at the
Hitler Youth now. (ALWCS, 53)

Hacmas 1940 pik, i 6inbue nixmo He

cmiemvesi HaAo

(BHC, 51)

2imuep ‘102eHooM.

42.

We 're dropping bombs on Paris, ”
she says. Her voice is loud, and he
resists an urge to clap his hand
over her mouth. (ALWCS, 56)

Mu 6ombyemo [lapusic, — sumosnse
B0HA HA NOBHULL 20J0C, I 8IH CMPUM)E

nopue 3amyaumu_itl_poma OoJoHelo.

(BHC, 55)

43.

All across Paris, people pack china
into cellars, sew pearls into hems,
conceal gold rings inside book
bindings. (ALWCS, 57)

1lo scvomy Llapuoicy ntoou cknadaromo
nocyo 'y niosanu, 3auusaroms )y
noooau 0052y nepau U X08aromo

30710Mi KAOAYUKU 8 KHUNCKOBI ONpAasU.

(BHC, 55)

44,

At some point, several distinct

thumps travel into the museum

from the gardens or the streets

V axuiice momenm i3 caoig uu 8ynuyb

00 My3er0  O00IUHAOMb  KLIbKA

BUPA3HUX 27IYXUX Y0apis, HIOU XMOCb

Kuoae 3-3a XMap MIWKU 3 UEMEHMOM.

beyond, as if someone is dropping
sacks of cement mix out of the
clouds. (ALWCS, 57)

(BHC, 55-56)

45,

The keys chime and the floor
creaks and she thinks she can smell
threads of dust cascading from the
ceiling. (ALWCS, 57)

Knioui 036ensamob, nionoea ckpunumo,

[ iU 8uyBaEmMbCsl 3anax NOmoxie nuuy,

wo anromucs 3i cmeni. (BHC, 56)

46.

Outside, waves of panic seem to be
traveling the rows of trees like
tremors from an earthquake.

(ALWCS, 57)

Haoeopi, 30aemwvcs, xeuni nauixu

NpoKoUyromuvcA ()BPG‘G(JMU, MO8

nowmosxu 3zemaempycy. (BHC, 56)

47.

Something thumps again and the
windowpanes tremble. (ALWCS,
58)

3Ho8y nyHAE enyxull yoap, mpemmums

sixonne ckno. (BHC, 57)
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48.

Someone says, “The Second Army
mauled, the Ninth cut off. France’s
best fleets wasted. ” (ALWCS, 58)

Xmocv  kaxce: — /lpyea  apmis

pozbuma, oOes’sma — Bi0pi3aHa.

Haiikpawi Gpromunii

empauero Hi 3a yanosy oyuy. (BHC,

58)

@panyii

49.

“We will be

Someone says,

overrun.” (ALWCS, 58)

THwun oooae: — Hac uexae oxynauis.

(BHC, 58)

50.

A lance corporal with a pistol on

his belt and a swastika band on his
left steps the
rain. (ALWCS, 60)

arm in from

gi0  Odowy

ehpeumop 3 nicmoremom Ha NoAcCi U

3axooums  moxputl

ceacmuxoro Ha isiti pyyi. (BHC, 58)

o1,

Inthe lurid, flickering light, he sees
that the airplane was not alone,
that the sky teems with them, a
dozen swooping back and forth,
racing in all directions, and in a
moment of disorientation, he feels
that he’s looking not up but down,
as though a spotlight has been
shined into a wedge of bloodshot
water, and the sky has become the
sea, and the airplanes are hungry
fish, harrying their prey in the
dark. (ALWCS, 66)

Y 6oenennomy, mepexmaueomy ceimii
8iH Oauums, Wo aimak 6ys He cam, Wo
B0HU

HebO  poimbcs  HUMU,

wo
decamkamu Jimawms  myou-ctoou,
MUamsv Yy 6CIX HANPAMKAX, 1, HA XGUJIIO
empamuguiu  OpieHmayiro,  UOMY
30A€EMbCsl, WO BIH OUBUMBCSL He 820DY,
a 6HU3, MAK, Haye NIAMA C8Imla 8nald
Ha KIUH 600U, 3MIWAHOI 3 Kpo8 1o,
i HeOO cmano mopem, a JAiMaKu —
20]I00HOI0 puboto, aAKa 6 mempsasi

Kuoaemvcsi Ha ceoio 300ouy. (BHC,

69)

52,

All twelve bombers have already
turned and climbed and realigned
high above the Channel before

roof slates blown into the air finish

Vei 0sanaoyame 6ombapoysanrbHuxis

Habpanu

eucomy i} nepecpynyeaiucsi 6ucokKo

yorce  3a8epHyIu  HA3ao,

Hao Jla-Manuwem, 0oku wepenuys, wo
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falling into the streets. (ALWCS,
69)

3/1emila B6UCDH, yce uwe naoae Ha

syauyi. (BHC, 69)

53.

The roar of the bombers has hardly

faded when an artillery shell

Louino 3amuxio pesinis

OoMOaApOYBAILHUKIG, AK HAO 0)YOUHKOM

whistles over the house and makes
a dull crash as it explodes not far
away. (ALWCS, 72)

NPOCBUCYE APMUNLEPIUCLKULL HaOIll

i3 onyxum subyxae

nenooanik. (BHC, 72)

2YPKOMom

54,

Outside the city walls, a few
military boats cruise to and from,
and the flax is bundled and shipped
and woven into rope or cables or
parachute cord, and airborne gulls
drop oysters or mussels or clams,
and the sudden clatter on the roof
makes Marie-Laure bolt upright in
bed. (ALWCS, 113)

3a micekumu cminamu Kypcyronio

KIIbKA BIUCLKOBUX YOBHIB, KYIHCLIb

8 ’s01cymb [ 8I08aAHMAICYIOMD,
naemyms i3 Hb020 KaHamu, mpocu 4u
napawlymdi  MOmMY3Ku,  4auku 8
NOILOMI 8NYCKAOMb YCMPUYb, MIOill
Yy MOJIOCKIB, 1 panmoeuii CmyKim no
oaxy 3mywye Mapi-Jlop pizxo cioamu

6 igicky. (BHC, 120)

55.

The warrant officer in charge of

field exercises is the commandant,

an overzealous schoolmaster
named Bastian with an expansive
walk and a round belly and a coat
quivering with war medals.

(ALWCS, 114)

TTonpoBUMH 3aHATTIMHU

Kepye
KOMEHIaHT Ha mpi3Buiie bactiaH, 110
BUKOHYE CBOIO pPOOOTY 3 BEIUKOIO
cTapaHHICTIO. BiH Mae mupoky xony,
KpyTJie 4epeBlie i ManbTo, Ha SIKOMY

KOJUIIYThcsa Menani 3a BiHy. (BHC,

115)

56.

A dangerously  underweight

corporal in threadbare fatigues
Werner foot.

comes for

(ALWCS, 205)

on

Xyoesuuu kanpan

ooHocmpoi npuxooums no Bepuepa

niwku. (BHC, 217)

Y NOHOWEHOMY
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S7.

Soldiers clamber on and off, lean,

pale, each carrying a pack, rifle,
and steel helmet. (ALWCS, 210)

Conoamu euopanyomscst Vv 6a20HU U

3ni3al0omsb i3 HUx. Xyoi, 0ai0i, y

KOJCHO20 NO 28UHMIBYI, HANATYHUKY U

kpuyesiu kacyi. (BHC, 222)

58.

At dusk the train stops and
Neumann Two leads Werner on
foot through rows of ruined
houses, beams and bricks lying in

charred heaps. (ALWCS, 210)

Ha 3ax00i conys nomse 3ynunsemocs,
i Houman [[pyeuii 6ede Bepuepa uepes

pAou 3pYUHOBAHUX OYOUHKIB, KYNamu

obeopinux oowok i yeaau. (BHC, 222)

59.

What walls stand are lined with the

black crosshatchings of machine-
gun fire. (ALWCS, 210)

Yyinini cminu noopsnani _uopHumu

wmpuxamu 602HI0.

(BHC, 222)

KyjlemeniHozco

60.

Do Russian tanks wait out there?
Training their guns on the lantern
light? (ALWCS, 211)

Yu uyexkaromv mam pOoCitiCbKi maHKu?
Yu Hnasooamsv eapmamy HA CIMIO

uoeo nixmapsa? (BHC, 223)

61.

“Partisans are hitting the trains,”

he explains. “They’re organized,
and the captain believes they’re
coordinating their attacks with
radios. ” (ALWCS, 213)

Lapmuzanu I’lidl?lxl@diOWlb nomsAicu, —

NOACHIOE 8iH. — J[itomb opeaHi308aHo,
mooic Kanimaw 66adcae, U0 BOHU
c60i  Hanaou

KOOPOUHYIOMb 3a

oonomoeoro padio. (BHC, 225)

62.

All they do is expend fuel driving

smoldering
chewed-up artillery pieces and

past cottages and

unmarked graves, while
Volkheimer passes his giant hand
over his close-cropped head,
growing more uneasy by the day.

(ALWCS, 213)

Bonu mineku me i pobnamse, wo

sumpadaroms najlbHe, I’ll?Oi:?de?lCCllOllu

no83 3a0umieni OYOUHKU, CHANEH)

apmuepilicoky 30por0 ma 0Oe3iMeHHI

MO2UNU, 0oKU Donvkeatimep
NpPOBOOUMb  CBOEID  BENEMEHCHKOIO
00JI0HeI0 no KOpPOMKO

NIOCMPUNCEHOM)Y  B0JIOCCIO,  UJOOHS
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cmatrouu ece nemepnaaviwum. (BHC,

226)

63.

From miles away comes the
thunder of big guns, and still the
German transport trains are being
hit, bending tracks and flipping
cattle cars and maiming the
fiihrer’s soldiers and filling his
officers with fury. (ALWCS, 213)

3gi0Kkucy  30aneKy  OONUHAE  2PiM

2apMamHux nocmpinis, ie6ce 0O0HO

napmu3anu PVUHYIOMb KOJll,

nepekuoaoms  6a20HU,  Kaaluamo
@ropeposux conoamis i HaNOBHIIOMb
ogiyepcoxi cepys nommio. (BHC,

226)

64.

He imagines two or three dozen
listeners up and down the
coast—maybe more tuning in
out at sea, captain’s sets on free
ships hauling tomatoes or
refugees or guns. (ALWCS,

214)

Bin ysaense oecsmox uu 0ea cnyxauis
nO  8CHLOMY  Y30epedcocto, Modice,
XmMocb HALAWMOBYEMbCS HA U020
X6Un0 16 MOpI—  KANIMAHCHKL
nputiMadi Ha BiLIbHUX KopabJisx, wo
8€3ymMb NOMIOOPU, YMIKAYI8 YU 30por0.

(BHC, 228)

65.

Armed partisans sidling up right
now behind the truck? (ALWCS,
217)

A wo AK 030po€HI napmu3aHu NPocmo

3apas niOKpaoaromvcs 00

sanmasnciexu? (BHC, 231)

66.

The Russian on the radio is a
hornet in each ear, zvou kaz
vukalov—who knows what horrors
he’s dispensing, troop positions,
train schedules; he might be giving
truck’s

artillery  gunners the

location right now. (ALWCS, 217)

Pociiicoka mosa 6 padio mos wepuiens

Yy  KodycHomy  eyci:.  «3e60u  Ka3

BUKANI06», — XMO 3HAE, AKI HCAXU BOHU
nepeoaroms.  po3MilyeHHs  BilCLK,
PO3KIa0u noms2ie;, BOHU MOJHCYMb
nepeoasamu

npocmo 3apas

apmuiepucmam KoOpoOuHamu ixXHvboi

sanmasrciexu. (BHC, 231)

67.

The first dead man is on the floor

with an arm trapped beneath him

lepwuu Jexcums  Ha

youmuii

niono3i — nidiehyma nio cebe pyka,
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and a crimson mess where his head
should be. (ALWCS, 218)

YyepeoHe MICUBO 3AMICMb  20JI06U.

(BHC, 232)

68.

On the table is a second man:

slumped as if sleeping on his ear,

only the edges of his wound
showing, a whorish

(ALWCS, 218)

purple.

pyeuii cudums 3a cmonom, cxunusuiu

20J108Y, HaAYe cnumbv, 6UOHO JULUe Kpai

1020 paHu, HEeNnpucmouHo YepBOHOL.

(BHC, 232)

69.

Blood that has spread across the

table thickens like cooling wax.

Kpos, poznuma no cmony, sycmiwac,

Mmo8 gick, wo suxoaonse. (BHC, 232)

(ALWCS, 218)

70.

These partisans may have been
involved in some dark forest
magic, but they should not have
been tinkering with the higher

magic of radio. (ALWCS, 218)

Moowce, yi napmuzanu  80a00i1U
AKOI0OCb YOPHOIO JICOB0I0 MACIEIO, ajle
im ne eapmo 6y10 basumucs 3 8UULOIO

maceiero padio. (BHC, 233)

71,

He slings his rifle and carries the
big battered transmitter—its leads,
its inferior microphone—through
the flowers to the Opel, its engine
and
the

running, Neumann Two

Volkheimer already in

cab. (ALWCS, 218)

Bin  siwae ceoro 26unmieky uepes

njaede 1Hece GeIUKUU NOWAPNAHUU
nepeoasai — 6UBO0U, IHCANIOIOHULL
MiKpopoH — uepe3 COHAXU OO0

«Onensy 3 YBIMKHEHUM OBUSYHOM,
Houman Jpyeuu ma @onvkeaiimep y

kaoini. (BHC, 233)

72.

Through a door, four enlisted men
in identical jJumpsuits stand behind

tables with jeweler’s lamps bolted

to each. (ALWCS, 219)

YV 0sepi 6uono yvomupwvox siticbkosux 6

00HAKOBUX KOM6iH€30H(1.X, wio cmossnio

3a cmonamu. (BHC, 233)

73.

Whenever he can, Werner records
what the partisans say on magnetic
tape. (ALWCS, 221)

Konu moorce, Bepnep 3anucye, wo
Kax)Ccymos napmu3aiu, HA MAcHImMHY

cmpiuky. (BHC, 236)
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74.

Sometimes the truck passes a
group of prisoners and Volkheimer
One to

asks Neumann

slow. (ALWCS, 221)

[100i 6anmaodiciexa npoidxcoxcae spyny

nononenux, i Qonvkeatimep npocums

Houmana [lepwozco cnositbhumucs.

(BHC, 236)

75.

Only when he asks for their boots
do their faces change: they shake
their head, look up or look down,
roll their eyes like frightened
horses. (ALWCS, 221)

Bupas ixuix obauy 3mintoemocs nuwe

moodi, Koau  BIH  HAKA3yE  iM

PO33Y8AMUCSL: BOHU xumaromas
20J106010, ONYCKAIOMb YU NIOHIMAIOMb

no2nao0, 3aK04yoms 0ui, MO8 HAJISIKAHL

koni. (BHC, 236)

76.

He stands in his wrecked socks in
the trampled snow and tries to
make eye contact with the other
prisoners, but none will look at
him. (ALWCS, 221)

Sanumusuiucsy 4 onacenbKux
wKapnemkax Ha emonmaHomy CHiZy,
NOJIOHEHUL HAMA2AEMbCA S3UPHYMUCA
3 IHUWUMU 6QCZHZ_4}ZMZ/{, aje Ha Hbo2Oo

nixmo u ne ensne. (BHC, 236)

77,

Creaking ice, villages burning in

Xpyckim _1v00y, cena, wo 20psambv

forests, nights where it becomes

too cold even to snow—that winter

cepeo Jicie, HOUI, KOIU CMAE HAOMO

XOJ0OHO HA8IMb _OJisl_CHI208UUL — U3

3UMa OUBHAa 1 CHOBHEHA mpueoce.

presents a strange and haunted
season. (ALWCS, 221)

(BHC, 236)

78.

All winter the Germans drive their

horses and sledges and tanks and
the same
the

trucks over roads,

packing  down snow,

transforming it into a slick

Vew s3umy Himyi i30amev  KiHbMu,

carnbmu, maHKamu U BAHMANCIBKAMU

no mux camux OOPOZCDC,

ympaM606yiouu CHI2, nepemeopryu

U020 HA 21A0KUU, 3aNJIAMOBAHUL

bloodstained ice-cement.

(ALWCS, 222)

kpos 1o nio. (BHC, 237)

79.

And when April finally comes,

reeking of sawdust and corpses,

A Konu Hapewmi nacmae Keimemo,

NpUHiCWU CMOpPIO mupcu i mpynis,
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the canyon walls of snow give way

while the ice on the roads remains
stubbornly fixed, a luminous,
internecine network of invasion: a
record of the crucifixion of Russia.

(ALWCS, 222)

B8UCOKI NA20poOuU CHIZY 6aNAmMbCs, ajle

N0 Ha O00po2ax ynepmo He Xxoue
CX00Umu, 3aMUULAIOYUCL OJUCKYYOIO,
CMEPMOHOCHOK CXEMOI0 8MOPEHEHHS,

wpamom 6i0 posn’sasmms Pocii. (BHC,

237)

80.

Occupation authorities decree that

every house must have a list of its
occupants fixed to its door: M.
Etienne LeBlanc, age 62. Mlle
Marie-Laure LeBlanc, age 15.
(ALWCS, 223)

Okynayitina 81a0a nNOCMAaHOBIAE, U0

HA 08epsx KONCHO20 OYOUHKY MdaeE
sucimu nepenik mewxanyie: M. Emoen
Jleonan, 63 poxu. M-nv Mapi-Jlop
Jlebnan, 16 poxis. (BHC, 237)

81.

No German patrols come banging
up the stairs to put bullets in their
heads. (ALWCS, 223)

HIMeUbKUll

nampyib i He CMpIAAE IM Y 20/108U 3

nicmonema. (BHC, 238)

YV oeepi mHe eprokae

82.

One morning in the summer of
1943, she walks to the bakery in a
slow-falling rain. (ALWCS, 223)

Hroeoce nimuvoco panxy 1943 poxy
60HaA 1U0e 00 NeKapHi.

(BHC, 238)

Mpauumep.

83.

Silence is the fruit of the

Tuwa — ye nio oxynauii, 60Ha 36Ucae

occupation; it hangs in branches,
seeps from gutters. (ALWCS, 224)

3 einok, ckpanye 3 pune. (BHC, 239)

84.

It’s as if the city has become a

library of books in an unknown

Micmo naue nepemeopunocs Ha

0IOIloMeKy 3 KHUNCKAMU HEeBIOOMOI

language, the houses great shelves
of illegible volumes, the lamps all
extinguished. (ALWCS, 224)

M08010. Byounku — eenuuesni noauyi,
NOBHI Hepo30IpaUeUX momis, U YCi

namnu sucmxkHymi. (BHC, 239)

85.

Especially during wartime, such
things remain

(ALWCS, 225)

important.

Taxi peui He mpauaioms 8adCIUBOCHI

v soennuti yac. (BHC, 241)

98



86. | December 1943. (ALWCS, 227) | I pyoens 1943 poky. (BHC, 241)
87. | Airplanes make low, lazy passes | Hao micmom Husbko, 31€0a4ilo

over the city. (ALWCS, 227)

eyoams pimaxu. (BHC, 241)

88.

What he feels on the worst days of
that relentless winter—while rust
colonizes the truck and rifles and
radios, while German divisions
retreat all around them—is a deep
scorn for all the humans they pass.
(ALWCS, 228)

Lo sin giouysac 6 naveipwii OHi mici

be3oicanicnoi  3umu, OOKU  ipowca

BKPUBAE BAHMAIICIBKY, 28UHMIBKU U
paodio, O00KuU HiMeybKi OUBI3IoHU
giocmynaromo Ha 6Cix pponmax, max
ye 2n1boKy o2udy 00 8Cix N00el, AKUX

sonu npomunaroms. (BHC, 243)

89.

The smoking, ruined villages, the
broken pieces of brick in the street,
the frozen corpses, the shattered
walls, the upturned cars, the
barking dogs, the scurrying rats
and lice: how can they live like

that? (ALWCS, 228)

umausi, 3pyltHosaHi cena, po3ouma
yeana Ha GYAUYSX, 3amep3ni mpynu,
PO3MPOWEeHl  CMIHU,  NepeKuHymi
MauiuHy, cobauuii 2agKim, Muwiea u

eouiead — K 60HU MOICYnib makK

acumu? (BHC,243 )

90.

The suitcases, the queues, the

wailing the
pouring back into the cities with

babies, soldiers

eternity in their eyes—in what
system is order

(ALWCS, 228)

increasing?

Banizu, wuepeu, 3apromcani Oimu,

cwzdamu, Yy AKUX 6 odax 3acmuclia

BIUHICMb, WO NOBEPMAIOMbCL 00

piOHux micm, — y AKiU cucmemi

niosuwgyemocs nopsioox? (BHC, 243)

91.

The home belongs to a retired

paleontologist and von Rumpel

believes it is here that the chief of
security at the museum in Paris

fled during the chaos following the

caouba HalexCcumso

1

nanenmono2osi-nencionepy. Ha oymky

¢on Pymnens, came croou 6mx

KEPIGHUK CNYHCOU OXOPOHU MY3€l0 8

Ilapuoici 6 xaoci nepuwiux OHI6 nicias
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invasion of France three years
ago. (ALWCS, 230)

okynayii Ppanyii mpu poKu momy.
(BHC, 244)

92.

The prospects of the war are
nosediving—German retreats
across Russia, across the Ukraine,
up the ankle of Italy. (ALWCS,

230)

llepcnexmusu silinu pi3zKo 2ipularomeo
— Himyi siocmynaroms i3 Pocii, yepe3
Imanii.

Ykpainy, no

(BHC, 244)

WUKoI0myi

93.

Before long, everyone in the

Einsatzstab Reichsleiter
Rosenberg—the men out there
scouring the continent for hidden
libraries, concealed prayer scrolls,
closeted impressionist paintings—

will be handed rifles and sent into

3o06cim  ckopo KodxceH 'y wmadi

pauxcrsaumepa Poszenbepra

BIUICLKOBI, WO HUHI NPOYICYIOMb

npueamHi oioniomexu, CX0BAHI

320pmMKU 3 _Moaumeamu, S’aMKHyn’li

NOJIOMHA IMApecionicmis, — dicmane

2BUHMIBKY U OyOde GIONpasieHull Ha

the fire. Including von Rumpel. | nepedosy. I¢on Pymnenv meonc.
(ALWCS, 230) (BHC, 244)

94. | In a French village far to the south | ¥V ¢panyysokomy ceni, oanexo na
of Saint-Malo, a German truck | niedenv 6i0 Cen-Mano, Himeybky
crossing a bridge is blown up. | eaumaociexy, wo  nepeixcoscana
(ALWCS, 231) micm, gucadoiceno 8 nosimps. (BHC,

245)

95. |Six German  soldiers  die. | 3aeunyno wecmepo condamis-nimuyis.
(ALWCS, 231) (BHC, 245)

96. | Madame Ruelle whispers that | Madam  Pyenw uenoye 1o
occupation authorities are | okynayiiina 61a0a  36UHY8AUYE 8

blaming the attack on an elaborate
network of anti-occupation radio
broadcasts. (ALWCS, 231)

Hanaoi 00bpe ni02omoeGJeHy Mepexcy

NIONiIbHUKIS, nepeoaoms

wo
nosioomnenus uepes paodio. (BHC,

245)
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97.

He says, “The war that killed your
grandfather killed sixteen million
others. (ALWCS, 231)

Bitina, wo ebuna meoeo oioa, suuwuna

we wicmHaoysms MIIbUOHI8 OCID.

(BHC, 246)

98.

March the dead in a single-file

AHrxwo suwurkysamu ix v KOJIOHY, 60HU

line, and for eleven days and

UMuMyms noe3 Hawll oeepi

eleven nights, they 'd walk past our

00UHAOUAMb  OHI8 U OOUHAOUSLMDb

door. (ALWCS, 231)

noueti. (BHC, 246)

99.

The city commander has no time
for them. (ALWCS, 234)

Micokunl 6o€HaAuUANbLHUK He Ma€ 0JiA

Hux yacy. (BHC, 248)

100.

Werner watches Volkheimer climb
onto the stool and close his eyes
when a particularly plangent waltz
comes on, Volkheimer who has
killed a hundred men by now at
least, probably more, walking into
pathetic radio-transmitting shacks
in his huge expropriated boots,
up  behind

Ukrainian

sneaking some

emaciated with
headphones on his ears and a
his
shooting him in the back of the

microphone at lips and
head, then going to the truck to tell
Werner to collect the transmitter,
making the order calmly, sleepily,
even with the pieces of the man on
the transmitter like that. (ALWCS,

234)

Bepuep ouseumucs, sx @onvkeatimep
cioac Ha cminvys i3anaouye oui,
KOAU NOYUHAE 2pamu  0COOAUBO
npomsicHa menoodisa, Ponvkeavimep, y

AK020 HA PYKAX KPO8 COMHI ]ZIO()@ZZ, a

mo u Oinvwe. Axuu 3axoous y

AHCANIOCIOHI  XAYNU, 36I0KU  UULIU
padionepeoadi, y c80iX 8elemeHCbKUx
KOH@icKosanux uobomax, nioOKpascs
33a0y 00 AK020Cb OXAS1020 VKPAIHYA 3
2071081 u

HasyuwHUKamu Ha

Mikpogonom bins 2y6 i 3acmpeniosas

11020 8 NOMUIUYIO, A MOOI NOBEPMABCSL

00 8aHMAICIBKU, W00  cKazamu

Beprneposi  3abpamu  nepedasau,

HA8imb SAKWO UULLIOCS NPO NPUNAOOS,
Mi3Kamu,

3abpuskane Kpos'ro U

8100aOYU HAKA3 CHOKIUHO, COHHO.

(BHC, 249)
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SUMMARY

This qualifying paper deals with verbalization of the concept WAR the the
translation of the novl by Anthony Doerr “All The Light We Cannot See”: linguistic,
cognitive and translation perspectives.

The purpose and tasks of the study. The purpose is to consider the means of
verbalization of the concept WAR in the English language picture of the world and to
establish the ways of their translation in the Ukrainian language.

In accordance with the stated purpose, we set the following objectives:

— to clarify the definition of the concept in linguistics and translation studies;

— to consider the main translation strategies of the means of the concept WAR
verbalization in Anthony Doerr’s novel “All The Light We Cannot See”;

— to analyze linguistic aspects of artistic discourse;

— to identify the means of the concept WAR verbalization in novel “All The Light

We Cannot See’;

— to identify and characterize the conceptual metaphors used to reflect the concept

WAR in Anthony Doerr’s novel “All The Light We Cannot See”;

— to find out ways of translating of the means of the concept WAR verbalization
in artistic discourse

The object of the study is the means of the concept WAR verbalization.

The subject of the research is the ways of translating the means of the concept
WAR verbalization in artistic discourse.

The methods of research. in the qualification paper the following methods were
used: continuous sampling method (to find and obtain research material), structural-
semantic method (to anylize the means of the concept WAR verbalization, as well as
for generalization and classification of means of concept verbalization), the method of
translation analysis of the text (to study the specificity of translating the means of the
concept WAR verbalization), the method of comparative analysis (to compare English
means of the concept WAR verbalization with their counterparts in the Ukrainian

language), the method of quantitative calculations (to obtain the results of the research).
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The concept is a relatively new notion in linguistics, so it still does not have a
clear and comprehensive definition. In cognitive linguistics, the concept may be an
explanation for the mental processes in our consciousness and it reflects all human
knowledge and experience, the whole picture of the world reflected in the human
psychics.

The concept can be verbalized for communicative need in different ways, both
lexical and syntactic, as well as phraseological. But it is not connected with a specific
linguistic sign. It should also be noted that only one part of the conceptual information
has a linguistic “attachment”, and another part is represented in the psychics by another
mental representations such as images, pictures, schemes. In addition, conceptual
metaphors are often used to verbalize concepts, since metaphor is a property of
thinking. Interpretation of the concept WAR differs between countries, peoples and
even individual authors who write about the war. This concept is cognitively
multifaceted and has an extensive nominative field. The means of its verbalization
include units of different language levels. The process of reproducing concepts is
complex and problematic for the translator, because perceptual-image and valorative
components of concepts are formed differently in different language consciousnesses

We researched the means of verbalization on the materials of artistic discourse.
Acrtistic discourse is a discourse of an artistic text, where the latter is a fictitious image
of real action, created by the author, that clearly reflects the author's worldview. This
discourse has a multilayered structure.

We have analyzed 100 examples with different cases of the concept WAR
verbalization and have obtained the following results: the use of the toponym Germany
(37%). The second and third places are occupied by toponyms and derivative words
(21%) and toponymic adjectives (17%). And in the last places on productivity there are
dates (13%) and a token "war" (12%).

Moreover, in the process of our research, in such a diverse concept WAR, micro-
concepts were identified. The most numerous was the microconcept WAR
PARTICIPANTS (42%), the second and third position is occupied by the microconcept
WEAPONS (21%) and the microconcept TRANSPORT (18%). Then the fifth and
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sixth place is occupied by the microconcept RADIO WEAPON (8%) and the
microconcept MILITARY ACTION AND DEFENSE (6%). But the least productive
was the microconcept THE SCENE OF THE WAR (5%).

Also, we have established that the use of conceptual metaphor is a productive
way to implement the concept of WAR in the novel ‘All The Light We Cannot See”.
We identified the following conceptual metaphors: WAR IS THE POWER OF
NATURE (17%); WAR IS SILENCE, WAR IS NOISE, WAR IS DESTRUCTION
(12%); WAR IS DEATH and WAR IS JOURNEY (9%); WAR IS A BEAST (8%) and
WAR IS THE POWER OF NATURE AND NOISE (7%); WAR IS AN
EXAGGERATION AND WAR IS A COMPARISON (5%); WAR IS RELIGION
(4%).

We have found the most productive ways to convey conceptual metaphors in the
translation of the novel “All The Light We Cannot See”. The first one is an equivalent
translation (38%). The next method is a literal translation, which is 33% of the total.
The third place is occupied by lexical and grammatical substitutions (24%). And the
least productive method is descriptive translation (3%).

While translating the means of the concept WAR verbalization, we have used
the following translation transformations: the most productive transformations are
lexical — 47%, grammatical transformations — 41% and lexical and grammatical
transformations — 12%.

The main lexical transformations for the translation of the means of the concept
WAR verbalization are: translation with the help of semantic development (32%). The
second and third places are occupied by concretization (22%) and generalization
(21%). In fourth place is the translation using the lexical equivalent (18%). And the
least used transformation is transcoding (7%).

Among the grammatical transformations used in the translation of the means of
the concept WAR verbalization, the method of grammatical substitution is the most
commonly used method (37%), followed by addition and transposition (25%) and the

least commonly used method is omission (13%).
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Among lexical and grammatical transformations only the method of descriptive
translation is used and only in 7% of cases.

Thus, we have arrived at the conclusion that the process of translating the means
of the concept WAR verbalization is complex and challenging process for the
translator, since in the process of translation it is important to understand the author's
worldview and convey the author's writing style. It should be the first priority while
translating texts of artistic discourse. A translation can be considered successful if it
has the same effect on the recipient as the original. That is why the translation analysis
of the means of the concept WAR verbalization is an important step in the translation
of artistic discourse. The analysis of translation methods shows that the translator
should consider the peculiarities of both languages, as well as the culture of both

languages, because the construction of a conceptual picture of the world depends on it.



